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I. 


Въ  Италіи,  по  дорогѣ  изъ  Новары  въ  Тре- 
кате,  стояла  небольшая  мыза.  Участокъ  земли, 
принадлежащій  къ  ней,  обрабатывался  подъ 
огородъ.  Къ  мызѣ  велъ  проселокъ,  окаймлен¬ 
ный  живой  изгородью.  Въ  глубинѣ  двора  воз¬ 
вышались  постройки,  а  за  ними  тянулся  ого¬ 
родъ.  По  і  лѣвую  руку  двора  (если  стоять  ли¬ 
цомъ  къ  дому)  билъ  ключъ.  Вода  изъ  него 

была  проведена  въ  канаву  и  служила  для  по¬ 
ливки  огорода  и  для  -мытья  овощей  и  бѣлья. 

Въ  этой  же  канавѣ  плескалось  стадо  гусей. 

Налѣво  подъ  сѣноваломъ  былъ  устроенъ 
сарай  для  скота.  Въ 5  домѣ  было  двѣ  двери, 
выходившія  на  дворъ;  каждая  изъ  нихъ  вела 
въ  свою  отдѣльною  кухню.  Рядомъ  съ  одной 
изѣѵ  жухонБ  была  ѳщ&^втора^  комната,  один*- 
новой  съ  нИй  величины,  раздѣленная 'пе^егО- 
родшй  на  двѣ  половины.  Въ  той  половинѣ, 


которая  выходила  на  дворъ,  помѣщалась  печь 
для  хлѣбовъ,  другая  половина  была  спальней. 

На  лѣвомъ  концѣ  дома  была  еще  другая 
кухня. 

Деревянная  наружная  лѣстница  вела  на¬ 
верхъ  во  второй  этажъ.  На  площадку  лѣст¬ 
ницы  выходили  двѣ  двери.  Дверь  налѣво  вела 
въ  одну  единственную  жилую  комнату,  дверь 
направо — въ  двѣ  комнаты,  изъ  которыхъ  одна 
находилась  надъ  нижнею  кухней,  а  другая — 
надъ  жилой  комнатой.  г,  оп  ,  ;  ,  г]5  -,-Ч 

Домъ  этотъ  сдавался  двугіъ  семьямъ;  Мень¬ 
шая  квартира,  къ  которой  отходила  также 
одна  треть  огородной  земли,  постоянно  пере¬ 
ходила  изъ  рукъ  въ  руищ  оваі:  была  через¬ 
чуръ  тѣсна,  да  и  земли  при  ней  было  слиш-^ 
комъ  мало.  Въ  другой -т-  большей’  квартирѣ — 
помѣщалась  съ  незапамятныхъ  временъ  семья 
Лавателли,  состоявшая  ,въ\  настоящее  время 
изъ  отца  съ  матерью  и  двухъ  дѣтей  ^  сына  и 
дочери.  .  яя.п  і-іша 

■  Я  •  •  •  -шш  : 

П.  ;І  •  Я  »ЧЯ:  *.•  В  ГЛ, 

-•  *  як  нігдандо^ыа  '•  ? 

Нанна,  дочь  супруговъ  Лавателли,  все  свое 
дѣтство  провела  въ  полѣ:  і  она.  стерегла;  гусей.- 
Ихъ  было  12  штукъ,  иМаддалеиа',  мать.  Наи¬ 
мы,  собирала  съ  нихъ  пухъ,  чтобы .  совреме* 


л 


—  т  — 

вемъсдѣлать,;  изъпнеічѵиерину  на  брачную 

ПООТС^К&і  ДОЧерИ;  :  -л у  ,.Ті'  ІШШЯВ  . ..  .V  ■  ... 

И  Нанна  гордилась  своими  гусями  и  при¬ 
готовленіями,  которыя  дѣлались.  для  нея. 

Ч  Когда  ей  мцнуло  десять/  лѣтъ,  Маддалена 
сказаламужу:  дггыіад  .-,кт  а  о  л* 

гг-  Придется  взять  кагоі-дибудь  со  стороны, 
чтобы  .пасти  гусей»  *  Дѣвочки  ^встрѣчаются  на 
выгонѣ  съ  пастушками  и  балуются  съ  .ними. 
Это  модшо  еще  позвоійть,  покуда;  онѣ'  дѣти/ 
А  Наннѣ  вѣдь  одиннадцатый  годъ  пошелъ. 
.Она,  уже  де  маленькая»  .  и.  т«г.л  <ч.  ял  л-  л  л -к  ■ 

.1  Отцу  тНанны,  Мартино,  ѳто.рѣшеніе  жены 
показалось  весьма  мудрымъ.  Гусей  поручили 
пасти  восьмилѣтнейг дѣвочкѣ,  и  ногда  и  она 
подросла,  нашли  другую  таного-  ше  возраста. 
Гусей  приходилось  стеречь  съ  апрѣля^  доно- 
ябрд*  Иі  дѣвочка  подучала  по  50  чентеаимо  за 
^адедую;  ртицу.  Этоеоехавляло  шесть  яиръ  **), 
^ОлИупруги  Давателли  неісжупилйсьГнаітакую 
издержку,  дишь  бы  Наана  не  встрѣчалась  съ 
маленькими  пастушками.  И  зтимъ  также  Йан- 
'  ИИ  гордилась»  точно  это  предавало  ейпревос- 
хрдвТИО  унадъ  товррками,  Итеперь,  когда  она 
встроились  съ  ними  или  выглядывалананихъ 

,шші  юьяапОо.*»  вг.о/^п  .0  лі  . 

)  чентезимо — самая  мелкая  итальянская  монета,  на 
Нё&Й’  Девяти  оволб  четвёрти  копеЙкЙ.  т  '  " 1 '  '' ; : ' 
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изъ-за  густой  .  изгороди-1-*  и  онѣ  *  ей  кричдои; 
„А-у-у-у...  Нанна!  что  же  ты  не  выгоняешь 
своихъ  '.гусей? м з < <  и ?•  п.п  ««к и II  « 

Она  съ  важностью  отвѣчала:  •  ^  •  ■  ”  •  і  ■>".* 

—  Мама  не  хочетъ,  чтобъ  я  пасла  гусей , 
потому  что  я  ужъ  теперь  не  махенѣкан!  <  ^ 
Въ  ея  словахъ  слышалось  столько  гордости, 
точно  она  говорила:  „Потому,  что  я  коро¬ 
левна!"  :  ѵ.і.  .:иѴѴ  '-  ч:>'  .  •  •  ч 

— •  Мы  нанимаемъ  Маргеритину,  чтобы  она 
стерегла  нашихъ  гусей, — прибавляла  она  съ 
важнымъ  видомъ,  давая  понятъ;  что  Ой:  роди¬ 
тели,  какъ  Люди  съ  достаткомъ,  могли  себѣ 
позволить  держать  прислугу.  н  .ь  о; 

И  вѣдь  говоря  такъ,  она  не  хотѣла  возбу¬ 
дить  въ  нихъ  зависть.,—:  вовсе  нѣтъ.  Въней 
проглядывало  лишь  то  чувство  гордости,  ко¬ 
торое  бываетъ  у  балованныхъ  дѣтей,  привык¬ 
шихъ,  чтобы  родители  были  постоянно  ими 
заняты.  Такія  дѣти  невольно  думаютъ:  „Долж¬ 
но  быть,  мы  важныя  особы,  если  сЪ  нами 
такъ  возятся".  ■ . .  пчѵѵ  .паі:г-аг‘Я.т 

Впрочемъ,  гордость  Нанны  нейѣігіала  ей 
работать  въ  огородѣ  номѣрѣ  сйльнумѣвія. 
Ей  и  въ  голову  не  приходило  пренебрегать 
работой.  Она  полола  грядки,  собирала  оровди, 
промывала  ихъ  ръ  канавѣ  и  помогала,  матери 
укладывать  ихъ  въ  корзины,  въ  которыхъ 


Г- - т  ^  • 
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мат  носила  ихъ  продавать  на  рынокъвъ  Но¬ 
вару  і  иля  Тронете.  >  •  ,и„  ■  •  ■  >  ■  •  •  -  ■ ;  ѵ  • :  л  г  •: і 

На  мызѣ  въ  это  время  «Не  была  другихъ 
дѣтей,  и  жильцы  сосѣдней  квартиры  всегда 
встрѣчали  Нанну  ласковыми  словами  и  шут¬ 
ками. 

і  ;-г-‘  Что  же,  накопала  ты  моркови?  Или  ба¬ 
летъ  моешь,  Наина?  Умница  дѣвочка,-— точно 

большая!  ,  •  >*д  •  ■ ; .  Г.  ■  '•  .  ,  г 

А  когда  они  встрѣчали  ея  отца  шли  мать, 
то  никогда  не  забывали  спросить  и  про  Нанну. 

-г—: Доброе  утро?,  Мартино;  доброе  утро, 
Маддалена;  а  что  Нанна? 

А  по  вечерамъ,  когда  жильцы  собирались  на 
отдыхъ  подъ  овнами  дома,  а  зимой— въ  сараѣ 
подъ  сѣноваломъ,  Нанна  всегда  вертѣлась 
среди:  большихъ,  то  приставая  къ  одному,  то 
^къ  другому.  Большіе  часто  прерывали  дѣлъ, 
ный  разговоръ,  чтобы  пошутить  оъ  дѣвочкой. 
Закрывали  ей  глаза  рукой,  заставляя  ее  отга¬ 
дывать,  ?  кто  съ  пей  играетъ;  разсказывали  ей' 
сказу  и,  говорили  .съ  ней  объ  ея  игрушкахъ  и 
вникали  въ  ея  дѣтскія  забавы.  аБрата  же  ея, 
Піетро,  никто  ие  ласкалъ,  можетъ-быть,  по¬ 
тому,  г. что  г  онъ  былъ  мальчикъ,  или  же  потому, 
что  онъ.  былъ  угрюмаго  и  дикаго  мрака.  Онъ 
^  всегда  оставался  въ  сторонѣ.  у  С 

Такимъ  образомъ  Нанна  привыкла,  чтобы 
всѣ  ею  занимались.  Она  была  .>  ласковая*  дѣ-  <. 


10  — 


Ч 


\ 


рі  1  1  *  "-"•і  •'  9*»щ 


'  ^ 


) 


вочка  и,  видя  вокругъ  себя  постоянно  при¬ 
вѣтливыя  лица,  она  чувствовала  еебягечаст- 
ливой  и  довольной. :  :  ‘  м '  <п«  ‘нН. 

•  !,;<  •-  "и  г.:  !І-,нлѵ-  '  іаУ'.гіЫ'Ш  и  Д&тйзѵ 

іі  Ч  •  Н  ■  ІХІ_  Пь,  КЙ  г  ■ 

.  лшіщ ; 

Время  шло;  Нанна  росла  и  хорошѣла.  Она 
не  была  тѣмъ;  что  называется  „деревенская 
’  красавица*.  Однако,  она  была  достаточно 
сильна  и  здорова — для  дѣвушки,  выросшей  въ 
низменной  мѣстности,  среди  .рисовыхъ’  нолей; 
вѣчно  окутанныхъ  зловредными  испареніями. 

Правда,  она  была  немного  худощава*  но 
стройна  и  граціозна:  высока  ростомъ,  съ  круг¬ 
лымъ  личикомъ,  съ  огромными  сѣрыми  гла¬ 
зами,  а  ея  бѣлокурые  волосы  были  -  такъ 
длинны  и  густы^^го  когда  въ  субботу  вече¬ 
ромъ  мать  распускала  ихъ,  чтобы  расчесать,-  , 
они  падали  ей  до  колѣнъ.  і  . /  ■  і. 

Словомъ,  Нанна  была  красива  и  выдѣлилась 
среди  другихъ  дѣвушекъ,— ни  одна  Ивъ  нихъ 
не  была  такъ  бѣла,  какъ  Нанна,  ниу  одной’ 
не  было  такихъ  густыхъ -бѣлокурыхъ  волосъ;11 

Однажды  зимой,  когда  семья  собралась  ужи¬ 
нать,  прежде  чѣмъ  итти  въ  сарай  на  поси¬ 
дѣлки,  Маддалена  торжественно  проговорила: 

—  Теперь  Нанна  ужъ  невѣста.  о  іг. 

—  А  сколько  ей  лѣтъ?  —  спросшгьМйрти- 
но,  который,  какъ  мужчина,  считалъ  унизив 


тельнымъ  для  себя  вести  счетъ  такимъ  пу- 

СТ*»амъѵот>,  л;..м*от  ;-ш  .  каітм  •-•  »>• .  . •  '  •  <=  і“‘  ’-п, 

—  Она  двумя  годами.  старше  Піетро.  Вотъ 
и  считай:  не  сек'одняупгакъ  завтра  Наннѣ  ми¬ 
нетъ  :  семнадцать  гдѣтъ.  Щ  нужно  было  бы 
купить  о  серебряныябудашш  въ  *  волосы.  Къ 
масленицѣ  <  можно  было  бы  и  просватать  ее, 
но  безъ  булавокъ  ее  , никто  не  возьметъ! 

Это  была  сущая  «правда.  .Въ  .стой  области 
Италіи  дѣвушки  втыкаютъ  въ  волосы  множе¬ 
ство  серебреныхъ  .булавокъ  съ  'крупными 
головками,  которыя  образуютъ  какъ  бы  сія¬ 
ніе  вокругъ  головы.  Этотъ  вѣнчикъ  считается 
*  необходимымъ  украшеніемъ  для  дѣвушекъ , 
желающихъ  найти  себѣ  жениха.  Ни  одинъ  по¬ 
рядочный  женихъ  не  возьметъ  за  себя  дѣву¬ 
шку,  у  которой  нѣтъ  головного  убора  изъ 
большихъ  серебряныхъ  булавокъ. 

Мартино  прекрасно  зналъ  это.  Но  послѣд- 
гніеі  годы  были  тяжелые.  Огородъ  приносилъ 


мало;  плата  за  помѣщеніе  была  высока,  и 
владѣлецъ  це  долу скалъ  отсрочки.  ,  ' 
-Навеѣ  мудрыя  возраженія  мужа,  Мадда- 
лена  повторяла  одно  и  то  же:  й! 

тге  Серебряныя  булавки  стоятъ  по  меньшей 
мѣрѣ  три  лиры  каждая;  для-  полнаго  убора 
ихъ  нужно  двадцать-четыре  штув?і:  * 

—  Это  составляетъ  семьдесятъ- двѣ  диры,— 
вставила  Нанна,  уже  не  разъ  сосчитавшая 


это  по!  па^цшь.  За  послѣдній  годъ  ©нм.  вмаж- 
дый  вечеръ,  засыпая,  повторяла  этотъ^счвть, 
который  затѣмъ  мерещился  ей  ко.  снѣ. 

—  Семьдесятъ- двѣ  диры!  Да  на  этк  деньги 
можно  <  купить  цѣлыхъ  три  с»  половиной 
свиньи!  —  воскликнулъ  братъ  ея  Шетро,-  съ 
уваженіемъ  глядя  на  сестру,  которой  пред¬ 
стояло  носить  въ  бѣлокурой  косѣ  стоимость 
трехъ  съ  половиной  свиней. '  >  {  < 

—  Семьдесятъ-двѣ  диры!^-со  вздохомъ  про¬ 
молвила  матъ,  покачивая  головой* и  какъ-бы 
подтверждая  этимъ,  чі;о  меньше  никакъ  нельзя, 
никакъ  нельзя...  •  ыи 

—  Семьдесятъ -  двѣ  лиры!  Ка^къ  же  быть, 
какъ  же  быть!— простоналъ  отецъ.  ' 1 


Зимой,  когда  Маддалена  съ  дочерью  сидѣли 
вмѣстѣ  съ  сосѣдками  за  прялками!  къ  нимъ 
въ  сарай  иногда  заходили  молодые  парни  и, 
между  прочимъ,  возчикъ,  нѣкій'  Гауденціо. 
Онъ  возилъ  на  своей  телѣжкѣ  къ  сосѣднимъ 
помѣщикамъ  песокъ,  уголь  и  навозъ.  Иногда 
онъ  покупалъ  на  свой  страхъ  небольшія. -ко¬ 
личества  дроѣъ  или  хворосту  и  перепродавалъ 
ихъ  на  рынкѣ  въ  Поварѣ.  1  ' 


?іГауйёні#ѳ  приводилъ  въ  восхищеніе  всѣхъ 
|  Дѣвушекъ  въ>  околоткѣ.  „Сейчасъ  видно,  что 

нобывиш*  говорил*  онѣ.  < 
Раудвнпіобыль  главною  причиной  того, 
что  Наннѣ  и  во"  снѣ  и  наяву  мерещились 
и  серебряныя  булавки. 

РлПДя  на  Гауде  нціо^  к&къ  онъ  шелъ,  далека 
г  №**  *йъ  карманы,  выпятивъ  локти,  подерги- 
вая  то  однимъ,  То  другимъ  плечомъ  и  отки¬ 
дывая  голову  назадъ,— Нанна  Невольно  думала 
про  себя: „ Какъ  Ловко  онъ  ступаетъ;  такъ 
[  >  навѣрное-  ходятъ  господа  въ  Новарѣ !“  ѵ 
Гауденщо  носилъ*  волоса,  раздѣленные  про¬ 
боромъ  надъ  лѣёымъ'  вискомъ  и  взбитые  -надъ 


правымъ  уЛОмъ  въ  Громадный  хохолъ,- 1  изъ 
котораго  они  топорщились,  Точно-  кинжалы. 
На!  еамый  проборъ  была  посажена  крошечная 
шапочка,  совершенно)  несоразмѣрная  съ  ве¬ 
личиной  Головы  й  прически.  Одинъ  край  ея 
-  опирался  на  лѣвое  ухо,  другой  Торчалъ  прямо 
ИНёрХу.  Шапочка  какимъ  -  то  чудомъ  держа¬ 
лась  йа<!  сВоемъ  мѣстѣ— -между  небомъ  и 
Землей. 

с  Да»  в*  цѣломъ- Мірѣ  Не  найти  челощѣка^  ко¬ 
торый  умѣлъ  бы  такъ  принарядиться'  и  былъ 
бы  такъ '  привлекателенъ,-  какъ  Гауденціо, — 
въ  отоМъ  ''Наяна  была  твердо  убѣждена;-  а 
самъ  Гауденціо  и  того  болѣе!  * 


■  Онъ  считалъ  себя ; 

1  Цфиъ,  этотъ  ГауДОНШО.  Я*Л****і  **•'  са|>а«, 

онъ  съ  ведомъ  побѣдитедн  становадрн  орэди 
1  молодыхъ  красавцць,  цовачцааясцм  вахалнно 

(  ухмыляясь.  Онъ  такЪіИ  сіялъ  отъ  самодоваль- 

1  ства  и  точно  хотѣлъ  сказатЬ'Овру  знающимъ. 

!  „Глядите,  каковъ  м^дошЫ  Міі  Я®  нрэ»а- 

вецъ  ли  я?  Боѣ  вНѵ  небось,  готовы  .*Дѣ.на 

шею  кинуться!  *  ,і  кі; ».  *,,:і  ■  <>г  Ѵ!  ѵ  .?ѴІ ' 

И  всякій  разъ ,  когда  онъ  заговаривалъ  съ 
одной  изъ  дѣвушекъ,  ему  приходило  въ  го¬ 
лову: — я  Осчастливилъ  же  я  сеі  Остальныя  да- 
вѣрное  готов**;: лопнуть ,  отъ.  еависі#1“  ■  • 

I  И  вѣдь,  надо  правду  сказать  »т0  такъ  и 

было.  Молодымъ  дѣвушекъ  плѣняло  нахаль¬ 
ство  щеголя  Гауденщо-  ;  :  •  >  :  .  <  : 

—  Ахъ,  еади  бы»  у  неад  :  только  бадъ  оеро^ 

бряный  уборъ]  -г  говорила  Нанна,  глубоко 
вздыхая,  съ  болью  въ  юномъ  оврдевдѣтя  і:ш- 

Но  если  бы  У  ДеЯ;  и  былъ  уборъ  •<;ГаУА^ат 
і  ціо  не  сумѣлъ  бы  оцѣнить  ец  тонвоД  красоты  • 

Ему  нравились  жирныя  плечи,  широкіе  брк% 
ноги  твердыя  и  толстыя  какъ  столбы,  груд% 
пышная  и  высокая,  •  и  щеки* :  пылающія  яр-? 
кимъ  румянцемъ.  ,глг<  ѵь>  ■.!.;> і  --ч0>  . 

—  Что  за  лакомый  кусонекъі-г-воскадцадъ 
онъ  при  видѣ  дѣвушки  дли  жеащины.  которая, 

1  казалось,  готова  была  лопнуть  отъ  здоровья,*-**: 


4^'%а  От© іШ'-ш  ъікь 

столбахъ!5'  Крррасавица-; 
4орТЪ  НО&ІБМиГ  :  :;:*  ідачвв  Г8,'^ 

<  Бѣдняжка  Нйнйа*  ^думала,  что  возчикъ  са- 
иЫйпёрвый  цѣнитель  врасоты; ?  горевала  о 
томЬ,  *го  ^ав«  худа, <  »  боі*ше  всего  На  свѣ¬ 
тѣ  желала  бы  потолстѣть,  Чтобы  нравиться 
Гауденціо.  '*г  і;йг< 

Однако,  >  зима  съ  1  ея  свѣжимъ,*  бодрящимъ 
воздухомъ  и  отдыхъ  отъ  тяжелыхъ  лѣтнихъ 
работъ  (благотворно  подѣйствовали  на  Нанну , 
и  она,  къ  несказанной  своей  радости,  стала 
замѣчать,  что  ностепенно  полнѣетъ,  и  что 
щёки  ея  покрываются  нѳбывалымърумянцемъ. 

Въ  этотъ  годъ  масленица  длилась  особенно 
долго— до  первыхъ  чиселъ  марта.  Въ  послѣд¬ 
ній  вечеръ  въ  сарай  пришли  нѣсколько  ряже¬ 
ныхъ  и  принесла  съ  собой  гармонику;  чтобы 
играть  танцы. 

Гауденціо  смастерилъ  себѣ  турецкія  Шаро¬ 
вары  изъ  чьей-то  старой  юбки  и  обмоталъ 
голову  шалью  въ  видѣ  чалмы.  Лицо  онъ  за¬ 
вѣсилъ  платкомъ;  однако,  всѣ  его*тотчасъ  же 
узнали  'ПО}  походкѣ  и  по  тому  ухарству,  съ 
которымъ  была  надѣта  чалма.  Дѣвушки  об¬ 
ступили  его.  Онѣ  готовы  были  поклясться; 
что  во  всей  Турціи  не  найдется  болѣе  кра¬ 
сиваго  т  Турка. 


При  видѣ  его  Навив  съ  восторговъ  вспо¬ 
мнила,  что,  когдаонавъ  этотъ  давъ  надѣвала 
свой  праздничный  нарядъ,  лифъоказался  ей 
узокъ  въ  груди;  онаукрадкрй  удостовѣрились 
рукой,  ЧТО  ПОДЪ  КОСЫНКОЙ  ОНЪ  расходится!  по 
крайней  мѣрѣ,  на  четыре  пальца,  ^мѣдѣе 
обыкновеннаго  подошла  она  къ  Гаудещцо, 
чтобы  съ  нимъ  поздороваться,  и  онъ  немед¬ 
ленно  выразилъ  ей  свое  одобреніе»;  пригласивъ 
ее  прртанцовать  съ  нимъ, 

^  Прекрасно!  ^  сказалъ  онъ.’'-?- Начинаете 


но  прошествіи  масленицы  въ  сараѣ  за  во 
чернями  работами  принялись  обсуждать  ті 
свадьбы,  которыя  наладились  за  эту  зиму. 

~  Потъ  эта  дѣвушка  ровесница  Наннѣ,— 
говорила  Маддалена 


, — а  вотъ  эта  едва  на  годъ 


старше;  ея.  Сестра  Менининъгна  шесгьмѣся- 
цѳвъ  моложе...  и  щі  у  одной  изъ  ни»ь  нѣть 
такого  запала  пуха,  какъ  у  нашей  Наяны. 
Если  бы  у  нея.  было  „серебро"— я  за  нее  бы 
порватахись.  1  *і  ,■ я.  >  ■  -  ■•>:*,■ 

■Что  касается  до  Мартино,  те  ему,  бѣднягѣ, 
было  съ  руки,  чтобыНанна  еще  пожила’  до¬ 
ма*  і  Его  сердце  радовалось  *  при  видь  яснаго 
личика  и  бѣлокурой  головки.  Когда  пламя  въ 
кухнѣ,  бурно  вздымаясь  въ  очагѣ*,  налетало 
на  котелокъ,  загораживающій  4му  путь,  н 
сердито  охватывало  его  своими  огненными 
языками,  а  Нанна  становилась  передъ  печыо, 
вооруженная  ложкой,  чтобы  не ;  дать  переки¬ 
пѣть  похлебкѣ,- — тогда  МарТйно  слѣдилъ  за 
нею  взглядомъ  и  подолгу  молча  любовался  ею. 
X  Однако;  ^хозяйка  его,*  казалось,  такъ  была 
оскорблена  тѣмъ,  чтоу  Нанна >  въ  семнадцать 
лѣтъ  еще  не  нашла  себѣ  жениха,  а  сама  Нан¬ 
на  такъ  явно  страдала  отъ  этого  униженія", 
что  отецъ  снова  принимался  счйтать!  Три¬ 
дцать  лиръ  можно  было  бы,  пожалуй,  кое-какъ 
наскрести...  : 

Маддалена  только  плечами  пожимала  въ 
•отвѣтъ.  -  і/.  л 

Много  ли  съ  тридцатью  лирами  одѣла* 
ешь?  і  *  щ  ■  в  Щ  ■  ■  Г 

—  Да  откуда  же  мнѣ  взять  еще  денегъ?  Не 
расть  же  мнѣ  ихъ? 


ѵ  БѣддягаІ;  Тридцать  ,  лйръ.  то-есть  тридпя'п. 
дне#  тяжелаго  ;Труда;<;  тридцать  капель  его 
крови!  Онъ  готовъ  былъ  илъ  отдать  тутъже, 
не  колеблясь,  чтобылупить какія-то  булавки. 

Онъ,  который  питался  одними  овощами  и  гру¬ 
бымъ  маисовымъ >ял4боиъ,  и  только  въ  боль¬ 
шіе^;  праздники  позволялъ  собѣ  съѣсть  кусо- *  * 
чекъ  мяса,  всю  недѣлю  пилъ  ключевую  воду 
и  весь  годъ  работалъ  какъ  каторжникъ!  -  А 
женщины  съ  пренебреженіемъ  относились  къ 
летимъ  деныѢмъ!  Бели  -бы  Мартино былъ  въ 
состояніи  измѣрить  и  взвѣситьвсю  несправед¬ 
ливость  этикъ  упрековъ,  онъ  бы  сказалъ,)  что 
его.  жена  и  дочь  жестоки  и  небдагодарнвь  Но 
онъ  молчалъ.  Обычай;  такъ  настоятельно  тре¬ 
бовалъ  этой  покупки,  что  жалобы  жены  и-  до¬ 
чери  казались ,  ;,ему  ■  справедливыми;  оиъ і  му¬ 
чился  лишь  тѣмъ,  .что  не  зналъ^  гдѣ  взять 
недостающія  деньги.  Онъ  только чи  могъ  по¬ 
вторять;  ;  «пѵ  *«ав  а .  ■ 

■:-г  Да  если  у  меня  ихъ  нѣтъ!  >  >  ,  г .  . 

—  Я  могла  бы .  (отправиться  работать  :  въ 
рисовомъ  полѣ  въ  апрѣлѣ, — предложила  Ванна. 

—  Вольту  тридцати  дней  ты  не  прорабо- 
таешь, — замѣтила  Маддалена, — такъ  какъ  въ 
серединѣ  мая  уже  мотыженіе  .  должно  быть  )  сг 
окончено.  Тридцать  дней  по  семидесяти  .чен- 
тезимо?.,  •  !'Ѵ  .г; 


•;->Хй 


А:ллД 


доставило  би  Двадцатьдвѣ  съпоцовйной 
.лиры,  вставила  Маяна*  догорая  бойко  счи- 

'ЧйЦ№"ѴЬ‘  у*НШШ  і.  о  -‘и'  лі:  к!)лч,;;^швч  Лгкѵл  плі 

Не  -х&тяв  бы  ехче  двадцалг  яйръ'. 

,  :-;Ебйй  я  вамъ  не  нуженъ  дома;*  я  тоже 
жоДО  бы  наняться  Ш  работу  въ  рисовое  по- 
^Ц^предяоВсняъ  ПІетрОі  •  '•:;’:'4  •*"• 

■5  ц  ,-а-г  ЭТо  дѣло^ <Ь-  подтвердилъ  отецъ.  ^  Тебѣ 
ужъ  пятнадцать  лѣтъ .  Ты  можешь ! !  такъ  же 


зарабатывать  семьдесятъ  чентезимо,  какъ  лю¬ 
бая'  поденщица  !  •:  ^  ^ 

Шетро  былъ  въ  восторгѣ  отъ  мысли,  что 
Н  Ойъ  тоже  чѣмъ-нибуДь  пОСПОСОбствуетъ  по¬ 
купкѣ  „серебра*.  »■  Онъ  былъ  такой  же  добрьій, 
какъ  и ■  отецъ  его,  Мартино .  Г  'і.іГмг,- 

,.1-  ЯПѵд  >  7  И 


■  г.  «..!<•  у.]!;  }'<*<  П 

.ш  Во  віюрвикъ  Нанна  оъ  братомъ  въ  сопро¬ 
вожденіи  отца  отправились  на  рынокъ  въ  Тре- 
кате;  Вскорѣ  нашелся  помѣщикъ,  который 
ѵ  согласился  платить  имъ  по  семидесяти  -  пяти 
;  чентезимо  въ  день,!  какъ' и  предполагала  Мад- 
далена.  Это  была  обычная  плата.  Работать 
приходилось  отъ  середины  апрѣля  до  середины 
іііая,  ТіПОчти  не  удаляясь  отъ  родного  сёла. 
Хозяинъ  обѣщался,  сверхъ  того,*  два  раза  въ 
дбнь  давать  похлебку  имаиооваго  хлѣба. ' 


і  л 


~-<зо  —  к '  ■ 

На  рынкѣ  НаннаиШетро  встретили  сосѣ¬ 
дей  изнакомыхъг.  танъіЖе  какъ  и  они  при- 
шедшихъ  наниматься  въ  работники;  нѣкоторые 
изъ  нихъ  допели  къгтому  же  хозяину.  ( 
—  Намъ  нужно  будетъ  вмѣстѣ  отправиться 
на  работу, — говорили  дѣвушки  изъ  Трекате,*— 
съ  нами  пойдутъ  еще  Тереза  и  Маргеритн- 
—  Крнечно,  —  отвѣчала*  Нанна. — Вотъ  вы 
подальше  живете,  такъ  заходите  за  нами  но 
дорогѣ,  .  .  •  ;  ЯіІЫІ  <• 

—  Тебѣ  нравится  работа  въ  рисовомъ  по¬ 
лѣ? — спросила  Навру  одна  изъ  ея  товарокъ. 

—  Я  въ  первый  разъ  иду,  и  Піетрр  .также. 
Мы  нанялись*  чтобы  заработать  денегъ  на 
серебряныя  булавки.  Отецъ  не  въ  состояніи 
мнѣ  ихъ  купить. 

—  Да,  тебѣ  пора  бы  завести  серебро.  Тамъ 
вѣдь  вовсе  не  такъ  трудно — въ  рисовомъ -то 
полѣо  Нужно  только?  привыкнуть».  Въ  семь 
часовъ  идутъ  въ  поде; гг  затѣмъ  ^полагается 
полчаса  на  завтракъ,  послѣ  завтрака  снова 
.принимаются  за  работу  до  двѣнадцати.  А  тамъ 
дается  свободный  часъ  для.  обѣда.  Къ<  обѣду 
даютъ  похлебку  изъ  раса  съ  бобами  и  хлѣба; 
постарайся  только  захватить  съ  собой  чего- 
нибудь  изъ  дому  на  закуску,  не  то  придется 
.ѣсть  черствый  хлѣбъ.  Ужъ  къ  концу  недѣли 
хлѣбъ  становится^  ?  кислый  и  тверды^  каЙъ 


•V'  : 

— 

камень.  Тыстяр&йся  приберегать  снойдомаш- 
шйгааПасЪ-’кь  пНТниНѢ  -ійині  субботѣ.  Веди 
хлѣбѣ  ѢСть  съ'сыромъ,  то  -не  такѣ  замѣтно, 
что  -онъ  кислый;  Послѣ  обѣда  работаютъ  до 
шести  часовъ,  Затѣмъ  ужинаютъ.  А  послѣ 
уйгйна-^дѣіай  что  ночешь .  -  х">  е*г-лпі: 

—  Покорно  благодари)}  послѣ  того,  какъ 


И  ЦК*  т  -Т  нТ?і;і  ■  ГГТ:  у  .та;г  СТІГГі  Т>Т;177?І7ДТТ:^.^ 


сказала  Наниа.  -V о '  ■;<' і:>  .  .  .  .*і - 

—  Да,  оно  не  легко,  что  * «  говорить.  .<.  Но 
тамъ  бываетъ  веселой  Мы  Нынче  выпросили 
себѣ  у  хозяина  Шарманку  и  два  раза  въ  не- 
дѣлю  -послѣ  ужина  будемъ  плясать  подъ  Му¬ 
зыку.  *■''  '••••:*•.:.'*>.  г  •  .і 

Несмотря  на  •  своё  усердіе  и-  трудолюбіе,’ 
Банкѣ  никогда  еще  не  приходилось  работать 
по  девяти  Часокъ  въ  день.  Но  молодость  То- 
ряча  и  за  нее  берется.'  ;  у  1 

'  —  Другіе  съ  этнііъ  справляются*  справлюсь 
'  и  я,— рѣшила  она.  ’  •*-  '  *  и) 

Артель  рабочихъ  вышла  изъ  Трекате  въ 
воскресенье  поелѣ;  вечерни,  и  съ  квждымъ  се¬ 
леніемъ  толпа  росла.  Дойдя  до *  мызы  Лава- 
телли,  она  была  уже  весьма  многочисленна.* 
Завидя  мызу,  дѣвушки  И  парни  принялись 
пѣть.  Нѣкоторые  изъ  Нихъ  забѣжали'  впередъ' 
и^воЙдяНо1  дворъ,  стал  и- кликать  Нанну  и  ея 


-штттящт 

•  /  -  . 


Ш 


и  [  Остальные,  «>  разбились:*?#  вучки>г  нлсы»» 
вдоль  больдаей  дорэгні  лнлтьіе  па  гвр оседау, 
ведущему >*»  дому*  л^^домю»  ияо,  сидѣлъ 
ва  травѣ,  болтая  иди  распѣвай  вполголоса. 
Нанна  и  ея  брать  были,  въ  праздничныхъ  на,г 
рядахъ; :  они  узже  ЮДаяИ  ^оварНЩЭЙ.  ;Въ  рукахъ 
у  нихъ  были,  узелки  еъ  бу^ичныігь  длаяьеі^ь 
и  кое-какой  закуской,  чтобы  ѣетъ,  вмѣстѣ* &ь 
хозяйскимъ  хлѣбовъ»  Они  въ  первый  ра^ъ  раз¬ 


ставались  съ  родителями  на  продолжительное 
время»  Но,  что  бы  у  і  иихъ,  ни  Происходило  въ 
душѣ,,  прощанія  небыли  особенно  нѣжными  * 
Итальянскіе  поселяне  преувеличенно  стыдиіса 


своихъ, чувствъ.  По  идъ  понятіямъ,,  нѣжности 
и  ля<ч?и  пристали  только  господамъ.  Ласкин 


поцѣлуи  предоставляются  дѣтямъ#  женихамъ. 
Да  и  женихи  стараются  гири  постороннихъ 
скрывать  свои  •нѣю.ныя  чувства  подт^  видомъ 
напускной  грубости.  .ь;  ■  •  > иЯ <  >-  я 

—  Прощайте»  дапа,  .прощайте,  ^мама^-т-ири* 
чали  Наина  и  Щетрр,  выбѣгая  изъ  дому.,  • 

-г  Прощайте,  дѣти,  —  отдѣчалъ  отецъ,  йл. 
будьте -веселы  и  здоровы!  ,,  *  ^  г,;  .  то  ,оѵ.улг 

—  И  не  забывайте  утромъ  и  вечеромъ  по¬ 
литься  Ногу,— -прибавила,  мать.;(  гоя .  гп 

Они  оба  вышли;  изъ  дому  вслѣдъ, за  дѣтой 
провожали  ихъ  до  большой  дороги.  Тутъ 


и 


аз  =- 


собралась  вся  артель.  Дѣвушки  шли  впередъ, 
держа  другъ  друга  подъ  руку»  и  занял*  дорогу 
во  вею  ея  ширину.  Парии  шли  поіаД*.иНанна 

атво  ‘  скянула  бапікаки;  чтобы  лёйчё  бШо 

ИФтиу7и,  схвативъ  3*&  въ  одну  'руВуѵ  пусти¬ 
лась1  догонять*  товароігь.  ШёТро  присоединялся 

жъ*' * ■'* 1  5  •гМ,‘ 

—  Прощайте,  дѣти,^ДО&одйЛйСь  голоса  ста¬ 
риковъ  .  —Да  хранитъ  васъ  Господь! 

_ Прощайте,— въ  послѣдній  разъ  крйййули 

дѣти,  и  Найнаъесёло  помахала  имъ  башма- 

ками»“‘м:"-  ■-  ■“  ,  '  •  V-  . 

Затѣмъ  всѣ  Отйраяйлйе*  въ  йуть,  хоройъ 

подхвативъ  прёрвайную  йѢОИюГ'  1 

Въ  этотъ  вечеръ  домъ  показался  мрачнымъ 


старому !  Мартино  .А  Ма ддалейа  всё  жалова¬ 
лась;  что  печь'  дымитъ  И-  что  'Дьімъ  тлаза 
щййлеТЪ;  г»г.фѵг«»я  ’  !!  '• 

;У  вея;  у  і  бѣдйЮкВиГ  дѣйствительно,  гДаза 
были  красные  и  опухшіе,  но  дыма  не  было 
замѣтно  въ  кухнѣ.  И  Мартино,  который  это 
видѣлъ,  проговорилъ  съ  тяжёлымъ  выдохомъ, 
точно  у  *  него  на  груди  лежалъ  камёйЬ:  <л 

—  Что  же  дѣлать?  Бѣднымъ  людямъ  нужно 


терпѣть! 


Н  3 


~  24  ^ 

Въ  понедѣльникъ»  съ  семи  часовъ  утра  об¬ 
ширное  рисовое  поле  было  усѣяно  народомъ. 
Дѣвушки  работали  въ  короткихъюбкахъ,  съ 
босыми  ногами  и  съ  ярко-цвѣтными  платками 
на  головахъ,  парни  въ  бѣлыхъ  рубахахъ  * 
съ  подвернутыми  штанами.  -  г  ;  >  ѵ  р 

Работа  была  тяжелая,; и  дртъ  съ  нихъдилъ 

градомъ,.  .....  .  :  .  ,  ЙТ..  ‘ 

Нанна  .попыталась  было  заткнуть  пѣсню, 
но  это  ей  не  удалось.  Нужно  много  силы,что- 
бы  владѣть  мотыкой  и  врѣааться  еда  въ»  землю, 
и  при  каждомъ  размахѣ— внутри  ея  все  вздра^ 
гивало.  і;,  <іъл>  ■  ,  того 

—  Тутъ  не  запоешь, ^-сказала  она. 

Никто, и  не  доетъ  при  мотыженіщ— отвѣг 
чала  дѣвушка  изъ  Трекате,  которая  работала 

рядомъ  съ  нею. — Развѣ  ты  никогда  не  моты- 
жида? 

Случалось,,  да  до;  подолгу. ,  , .  г, 

тг  Додать  только  тогда,  когда  полютъ  ри¬ 
совыя  гряды,— продолжала  сосѣдка  Нанны,, _ г 

да  еще  при  убрркѣ,  ,  ; 

Да,  это  не  легкая  работа, — сказала  са 
вздохомъ  Нанна. 

Хорошаго  въ  ней  мало,  —  согласилась 
подруга,  но  зато  мы  нынче  вечеромъ  будемъ 
плясать  для  почину. 


'■ШШ 


ЯР 
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в,  —  А  ты  знаешь  лозчлка  ГауденщеТЫ-сцрог 
сила  неожиданно  Нанна;  —Кань  только  р&чъ 
зашла  о  танцахъ,  ей  тотчасъ  же  вспомнился 
Гауденщо.  -  ••  ■  •  *  ■<  і; :  .  -  *  .  г.  }• :  . 

—г  Нѣтъ,  не  знал»,— отвѣчала  Тереза. 

—  Вотъ  такъ  танцуетъ!  Съ  нинъ  точно  ло- 
маслу  катаешься!  и  < 

-гг  Да  вѣдь  іёго.  тутъ  нѣтъ. л  ,« 

—г  Онъ,  можетъ-быть,  придетъ  сюда.  Мама 
говорила,  что  если  ему  случится- по  своимъ 
дѣламъ  .ѣхать  въ  нашу  сторону,  она  его  по¬ 
проситъ  отвезти  намъ  кое-какихъ  харчей. 
Тогда  ты  его  увидишь,  д  ; 

:  Онъ  твой  женихъ,  что  ли? 

Нѣтъ.  У  меня  вѣдь  еще  нѣтъ  *  серебра. 
И  Нанна  почувствовала,  кань  кровь  приг 
хлынула  ей  къ  лицу  при  вопросѣ  товарки. 
Но  итого :  нельзя  было  замѣтить/;  такъ  какъ 
отъ  усиленной  работы  у  нея  щеки/:  и  безъ 
того  разгорѣлись  какъ  макъ.  Разговоръ  лрег- 
рвадсяуи  дѣвушки  продолжали  молча  моты¬ 
жить.;  Но  день  прошелъ ,  какъ  «будто  довольно 
быстро  и  не  показался  Наннѣ  черезчуръ  ,тяг 
желымъ.  < !  -  /  •;  • 

Быть  невѣстой  Гауденціо!  Объ  ѳтомъ  Нанг 
на  могла  мечтать  цѣлыми  часами;;  какія  див¬ 
ныя  картины  представлялись  ея  воображенію! 
Вотъ  они  возвращаются  вдвоемъ  отъ  вечерни; 


—  ж  — 


медленно  идутъ  вдоль  дороги...  И  сколько  они 
вводятъ  сказать  другъ  другу!;»”  Наина  не 
знака,  что  имеяво  говорятъ  между  собой 
влюбленные.  Но  она  была  увѣрена*  что  снова 
эти  волшебно  хороши;  ори  одной  мысли  о 
нихъ  она  всяѵ  трепетала*,!' А  нѣжныя  подтал¬ 
киванія  локтемъ,  а  взгляды  долгіе  и  глубокіе, 
точно  проникающіе  въ  душу  Ь  Какъ  часто  она* 
все  это  видѣла  между  влюбленными!  Но  вече¬ 
ромъ,  несмотря  на  всѣ  эш  радостныя  мачты, 
которыя  Ой  такъ  облегчили  'работу,  Нанна 
чувствовала  себя  разбитой  отъ  усталости* 

—  Мнѣ  не  хочется  тайно  вать.Я  буду  смо¬ 
трѣть,  какъ  пляшу-гь  другіе,  -^-  сказала  она, 
усаживаясь  на  бревно  передъ  домомъ,’ между 
тѣмъ  какъ  рабочіе  плясали  на  току.  > 
.Окружающія  раввины  затянулись  густою 
бѣлою  пеленой  въ  ростъ  человѣка.  Казалось, 
что  поля  дымятся,  иди  что  на  ихъ  мѣстѣ  раз¬ 
лилось  огромное  озеро,  въ  срединѣ  котораго, 
точно  островъ ,  возвышались  дворовыя  построй* 
ки.-  Всякій,  кто  посмотрѣлъ  бы  со  стороны, 
увидалъ  бы,  что  и  дворъ,идомъ,  и  шарман¬ 
ка,  на  которой  играли,  точно  такъ  ж©  оку* 
таны  туманомъ,  -  ѵ  ••  «ъій 

Нанна  почувствовала,  какъ  сырость  мро^ 
никаетъ  ей  до  костей;  ей  стало  холодно,  н 
она  затряслась  какъ  въ  лиіорадкѣ.  . 


„Что  же  дѣлать!  Нужно  нтти  пдлслть,— -до¬ 
думала  ока:*-  сидѣть  на  мѣстѣ!-  еще  хуже  -*-* 
холодъ  меня  насквозь  прохватываетъ*.  ,  г. 

Она ;  присоединилась  къ  подругамъ,  съ  ко* 
торыхъ  потъ  уже  лилъ  градомъ,  и  которыя 
пыхтѣли  какъ  кузнечные  мѣхи.  * 


Въ  четвергъ,  приблизительно  за  полчаса  до 
обѣда,  Наниа  услыхала  стукъ  колесъ  по 
большой  дорогѣ,  тянувшейся  вдоль  рисовыхъ 
полей.  Она  воткнула  мотыку  въ  землю,  и,, 
опершись  на  нее,  какъ  на  костыль,  оберну* 
лаеь,  чтобы  поглядѣть  въ  ту  сторону,  откуда 
раздавался  стукъ  колесъ.  Ей  показалось,  что 
она  узнаетъ  телѣжку •«  лошадь  Гауденціо;  но 
ИИ  впереди  телѣги,  ни  сзади,  ни  сбоку,- не 
было  видно  самого  возчика.  Вдругъ  разда¬ 
лись  три  оглушительные  и  раскатистые  удара 
бича.  Такъ  иску  ено  щелкать  бичомъ  могъ 
только  Гауденціо!  Нанна  вся  встрепенулась, 
и  такъ  ж  замерла  на  мѣстѣ  съ  вытянутою 
шеей...  Блаженная  улыбка  озарила  все  ед 

ЛИЦО.»  і 

Такъ  щелкать  бичомъ  могъ  только  Гауден¬ 
ціо. 

■  і  л:  .  '  ѵ  Ъ  -  .  /  ’ -  г 


Нанна  немогла  скрыть  своего  восторга. 
Она  обернулась  къ  сосѣдкѣ  и  радостно  шеп¬ 
нула  ей:  ■  '  , 

—  Тереза,  Тереза,  вѣдь  это  Гауденціо! 

—  Гдѣ?— спросила  та.  <;  : 

_ Вонъ  тамъ,  на  большой  дорогѣ.  Видишь? 

Это  его  телѣжка.  Онъ,  вѣроятно,  растянулся 
на  дровахъ... 

Въ  эту  минуту  повторилось 
—  Что  за  дьяволъ! 


хлопанье  бича. 
Вѣдь  такъ  щелкать 

кнутомъ  никто  не  сумѣетъ! 

Покуда  она  смѣялась  отъ  радости  и  волне¬ 
нія— послышался  здоровенный  голосъ:  а  л. 

—  Нанна!  А  Нанна-а-а!  *  -н" 

—  Ау-уі— изо  всей  силы  крикнула  Нанна 

въ  отвѣтъ,  цриставивъ  руки  ко  рту  въ  видѣ 
трубы.— Это  вы,  Гауденціо?  1 

—  Да-а.  Вуду  дожидаться  васъ  на  току-у-у. 
Остальное  время  до  обѣда  казалось  Наннѣ 
вѣчностью:  Если  бы  она  работала:  на  своей 
собственной  землѣ,  она  бы  все  бросила  и. 
побѣжала  бы  къ  сараю.  Но  тутъ  нужйо  было 
дотянуть  до  послѣдней  минуты.  Наконецъ  про¬ 
било  двѣнадцать,  и  всѣ  рабочіе  направились 
къ  дому.  Нанна  пошла  съ  остальными,  при¬ 
творяясь  равнодушной  и  стараясь  итти  ме¬ 
дленно,  не  спѣша. 

Красавецъ  Гауденціо  вышелъ  къ  ней  на* 
встрѣчу,  раскачиваясь  и  поддергивая  ногами. 
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■  ■: -**•  Какъ  пожив  аете/Ианна?^  спрос  илъ > онъ, 
фкидывая  взглядомъ  работницъ  <  и  кивая  са¬ 
мымъ  красивымъ  И'  бойкимъ  ИЗЪ  НИХЪ;  г  о  <  о 
;  Отлично.  А  вы  какъ,;  Раудеиціо?  Какъ 
поживаютъ  отецъ  съ  матерью?  .  ?  ; 

— +  Прекрасно.  Маменька  посылаетъ  дѣткамъ 
свѣжій  хлѣбъ,  сыру  и  колбасы  и  строго  на- 
называетъ  не  ѣсть  ед  въ  постные  дни. 

Піетро  подошелъ  къ  вимъ,  чтобы .  получить 
свою  долю  гостинцевъ  и  послушать  новостей. 

Въ  это  время  рабочимъ  раздавалась  поклей 
ка.  Женщины  усѣлись  въ  сторонѣ,  кто  на 
землѣ,  кто  на  бревнахъ;  Раудеиціо  уговорил¬ 
ся  съ  хозяйкой,  и  за  нѣсколько  сольди*)  по* 
лучилъ .  также  чашку  похлебки.  ;  -г  > 

Надо  было  его  видѣть  въ  эту  минуту!  Онъ 
принялся  за  ѣду,  стоя*  передъ  женщинами , 
выставивъ  впередъ  лѣвую .  вогу  и  откинувъ 
туловище  назадъу  точно  намѣревался  пу¬ 
ститься  въ  плясъ.  Пальцы  лѣвой  руки  одъ 
растопырилъ  въ  видѣ  блюдечка  и  на  кончикахъ 
ихъ  поставилъ  свою  чашку  съ  похлебкой.  Какъ 
онъ  ловко  это  дѣлалъ!  Онъ  напоминалъ  фо- 
куоника  и,  казалось,  что  вотъ-вотъ  онъ  под¬ 
броситъ  чашку  на  воздухъ,  п  поймаетъ  ее  на 
копчикъ  падки  и]  заставитъ  ее  вертѣться.  ( 


*)  Нѣсколько  копеекъ. 
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Данна  йцяА  въ  ивЛномъ  вошрЛ  не 
«вдѣлось,  она  то  погдядываяаяа  вето»  чч> 
оборачивалась  въ  сновать  товаршшъ ,  чтобы 
вас  ладиться  ?  ихъ  восхищеніемъ.  Главам  бле¬ 
стѣли  отъ  счастья  и  гордости  и,  казалось,  го¬ 
ворили  *  всѣмъ:  „Что*  хорошъ  молодецъ?  Такъ 
знайте  же,  что  онъ  мой  знакомый  ж  пришелъ 
только  для  меня,  потому  что  я  здѣсь  1“ 

И,  какъ  будто  желая  выказать  свои  права 

на  него  и  свое  преимущество  передъ  товарг 

нами,  она  крикнула  ему  весело:  ь  < 

—  Кушайте  на  здоровье,  Гаудеищоі . 

—  За  здоровье  всей  номпаніиі— громко  от^ 

вѣчадъ  ей  Гауденщо.  ■  ' ‘ 

На  этотъ  разъ  Гауденціо  нельзя  было  оста¬ 
ваться  до  вечера  и  участвовать  въ  тайцахъ, 
такъ  какъ  ему  нужно  было  отвезти  дрожа  въ 
городъ  Верчелли.  Но  онъ  обѣщалъ  заѣхать 
на  возвратномъ  пути  и  провести  тутъ  вечеръ 

въ  воскресенье.  ■ 

Въ  продолженіе  всего  остального  дни  только 

я  было  разговору,  что  о  Гауденщо.  к 

Дѣвушки  не  рѣшались  громко  высказывать 
свои  впечатлѣнія,  но  онѣ  частенько  .»  немъ 
вспоминали,— то  сравнивали  его  со  своими 
вздыхателями,  то  желая  себѣ  подобнаго  же* 
ниха.  >  " 


.  * 
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Вотъ  этого  ничѣмъ  не  смутишь;  онъ 
смѣлъ,  налъ  жеребенокъ,^  говорили  онѣ,  на¬ 
перерывъ  расхваливая  Гауденціо.  ,  *•; . 

.  За  ужиномъ  всѣ  молодые  парни,  которые 
были  приблизительно  сверстники  Щетро  иди 
немного  старше  его,  захотѣли  ѣстъ  свою  по¬ 
хлебку  какъ  Гауденціо — стоя  и  поддерживая 
чашку  на  кончикахъ  пальцевъ.  Въ  этотъ  вег 
черъ  было  побито  много  посуды»  и  женщины 
говорили,  Ито  это  дурная  примѣта»  что  это 
либо  къ  ссорамъ»  либо  къ  неечаётію. . 

ІК  * 

Несчастіе  не  заставило  себя  ждать.  Дѣвуш¬ 
ки,  который  ушли  изъ  дому  здоровыя  и  бод¬ 
рыя,  съ  пѣснями  и  со  смѣхомъ,  ео  дня  на 
дель  блѣднѣли  и  худѣли.  Нѣкоторымъ  изъ  нрхъ 
пришлось  въ  первые  же  дни  бросить  работу 
и  слечь  въ  больницу.  Павлѣ  цо  вечерамъ  ка¬ 
залось,  что  у  нея  вдѣ  кости  разломаны,  точно 
ее  били.  Она  часто  ложилась  спать  тотчасъ 
послѣ  ужина.  Но  по  воскресеньямъ,  когда 
являлся  Гауденціо,  она  и  ріободрялась  и  пля¬ 
сала»  плясала  до  полнаго  изнеможенія.  Ома 
плясала  то  съ  шокъ,  чтобы  насладиться  его 
обществомъ,  то  съ  другими,  чтобы  красоваться 


передъ  нийгъ.'  Однако,  мало  -  по  *  малу :  *  охота 
танцовать  у  всѣхъ  пропала;  четвертая  недѣля 
прошла  грустно  и  мрачно,  точно  Великій  постъ. 

Еще  оставалось  много  работы,  и  надсмотр¬ 
щики  немилосердно  понукали ;  поденщиковъ; 
тѣ'  которые  были  налицо,  должны  были  работ 
тать  и  За  себя,  и  за  выбывшихъ  по  болѣзни 
товарищей. 

Въ  послѣднюю  субботу  Нанну  во  время 
работы  схватилъ  сильный  ознобъ,  и  она  съ 
трудомъ  дотянула  до  вечера. 

—  У  меня  жаръ  и  ознобъ, — сказала  она 
брату,— я  завтра,  пожалуй,  не  встану. 

Но  на  другой  день  ей  стало  лучше,  и  при¬ 
сутствіе  Гауденціо  придавало  ей  новыя  силы. 
Въ  понедѣльникъ  она  снова  почувствовала 
себя  дурно. 1  Во  вторникъ  ей  показалось,  что 
она  совершенно  здорова.  > 

'  Такъ  дотянула  она  кое-какъ  до*  конца  мѣ¬ 
сяца.  Но,  Боже,  какъ  она  перемѣниласьі  Труд¬ 
но  было  узнать  въ  ней  прежнюю  Нанну. 

Возвращаясь  домой,  она  съ  трудомъ  пере¬ 
двигала  ноги.  Товарки  ея  также  шли  вяло, 
точно  черезъ  силу.  Самыя  'бодрыя  изъ, «  нихъ 
вздумали  было  затянуть  пѣсню  какъ  тогда, 
когда  онѣ  шли  на  работу і  Но  ихъбыло  мало, 
и  пѣніе  то  и  дѣло  обрывалось.*  ‘ 
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-  •-»  Нанна  дышала  тяжело,  точно  у  дон  въ  гру- 
дираздуйались  мѣхи.  Рубы  у  :нея  были  бѣ¬ 
лыя  .  Это  собственно  не  <  былъ  *  лихорадочный 
день",  іЩЩ  усталость  отъ  ходьбы,  прдеррдинен- 
ная  ,къ  утомленію  отъ  тяжелаго  труда,  дождь., 
который  моросилъ,  уже  съ  часъ,  вечерній  .воз¬ 
духъ,- — все  это  вмѣстѣ  сократило  промежу¬ 
токъ  между, припадками  болѣзни.  Ей  казалось, 
чтр  путешествіе  никогда  не  кончится...  Она 
считала  столбы,  поставленные  вдоль  дороги. 
Ихъ  было  девять  между  каждымъ  телеграф¬ 
нымъ.  столбомъ  и  слѣдующимъ. 

—  Сколько  телеграфныхъ  столбовъ  прихо¬ 
дится  на  каждый  километръ? — спросила  она. 

Затѣмъ,  слѣдуя  своему  врожденному  вкусу 
къ  ариѳметикѣ,  она  принялась  считать  ’  йхъ, 
и  ей  казалось,  что  она  этимъ  хоть  нѣсколько 
сокращаетъ  путь.  Несмотря  на  это,  она  от¬ 
ставала  отъ  другихъ.  Силы  ей  измѣняли.  Піётро 
уже  раньше  взялся  нести  ея  узелокъ.  ; 

X  —  Опирайся  на  мою  руку.  Ты  меньше  бу¬ 
дешь  уставать,— предложилъ  онъ  ей. 

Но  Нанна  не  хотѣла  и  слышать  объ  этомъ: 
всѣ  подняли  бы  ее  насмѣхъ,  если  бы  она 
вздумала  итти  съ  братомъ  подъ  руку— точно 
барышкй  ёь  молодымъ  господиномъ  или  не¬ 
вѣста  і  съ:  женихомъ.  .  і 


Н&кодець,  з»  ватт  послышался  стунъ  Хо¬ 
лмсъ  а  аа  дорогѣ  показалась  тѳлѣга  Воѣ  оста¬ 
новились  и  стали  дожидаться  ев.  < 

—  Попросите  этого  человѣка  йодсЯдиТь  къ 
бвбѣ  сестру, — обратился  Шётрог  въ  женщи¬ 
намъ,  не  рѣшаясь  самъ  заговорить  съ  про- 
ѣзжимъ. 

—  Ахъ  ты  болванъ, — отвѣчала  емувъ  знакъ 
согласія  молодая  бабенка  н,  направляясь  къ 
человѣку,  который  шёлъ  рядомъ  Со  своимъ 
лошакомъ,  крикнула  ему: — Не  возьмете  ли  віі 
къ  себѣ  на  телѣгу  вонъ  ту  дѣвушку?  Ее  тря¬ 
сетъ  лихорадка. 

—  Что  жъ,  пусть  влѣзаетъ...  Только  у  ме¬ 
ня  тутъ  песокъ,  ей  не  мягко  придется  сидѣть, — 
отвѣчалъ  тотъ,  не  останавливаясь. 

—  Ну,  это  не  бѣда,  лишь  бы  ей  не  итти 
пѣшкомъ. 

—  Да  стой  же,  наконецъ! 

—  Но-а!  но-а!  —  крикнулъ  мужикъ,  своему 
лошаку,  лѣниво  натягивая  вожжи. 

Телѣга  медленно  остановилась.  “ 

Нанна  съ  помощью  товаровъ  влѣзла  въ  те¬ 
лѣгу  и  сѣла  на  песокъ,  спустивъ  ноги.  . 

—  Надѣнь  башмаки, — сказалъ  ей  Шетро, — 
у  тебя  ноги,  какъ  ледъ. 


-_,ѵ,-т/Во*ь  еще!  яг  до  сидъ  поръ  не сдр  ищ 
въ  рукахъ,  такъ  и  еще  понесу*,..  Да  къ  тону 
те,  они,  пожалуй,  .свалится  у  пеня  съ  нотъ, 
когда  мы  поѣденъ:  •  ,  'п .  .л 

г  Я  Нанна  продолжала  свой  путь,  сиди  боси¬ 
комъ  на  сырокъ  пескѣ  и  подъ  проливнымъ 
дождемъ.  Но,  сиди  такъ,  она  думала:  „  Ахъ, 
если  бы  его  быдателѣга  Гаудевціо!"  И  въ  жору 
ейжачкаало  мерещиться,  что  это  дѣйстви¬ 
тельно  его  тедѣга  и  что  она  лежитъ  не  па 
мокромъ  пескѣ,  а  на  мягкой  перинѣ. 

Въ  понедѣльникъ  Наина  совсѣмъ  расхвора¬ 
лась.  Во  вторникъ  ей  стало:  еще  хуже.  Отецъ 
отправился  за  окружнымъ  докторомъ.  Но  док¬ 
торъ  жилъ  далеко  и  не  могъ  бы  пріѣзжать 
ежедневно  къ  больной. 

—  У  нея  перемежающаяся  лихорадка, — рѣ¬ 
шилъ  онъ,— и  болѣзнь  можетъ  затянуться.  Ей 
нужно  будетъ  принимать  много  лѣкарствъ  и 
хорошр  питаться.  Всего ,  лучше  помѣстить  ее 
въ  больницу  въ  Новару.  Тамъ  за  ней  .будетъ 
уходъ,  лучше,  чѣмъ  доМа.  Сколько  я  туда  от¬ 
правилъ,  этихъ  женщинъ  съ  лихорадками,  сдват 
ченными  въ  рисовыхъ  поляхъ!  •  _  н#ш 
•  Мартино  бб8ъ  всякаго  труда  получилъ  сви¬ 
дѣтельство  о  бѣдности.  Бѣдняга!  У  него  только 
и  брло,  что  свои  двѣ  руки  да  тѣ  злополучт 
ння  тридцать .  даръ,  который  онъ  назначилъ 
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на  покупку  булавокъ  для  дочери,  <И"  ничего 
другого! 

Въ  четвергъ  утромъ>Наину  перев  езли  въ 
больницу  въ  общественной  телѣтѣі  Мать  шла 
рядомъ  съ  телѣТойи  несла  корзину  съовоіЦа- 
ми  на  продажу  въ  городъ. 

Огарини  были  поражены  перемѣйой  въ  Нан¬ 
нѣ.  Однако,  они  мало  придавали  значенія  ея 
болѣзни.  Итальянскіе  крестьяне  такъ  привыкли 
къ  лихорадкѣ,  что  мало  на  нее  обращали  вни¬ 
манія.  У  нихъ  сложилась  такая  про  -нее  по¬ 
словица:  „Молодые  отъ  нея  пуще  цвѣтутъ,  а 

старые  какъ  МуХи  мрутъ  V  : 

Нанна  была  молода,  ей  не  грозила  опас¬ 
ность.  -  ы 

Да  къ  тому  же,  она  схватила»  лихорадку 
въ  рисовомъ  полѣ!  Кто  черезъ  ото;  не  прошелъ? 
Всякій  знаетъ,  что  это  за  болѣзнь! 

Бѣдная  Маддалена!  вѣдь  и  холера— болѣзнь 
извѣстная  Но  ей  эта  мысль  казалась  утѣши¬ 
тельной;'  •  -Ч  ‘  Л  # 

-  ланва  пролежала  въ  больницѣ  около  двухъ 

недѣль.  И  каждый  разъ,  навѣщан  ее,  Мадда* 
хена  приходила  съ  карманамиунабитыми  раз¬ 
ными  ЛНкомствамй  ЪЪ  такомъ  количествѣ,  что 
можно  бЫло  бы  ИМИ  накормить  трехъ  здоро¬ 
выхъ  мужиковъ.  И  каждый  равъ  у  нея  ,при 
входѣ  отнимали  все  это,  и  ома* -  входила 
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дочери  съ  пустыми  карманами,  ворча  на  стро¬ 
гія  правила  больницы. 

Можетъ-быть,  благодаря  именно  этимъ-то 
строгимъ  правиламъ— больная  Нанна  не  сдѣ¬ 
лала  никакой  неосторожности  и  поправилась 
■танъ  быстро. 

Мартино  но  праздникамъ  также  навѣщалъ 
Наину;  онъ  садился  около  ея  кровати  и,  по¬ 
молчавъ  иногда  съ  полчаса,  уходилъ,  торо¬ 
пливо  и  смущенно  поцѣловавъ  дочь.  Когда  же 
оНъ  говорилъ,  то  все  о  серебряныхъ  булав¬ 
камъ.  Мать  кунила-такй  булавки  на  его  день¬ 
жонки  и  на  тѣ  деньги,  которыя  дѣти  зарабо¬ 
тали  въ  рисовыхъ  поляхъ. 

То  были  чудныя  булавки,  съ  гранеными  ша¬ 
риками  величиной  съ  орѣхъ. 

—  На  тебя  смотрѣть  будетъ  больно,  когда 
ты  вколешь  ихъ  себѣ  въ  косу,— говорилъ 
Мартино. — Точно  солнце  засіяетъ  на  затылкѣ! 

'  Онъ  смѣялся  и  притворялся  довольнымъ;  но, 
выходя  Изъ  ея  палаты  и  проходя  между  ря¬ 
дами  кроватей,  на  Которыхъ  стонали  и  воро¬ 
чались  больные,  ему  невольно  приходило  на 
укрь,  чТо  если  умрутъ  ея  ближайшія  сосѣдки, 
ЯО  Важна  окажется  между  двумя  покойницами. 
И^уКоДЯ,  онъ  бормоталъ  про  себя:  „Проклятое 


Когда  Нацда  настолько  поправилась,  что 
ее  можно  было  выписать  изъ  больницы,  Мад- 
далена  отправилась  за  нею,  захвативъ  съ  со¬ 
бою  драгоцѣнныя  булавки,  бережно>  заверну¬ 
тыя  въ  бумажку  и  сверхъ  того  еще  въ  пла¬ 
точекъ.  .  ■*.  .» •  "■ .  ,  : 

Нанна  просіяла  отъ  счастья.  Скинувъ  оъ 
себя  одѣяло,  она  быстро  одѣлась,,  и  Мадда- 
лена  въ  первый  разъ  причёсала  ее,  и  воткнула 
въ  закрученные  на  затыдкѣ  волосы  серебря¬ 
ныя  булавки,  которыя  окружали  головку  дѣ¬ 
вушки  полукруглымъ  сіяніемъ. 

—  Вотъ  теперь  ты  настоящая!  невеста! — 
говорила  мать,  глядя  на  нее  съ  восхищеніемъ. 
Нанна  сіяла  отъ  счастья.  ?■  ’•  , 

Идя  <  рядомъ  съ  матерью  до  у  лицамъ, « -  по¬ 
рода  Новары,  она  то  и  д^до  оборачивалась, 
чтобы  смотрѣть  на  себк^въ.; зеркальныхъ:  стек-_ 
лахъ  магазиновъ.  Проѣзда  мймо  одного  трак¬ 
тира,  гдѣ  въ  этотъ  часъ  дця  всѣ  двери,  и  окна 
были  настежь  раекрытыцЩЩ  вдругъ  увидала 
свое  отраженіе  во  весь  ростъ  въ  огромномъ 
зеркалѣ,  вдѣланномъ  въ  стѣнупротивъ.  дверц . 
Она  не  удовольствовалась  бѣглымъ  взглядомъ, 
на  себя.  Она  быстро  взбѣжала  п  отупей^- 


—  39- 


каиъ  й,  остановившись  у  входа  въ  трактиръ 
напротивъ  самаго  зеркала,  принялась  во  всѣ 
глаза  разглядывать  себ^*  4 ' 

—  Мама,  мама,  посмотрите,  посмотрите!— 
восклицала  Сна,  съ  волненіемъ  стискивая  руки 
и  сжимая  ихъ'  Между  колѣнами^ѣъ  неудержи¬ 
момъ  восторгѣ  и  Счастьи  захдёбываясь  отъ 
хохота.  '  *  ■  ’ "  ' : -т  ■  ■  - !  -  * 

Опять  и  опять  принималась  она  себя  раз¬ 
глядывать  И  опять  начинала  смѣяться.  Наряд¬ 
ный  уборъ  и  радость,  разлитая  по  лицу  Нанны/ 
помѣшали  на  первыхъ  порахъ  отцу  и  знако¬ 
мымъ  замѣтить,  до  какой  степени  она  была 
худа  и  блѣдна.  Губы  у  нея  были  почти  бѣлыя. 

Впрочемъ,  поСЛѢ  болѣзни  она  етала  много 
Ѣсть  И  нойСмндТу  полнѣть  и  розовѣть/  такъ 
что  скоро  Всѣ,  и  она  первая,  забыли  объ  ея 
болѣзни. 

Когда  она  встрѣчала  кого-нибудь  изъ  преж¬ 
нихъ  товарокъ  по  работѣ,  ее  спрашивали: 

—  Ты  пойдешь  нынче  полоть  рисовыя 
гряды?  -  ''  •  ’ 

—  Не  знаю, — я  вѣдь  тамъ  схватила  лихо¬ 
радку-  ! 

< —  Такъ  что  же  изъ  этого?‘Теперь  уже  про¬ 
шло  время  лихорадокъ.  Это  ты  съ  перваго 
раза  расхворалась,  а  потомъ  привыкнешь. 
Полоть  рисъ  очень  выгодно.  Сперва  даютъ  по 
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лирѣ  въ  день,  а  затѣмъ  все  набавляютъ.  Въ 
прошломъ  году  я  подъ  конецъ  до  днѣ  лир» 
въ  день  зарабатывала,  ,  , 

—  А  лихорадки  не  схватила? 

—  Схватить-то— схватила,  да  скоро  понра¬ 
вилась.  И  все  же  сорокъ  лиръ  заработала. 
На  эти  деньги  приданое  себѣ  буду  готовить^ 
Съ  тѣхъ  поръ,  какъ  прекратились  посидѣлки 
въ  сараѣ,  Гауденціо  рѣдко  показывался  у  Да- 
вателли...  Какъ-то  разъ,  скоро  послѣ  возвра¬ 
щенія  Нанны  изъ  больниц»,  онъ  проѣздомъ 
заглянулъ  къ  нимъ.  Нанна  выбѣжала  къ  нему 
навстрѣчу,  чтобы  показаться  во  всей  красѣ— <• 
съ  серебряными  булавками  въ  волосахъ 
—  А!  завели  себѣ,  наконецъ,  „ серебро а, — 
замѣтилъ  Гауденціо  и  прибавилъ  съ  обычною 
своей  безстыжестью,  глядя  на  жалкую,  пло¬ 
скую  грудь  Нанны  и  проводя  рукой  по  своему 
жилету. — Однако,  мнѣ  кажется,  что  у  васъ 
здѣсь  кто-то  рубанкомъ  прошелся.  г 

Нанна  смутилась  и  поспѣшила  скрыться  въ 
кухню.  Съ  тѣхъ  поръ  она  его  не  видала,  но 
ей  не  разъ  приходило  въ  голову,  что  „пололь¬ 
щицы",  навѣрное,  видаютъ  его  въ  рисовомъ 
полѣ.  Вѣдь  онъ  сказалъ  на  прощаще  въ  по¬ 
слѣднее  воскресенье:  „Увидимся  во  время  полег 
ки  риса". 
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Между  тѣмъ  уже  наступилъ  іюнь  мѣсяцъ, 
и  Нанна  начала  волноваться,  такъ  долго  не 
видя  Гаудевціо.  Наконецъ,  она  рѣшилась  за¬ 
икнуться  родителямъ  о  томъ,  что  она  хочетъ 
опять  наняться  въ  работницы. 

Пережди  этотъ  годъ,— сказалъ  ей  на  это 
отецъ: — ты  вѣдь  тамъ  лихорадку  схватила. 

—  Да  мнѣ  лихорадка  никакого  вреда  не 
сдѣлала  .>  Я  только  выросла  послѣ  нея  и  стала 
больше  ѣсть. 

~ Ѳто  сущая  правда.  Молодымъ  лихорадка 
не  вредитъ,— вступилась  Маддалена,  желая 
сдѣлать  удовольствіе  дочери. 

Впрочемъ,  она  сама  въ  молодости  ежегодно 
отправлялась  въ  рисовое  поле  на  всѣ  работы; 
раза  два  и  Она  прихворнула  лихорадкой  и 
все  же  снова  туда  возвращалась. 

—  И  вѣдь  жива  же  осталась! — говорила  опа. 

Дѣйствительно,  она  не  умерла.  Да  й  рѣдко 
кто  умираетъ  отъ  такой  жизни.  Но  зато  вся 
молодость  и  все  здоровье  уходятъ  на  нее.  Въ 
тридцать  лѣтъ  женщины  становятся  старухами. 

Маддаленѣ  было  не  болѣе  тридцати-девяти' 
нѣтъ,  а  на  видъ  всякій  далъ  бы  ей  шесть¬ 
десятъ. 

Да  куда  же  ты  хочешь  наниматься?— 
спросилъ  Мартино.— Работники  изъ  Трёкате 
уже  третьяго  дня  ушли. 
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—  Беппо  теперь  ищетъ  работницъ,  чтобъ 
замѣнить  тѣхъ,  которыя  захворали,— отвѣ¬ 
чала  Нанна,  которая  уже  все  разузнала/ — 
Послѣ  завтра  съ  нимъ  отправится  Тереза  изъ 
Галліато  и  дочь  сторожа.  Онѣ  со  мной  вмѣстѣ 
были  весной  на  работѣ,  а  потомъ  и  въ  боль¬ 
ницѣ. 

—  Какъ  знаешь!  —  отвѣчалъ  со  вздохомъ 
отецъ.— Но  берегись  лихорадки!  Полоть  рисъ — 
дѣло  не  легкое. 

—  Вѣдь  это  я  тогда  простудилась  потому, 
что  вечера  были  холодные,  да  и  дожди  все 
время  лили.  А  теперь  и  ночью  жарко! 

И  Нанна  радостно  принялась  считать^  по  ея 
расчетамъ  выходило,  что  она  можетъ  зара¬ 
ботать  цѣлыхъ  тридцать-семь  лиръ  на  прида¬ 
ное.  И  она  ощггь  стала  думать  о  Гауденщо. 
Почемъ  знать? 

На  слѣдующій  день  Мартино  вытащилъ  ста¬ 
рый  чулокъ,  въ  которомъ  онъ  хранилъ  деньги 
для  уплаты  за  квартиру.  Эти  деньги  онъ  со¬ 
биралъ  по  крохамъ — и  изъ  нихъ-то,  волей-не¬ 
волей,  пришлось  взять  четыре*  лиры,  (цѣлыхъ 
четыре  лиры!),  чтобъ  дать  ихъ  въ  видѣ  залога 
подрядчику,  который  нанималъ  его  дочь.  /  •• 

И  во  второй  разъ  Нанда  покинула  родитель¬ 
скій  домъ  и  отправилась  въ  рисовое -лоле. 

.  7;  1  I  ‘  •  • :  зѵкѵ 
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На  ©тотъ  разъ  плантаціи,  куда  ее,  назна¬ 
чилъ  подрядчикъ,  находились  на  порядочномъ 
разстояніи  отъ  мызы — близъ  города  Верчелли. 
Женщины,  въ  особенности  тѣ,  которыя 
недавно  только  оправились  отъ  -  болѣзни, 
пришли  туда  узде  утомленныя  и  съ  .  распух¬ 
шими  и  ноющими  отъ  ходьбы  ногами.  Сидя 
ва  соломѣ,  которая  должна  была  служитъ  ей 
постелью,  Нанца  держала  въ  рукахъ  свои 
бѣдныя,  пылающія  ноги  и  ужасалась*  глядя 
на  нихъ.  Но  товарки  ее  утѣшали.  >.  > 

—  Не  обращай  на  вто  вниманія  и  ложись 
спать.  Завтра  твои  ногм  всем  время  будутъ  въ 
водѣ,  и  это  ихъ  такъ  освѣжитъ,  ачт, .  лучше 
не  надо,.  ! , ; .  »  и  х?  чноіко.рі 

Болтая  и  смѣясь,  онѣ,  укладывались  на- со-, 
ломѣ  и  скоро  крѣпко  заснули;  И  Нанна  кон¬ 
чила  тѣмъ,  что  также  г  заснула.  Она  была  такъ 
утомлена,  что  проспала  до  самаго  утра,  ни 
раку  не  перевернувшись.  Открывъ  глаза,  она 
съ:  .удивленіемъ  оглянулась.  Все  еще  ночь? 

Ещв'не  было  четырехъ  часовъ;  Къ  гг  четы¬ 
ремъ  полагалось  туже  быть  на  :раб(^ф.л  .Едва 
начинало  свѣтать.}  Вся  безконечная  \  равнина 
была  покрыта  тяжелою*  сѣрою  пеленойтумана. 
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Нанну  охватилъ  безотчетный  ужасъ,  когда 
она  пришла  на  поле.  Вода  ей  была  выше  ко¬ 
лѣнъ,  и  голову  окутало  густое  бѣлое  облако, 
за  которымъ  нельзя  было  ничего  различить. 
Ей  сжимало  грудь,  точно  нечѣмъ  было  ды¬ 
шать.  ѵН/  • 

Боже  мой!—' -шептала  она.—-  Мнѣ  кажет¬ 
ся,  что  этотъ  бѣлый  туманъ  и  есть  сама  ли¬ 
хорадка,  что  она’  въ  меня  забирается  Чрезъ 
носъ,  чрезъ  уши,  чрезъ  ротѣ! 

Она  вся  тряслась.  •  • 

—  Эй!  дѣвушка!  за  работу!— прикрикнулъ 
на  нее  надсмотрщикъ. 

Она  поспѣшно  нагнулась  и  принялась 
полоть  сорную  траву.  Но  она  чувствовала 
себя  тоскливо  въ  этой  сѣрой  равнинѣ;  Она 
•съ  трудомъ  удерживала  слезы  и  отъ  времени 
до  времени  украдкой  поглядывала  кверху, 
чтобы  увидать,  не  покажется  ли,  наконецъ, 
•солнце  и  Не  разгонитъ  ян  оно  этотъ  туманѣ, 
который  какъ  камень  давилъ  грудь  и  сердце. 

Бѣдная  Нанна!  Она  не  знала,  чего  желала. 
Когда  показалось  солнце,  -^-іюньское,  палящее 
еоляце,-^она  почувствовала,  что  оно  прожива¬ 
етъ  ей  темя  до  самаго  мозга.  Потъ  лидъ  съ 
нея  градомъ  и  падалъ  большими  каплями  въ 
воду,  по  которой  разбѣгались  кружочки,  точно 
отъ  брошенныхъ  камешковъ.  И  изъ  этой  стоя- 


чей'  и  нагрѣтой  воды  подымались  зловонные 
пары,  отъ  которыхъ  тошнило  н  всю  душу 
выворачивало. 

Въ  двумъ  часамъ  солнце  до  того:  раскали* 
лось,  *Ы>  Наннѣ  начало  казаться,  будто  ог¬ 
ненные  языки  охватываютъ  все  ея  тѣло  и 
высасываютъ  ея  кровь.  И  по  мѣрѣ  того,  какъ 
шара  прибавлялась,  зловоніе  отъ  воды  станок 
вилось  невыносимѣе.  Нанну  тошнило.  Она 
выпрямилась^  Жилы  на  лбу  у  нея  раздулись 
и  глаза  налились  кровью  отъ  наклоннаго  по¬ 
ложенія.  > 

—  Да  вѣдь  это  адская  жизнь! — вырвалось 
у  нея  съ  отчаянья. 

—  Эй  тамъ!..  За  работу,  Нанна!  —  послы¬ 
шался  голосъ  надсмотрщика. 

-ѵ-  Давай  пѣсню:  затянемъ, —предложила  со¬ 
сѣдка  Нанны,  болѣе  притерпѣвшаяся  къ  этой 
пыткѣ. — Время  скорѣе  пройдетъ.  Теперь  ос¬ 
тается  всего  два  часа  до  ужина  і 

И  она  затянула  пѣсню. 

Полольщицы  подхватили,  и  пѣсня  пронеслась 
по  всему  полю. 

Наяна  также  начала  было  дѣть,  но  ее  слиш¬ 
комъ  сильно  тошнило,  она  не  была  въ  состоя¬ 
щій  продолжать.  Медленный  4  мѣрный  и  за  г 
унывный  напѣвъ  пѣсни  довелъ  ее  до  слезъ  * 


ъ  четырѳмъ  часамъ,  когда  она  вышка  иа 
водьі.поелѣ  столькихъ  мучительныхъ  часовъ,  - 
она  ьіл а  ослѣплена  яркимъ  блескомъ-  -бві 
предѣльнаго  бѣлаго  пространства,  овареннаг 
солнцемъ.  Отъ  продолжительнаго  глядінія  в 
воду,  блестящую  какъ  зеркало:,  глаза  е 

сильно  утомились.  Куда  ока  ни  глядѣла  пе 

редъ  глазами  у  нея  носились  голубые  кружочки 
„Іосподи!  какъ  мнѣ  это  перенести'-лѵ 
мала  она.  Но,  взглянувъ  на  товірокъ,  которыя 
несмотря  на  жару  и  на  струившійся  съ  их, 
потъ,  шли  весело  отдыхать,  точно  послѣ  обын 
новенной  работы,  она  успокоилась  немного 
сказавъ  себѣ:-Если  онѣ  привыкли,  могу  при- 
выкнуть  и  я*.-  •  *  К 

Между  Тѣмъ  до  нея  долетѣлъ  разговоръ 
двухъ  здоровенныхъ  работницъ,  которыя  шли 
передъ  нею:  ;  і  ѵ 

Сколько  ты  наловила? 

—  Пять  штукъ; 

Что  же,  ты  за  нихъ  полу  чинш  лиру.  Все 

равно,  что  за  полдня  работы,  и  безъ  всякаго 

труда. 

|Везъ  всякаго  труда)  Эти  слова  отозвались 
чѣмъ-то  волшебнымъ  въ  ушахъ  бѣдной  Нан¬ 
ны  въ  нту  минуту  угомлейія  и  увыніяі  Она 
стала'  прислушиваться «  і-  , 
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—  Лиру?— сказала  первая  работница.— Раз  - 

вѣ  ты  считаешь  по  двадцати  чентезимо  за 
штуку?  1 Г і  ■ ,  г '  г  !  ;  ,  ;>;г 

А  то-  какъ  же?  Мнѣ  всегда  такъ  платили. 

—  Гдѣ  же  это?іМнѣ  никогда  больше  трехъ 
сольди  не  давали.  .  гг  .  ••  ? 

—  Да  ты  вѣрно  не-  тамъ  продавала»  Вотъ 

«пойдемъ  со  мной  въ  воскресенье,  я  тебя  на¬ 
учу,;  какъ  выручать  за  нихъ  по  двадцати  чен- 
тезимо.  с  :м>  , 

Желая  узнать,  какимъ  это  колдовствомъ 
можно  зарабатывать  деньги,  безъ  всякаго  тру¬ 
да,  .  Нанна  окликнула  работницъ: 

,  -г- г  Дѣвушки,  что  это  вы  собираетесь  про¬ 
давать  ВЪ  Новарѣ?  ■  г  С.  .  '■ 

—  Піявокъ,— отвѣтила  однапизъ  дѣвушекъ, 
^останавливаясь,  4тобы  дать  Наинѣ  поравнять¬ 
ся  съ  ними. — А  ты  ихъ  наловила?  -  іг  г  «  . 

— ^  Нѣтъ.  Онѣ  .  сперва  начали  было  увиваться 
около  моихъ  . нргъ;  даі и  ;ижь  спугнула. а-  • 

:г^  Дуракамъ  ?  счастье  I  А;  мы  столько  и  ждемъ, 
.чтобы  онѣ  присосались/ да.  поскорѣе  ихъ  хва¬ 
тать,  а  то  онѣ  могутъ;  улизнуть,  а  на  глазахъ 
у  надсмотрщика  ■  некогда  за  ними « гнаться. 

—  А  пѳгляди-ка,  сколько  крови  /онѣ  у  ;васъ 
насосали, ^замѣтила  Нанна, указывая  на  за¬ 
горѣлыя  ноги  дѣвушекъ,  изъ  которыхъ,  въ  . 
.  нѣсколькихъ  мѣстахъ  сочилаоь  кровь;  г  и  г.кч 
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__  Велика  бѣда, — отвѣтила  работница,  по¬ 
жимав  плечами. —  Это  кровь  дурная,  ея  не 
жалко.  Піявки  уберегаютъ  насъ  отъ  болѣзни. 

—  Да  стоитъ  только  положить  на  рану  пау¬ 
тинку,  такъ  и  кровь  перестанетъ  итти!— при¬ 
бавила  вторая  работница. 

Подойдя  къ  сараю,  дѣвушки  побѣжали  къ 
углу  сѣновала  и,  набравъ  нѣсколько  пыльныхъ 
паутинокъ,  наложили  ихъ  на  ранки.  Кровь 
мгновенно  остановилась. 

„А  вѣдь  онѣ  правду  говорятъ,  —  подумала 
йанна.— Только  я  не  буду  давать  піявкамъ 
присасываться  до  самаго  вечера  и  не  поте¬ 
ряю  много  крови.  Да,  впрочемъ,  что  такое 
чашка  крови  въ  сравненіи  съ  такимъ  днемъ, 
какъ  сегодняшній!" 

И  она  принялась  считать:  если  въ  теченіе 
пятнадцати  дней  она  будетъ  ловить  по  три 
піявки  въ  день,  она  выручитъ  девять  лиръ, 
столько  же,  сколько  она  получаетъ  за  пять 
дней  каторжной  работы,  и  ей  можно  будетъ 
пятью  днями  раньше  отправиться  домой  безъ 
ущерба  для  своего  кармана. 

Она  легла  спать,  успокоенная  этой  мыслью, 
и  со  слѣдующаго  дня  стада  подставлять  свои 
бѣдныя  ноги  укушейш  яростныхъ  малень¬ 
кихъ  животныхъ  Какъ  только  она  чувство¬ 
вала  ихъ  укушеніе,  она  проворно  хваталась 
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рукой  за  ногу  и,  поймавъ  піявку ,  совала  ев 
въ  маленькую  скляночку,  которую  спрятала 
за  пазухой.  Въ  этотъ  первый  день  ей  по¬ 
счастливилось  поймать  пять  піявокъ,  и,  вер¬ 
нувшись  съ  работы,  она  поспѣшно  стала 
искать  паутины,  чтобы  затянуть  ею  ранки. 
Она  была  очень  довольна,  но  чувствовала 
слабость  и  съ  нетерпѣніемъ  ожидала  ужина. 

На  бѣду,  тотъ  же  подрядчикъ,  который  на¬ 
нималъ  рабочихъ,  взялся  также  доставлять 
имъ  харчи. 

Владѣлецъ  полей  выдавалъ  деньги  на  упла¬ 
ту  пятидесяти  работницамъ  въ  теченіе  мѣ¬ 
сяца,  считая  по  двѣ  лиры  въ  день  на  чело¬ 
вѣка,  а  также  давалъ  по  сорока  чентезимо 
въ  день  на  харчи  каждой.  Подрядчикъ  же  на¬ 
нялъ  всего  сорокъ  работницъ  и  заставлялъ 
ихъ  работать  за  пятьдесятъ  человѣкъ,  пла¬ 
тилъ  онъ  имъ  всего  по  одной  лирѣ  и  восьми¬ 
десяти  чентезимо.  А  что  касается  харчей,  то 
онъ  кормилъ  ихъ  вывареннымъ  рисомъ  съ 
капустой,  заправленнымъ  щепоткой  соли  и 
кусочкомъ  прогорклаго  сала.  Послѣ  десяти 
часовъ  каторжной  работы  онъ  имъ  давалъ 
такую  пищу,  какой  не  стали  бы  ѣсть  и  со¬ 
баки. 

Нанна  не  могла  проглотить  этого  варева. 
Она  съѣла  кусокъ  хлѣба  съ  сыромъ,  который 
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захватила  изъ  дому,  и  улеглась  въ  сараѣ  на 
соломѣ,  гдѣ  вскорѣ  къ  ней  присоединились 
и  остальныя  поденщицы. 

^  ХН. 

,  •  . •  . \  ,  •  ,  ■  ;  '  ;  ,  ;  ■  I  |  Г 

Никакое  здоровье  не  могло  противостоять 
этой  жизни.  Работницы  слабѣли  съ  каждымъ 
днемъ.  Когда  онѣ  по  утрамъ  шли  сквозь  ту*- 
манъ  на  работу,  блѣдныя,  задыхающіяся,  съ 
провалившимися  глазами  и  еле  передвигая 
ноги,  онѣ  казались  привидѣніями.  Несмотря 
на  это,  онѣ  въ  воскресенье,  послѣ  цѣлой 
недѣли  такого  ужаснаго  труда,  снова  чуть- 
свѣтъ  подымались,  чтобы  итти  въ  Новару, 
продавать  свои  піявки.  Нанна  охотно  бы  по¬ 
лежала  еще  на  соломѣ,  наслаждаясь  отды¬ 
хомъ.  Но  и  ей  нужно  было  сбыть  свои  піяв- 
ки.  Да  къ  тому  же  запасъ  домашнихъ,  хар¬ 
чей  весь  вышелъ,  нужно  было  закупить  чего- 
нибудь,  такъ  какъ  она  не  въ  силахъ  была 
ѣсть  хозяйской  похлебки.  Она  встала  нехотя, 
расправляя  свои  онѣмѣвшіе  члены,  одѣлась 
въ  праздничный  нарядъ  и,  взявъ  въ  руки 
башмаки,  отправилась  съ  товарками  въ  Но* 
Вару.  '  :  •;":л  Г:  :  ■  ' 
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На  возвратномъ  пути  Нанна  совершенно 
выбилась  изъ  силъ.  Ей  съ  каждщмъ  днемъ 
становилось  все  хуже  и  хуже.  Во  время  ве¬ 
сенняго  мотыжещя  съ  нею  былъ  братъ,  и 
онъ  отъ;  времени  до  времени  выказывалъ  ей 
ту  неуклюжую!  нѣжность,  къ  которой  она 
привыкла  въ  семьѣ.  Теперь  же  она  чувство¬ 
вала  себя  вполнѣ  одинокой.  Никто  ей  не  го¬ 
ворилъ:  „Ты  устала,  пойди,  прилягъ;  ты  ото¬ 
щала, —  поѣшь  чего-нибудь*.  Никто,  никто! 
Ей  приходилось  самой  заботиться  о  себѣ. 

—  Мнѣ  кажется,  что  я  ничья,  что  у  меня 
и  родныхъ -то  нѣтъ  вовсе.  Хоть  бы  мама,  по 
крайней  мѣрѣ,  прислала  мнѣ  Гауденціо... 

По  крайней  мѣрѣ!  Вѣдь  |болыпаго  она  и 
желать  не  могла. 

На  этотъ  разъ  ея  желаніе  исполнилось. 
Какъ  только  дѣвушки,  шедшія  впереди,  зави¬ 
дѣли  сарай,  онѣ  бѣгомъ  пустились  |назадъ, 
радостно  улыбаясь  и  шопотомъ  сообщая  ве¬ 
ликую  новость: 

—  Нанна,  телѣжка  тутъ! 

—  Гдѣ?*«-спросила  Нанна,  которая  не  ну¬ 
ждалась  въ  этомъ  объясненіи,  чтобы  понять, 
о  комъ  идетъ  рѣчь. 

—  Тамъ,  на  току, — отвѣчали  дѣвушки. 

Нанна  побѣжала  впередъ,  чтобы  поглядѣть, 

вся  красная  отъ  радости. 
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_ Лошадь  отпряжена, — сказала  она,  вер¬ 
нувшись  къ  товаркамъ.— Гауденціо,  вѣрно,  въ 
кухнѣ. 

Ей  вдругъ  стало  легко  дышать.  Но  она  не 
смѣла  итти  въ  кухню,  ни  даже  позвать  его. 
Ей  хотѣлось  поскорѣе  дать  ему  знать  о  сво¬ 
емъ  возвращеніи,  но  она  не  знала,  какъ  это 
сдѣлать. 

—  Запоемте  пѣсню,  дѣвушки,  чтобы  въ 
домѣ  услыхали,  что  мы  вернулись,— предло¬ 
жила  она. 

Собравшись  въ  кучку  за  заборомъ,  лукаво 
подмигивая  другъ  другу,  онѣ  запѣли  во  все 
горло,  и  всѣ  мужчины,  бывшіе  на  мельницѣ, 
немедленно  высыпали  на  улицу,  кто  изъ  са¬ 
рая,  кто  изъ  кухни,  кто  изъ  конюшни.  Всѣ 
были  въ  чистыхъ  холщевыхъ  рубахахъ  и  въ 
праздничныхъ  штанахъ.  Съ  ними  вышелъ  и 
Гауденціо,  въ  шапкѣ  набекрень,  раскачива¬ 
ясь  и  подтягивая  дѣвушкамъ. 

Онъ  подошелъ  къ  Наннѣ  и,  ставъ  передъ 
нею,  руки  въ  бокъ,  потряхивая  головой,  при¬ 
нялся  подтягивать  ей  съ  хитрыми  ужимками. 

_  Видѣли  ли  вы  моихъ  домашнихъ?  пе¬ 
ребила  Нанна. 

_ Я  ихъ  вчера  видѣлъ.  Матушка  ваша  по¬ 
сылаетъ  вамъ  гостинецъ  и  велѣла  узнать, 
здоровы  ли  вы? 
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—  Не  очець-то,  —  отвѣчала  дѣвушка  со 
вздохомъ. 

—  Я  вѣдь  такъ  и  зналъ, — сказалъ  Гауден- 
ціо. — Вы  не- годитесь  для  настоящей  работы. 

Это  почему?  Я  все  то  же  дѣлаю,  что  ж 
другія, — сказала  обиженно  Нанна* 

Но  когда  принесли  похлебку,  и  Гауденціо 
передалъ  Наннѣ  хрустящій  свѣ&ій  хлѣбъ  ж 
сочные  жареные  бобы,  присланные  ей  Мадда- 
леной,  то  ей  уже  такъ  нездоровилось,  что  и 
ѣсть  не  хотѣлось.  Она  видѣла,  какъ  осталь¬ 
ные  ѣли  и  смѣялись,  и  была  бы  рада  дѣлать  - 
то  же  самое,  чтобы  показать,  что  и  ей  ра¬ 
бота  нипочемъ, — но  силъ  не  хватало  при¬ 
творяться.  Она  всю  недѣлю,  такъ  усиленно 
работала  и  такъ  мало  и  плохо  ѣла,  что  чув¬ 
ствовала  себя  совсѣмъ  больной.  Она  поти¬ 
хоньку  встала  и,  взобравшись  на  чердакъ 
сарая,  растянулась  на  соломѣ  и  принялась 
плакать,  горько  плакать,  покуда  не  заснула. 

XIII. 

Сонъ  ея  былъ  тревожный:  Бй  снилось,  что 
она  живетъ  въ  горахъ,  и  что  она — одна  изъ 
тѣхъ  дѣвушекъ,  которыхъ  ей  такъ  расхва¬ 
ливалъ  Гауденціо  за  ихъ  необычайную  силу. 
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цвѣтущій  видъ,  веселость  нрава  и  каштано¬ 
вые  кудри,  падающіе  на  лобъ.  Она  сходила, 
будто  бы,  съ  горы  по  крутой  тропинкѣ,  съ 
большой  корзиной,  полной  камней,  на  спинѣ 
и  вела  навьюченнаго  осла,  привязаннаго  ве- 
ревкой  къ  ея  рукѣ.  Чтобы  даромъ  не  терять 
времени,  она  на  ходу  вязала  чулокъ. 

Гауденціо  такъ  часто  описывалъ  эту  трой¬ 
ную  работу  горныхъ  женщинъ,  что  Нанна 
постоянно  вспоминала  о  нихъ.  Но  во  снѣ  ей 
казалось,  что  осла  приходится  насильно  та¬ 
щить,  что  онъ  упирается  и  дергаетъ  веревку > 
привязанную  къ  ея  рукѣ,  такъ  что  Она  все 
спускаетъ  петли  со  спицъ.  А  когда  она  при¬ 
нимается  ихъ  поднимать,  нагибаясь  надъ  чул¬ 
комъ,  всѣ  камни  изъ  корзины  сыплются  ей 
на  голову,  и  испуганный  оселъ  бросается 
бѣжать,  таща  ее  за  собой  черезъ  поля  и 
луга;  и  въ  этой  бѣшеной  скачкѣ  л  до  нея  из¬ 
дали  доносится  насмѣшливый  голосъ  Гауден¬ 
ціо:  „Плохая  же  вы  работница!  Да  я  вѣдь 
такъ  и  зналъ “.  И  Гауденціо  такъ  громко  хо¬ 
хоталъ,  что  Нанна  проснулась. 

На  дворѣ  и  вправду  раздавались  громкіе 
раскаты  хохота.  Было  ужъ  довольно  поздно, 
и  начались  танцы  подъ  звуки  шарманки. 

Нанна  улыбнулась  при  мысли,  что  будетъ 
танцовать  съ  Гауденціо,  и  встала,  чтобКі 
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сойти  внизъ  съ  чердака.  Но  у  нея  кружилась, 
голова.  Бй  казалось,  что  все  вокругъ  нея  - 
вертится. 

Она  должна  была  держаться  за  перила*: 
чтобы  не  свалиться.  Даже  тогда,  когда  у  нея 
была  лихорадка,  она  не  чувствовала  себя 
такъ  плохо,  какъ  теперь.  Въ  ушахъ  звенѣло 
и  въ  голову  что-то  ударяло  точно  молотомъ. 
Вѣки  судорожно  сжимались;  она  ихъ  едва 
могла  поднять.  Ей  слишкомъ  нездоровилось, 
чтобы  танцовать,  и,  огорченная  этимъ,  она 
забилась  въ  уголокъ  двора  и  стала  слѣдить 
за  танцующими  парами  изъ-подъ  полуопущен» 
ныхъ  вѣкъ. 

Гауденціо  увидѣлъ  Нанну  и,  подойдя  къ 
ней  съ  шапкой  надъ  лѣвымъ  ухомъ,  подста¬ 
вилъ  ей  свой  локоть  и,  кивнувъ  головой, 

СВДЗ&ЛЪ  • 

—  Ну,  пойдемте  же  танцовать. 

Упершись  руками  въ  колѣна,  она  сдѣлала 

усиліе,  чтобы  приподняться,  но  она  даже 
двинуться  не  могла,  —  ноги  ея  точно  свин¬ 
цомъ  налились.:  :  ' 

—  Не  могу,  —  простонала  она, —  мнѣ  такъ 
нездоровится  1 

-г-  Господи,  что  это  за  дѣвушка)  Вѣчно 
вамъ  нездоровится,  не  можете,  —  отвѣтилъ 
Гауденціо.  м 
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Цвѣтущее  здоровье  и  привычка  думать 
только  о  себѣ  мѣшали  ему  понимать  чужія 
страданія.  Повернувшись  на  каблукахъ,  онъ 
направился  къ  противоположному  концу  дво¬ 
ра,  чтобы  пригласить  на  танецъ  другую  дѣ¬ 
вушку. 

Наннѣ  стало  очень  обидно:  Гауденціо,  оче¬ 
видно,  презираетъ  ее  и  навѣрное  гораздо 
больше  цѣнитъ  первую  попавшуюся  работ¬ 
ницу,  которая  могла  бы  нѣсколько  минутъ 
сряду  покружиться  съ  нимъ  подъ  музыку. 
Самолюбіе,  любовь,  страхъ  и  ревность  при¬ 
дали  ей  неожиданныя  силы.  Она  сразу  вско¬ 
чила,  схватила  башмаки  и  въ  два  прыжка 
догнала  Гауденціо  посреди  двора. 

—  Эй,  Гауденціо! — крикнула  она  ему,  смѣ¬ 
ясь,  потряхивая  башмаками  надъ  головой  и 
раскачиваясь  въ  тактъ  въ  видѣ  нѣмого  при¬ 
глашенія  въ  танцамъ. 

—  Да  если  вамъ  нездоровится... — сказалъ 
Гауденціо. 

—  Вотъ  еще!  Это  я  пошутила...  Я  здоро¬ 
вехонька!  Не  барыня  я  какая-нибудь,  чтобы 
отъ  усталости  сейчасъ  и  захворать. 

—  Видъ-то  у  васъ  неважный,- — замѣтилъ 
безцеремонный  танцоръ,  разглядывая  ея  лицо. 

Съ  этими  любезными  словами  онъ  взялъ  ее 
за  правую  руку,  обхватилъ  крѣпко  талію, 


упираясь  ей  въ  спину  тяжелою  рукой,  и  при¬ 
нялся  танцевать .  такъ,  какъ  принято  въ  на¬ 
родѣ  въ  Италіи,  плотно  прижимая  къ  себѣ 
дѣвушку,  путая  свои  ноги  съ  ея  ногами,  ка¬ 
саясь  ея  лица  своимъ  лицомъ  и  выгибая  ей 
спину,  точно  желая  ей  вывихнуть  спинной 
хребетъ. 

А  Нанна  вяло  положила  ему  на  плечо  свою 
лѣвую  руку,  въ  которой  у  нея  болтались 
башмаки,  и  въ  сердцѣ  у  нея  отдавались  и 
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прислонившись  къ  нему  посреди  двора.  Она 
отшатнулась  отъ  него  и,  молча,  ни  на  кого 
не  глядя,  дотащилась  до  бревна,  на  которое 
и  сѣла. 

Ей  становилось  все  хуже  и  хуже...  Голова 
все  кружилась;  ей  казалось,  что  у  нея.  въ 
мозгу  отъ  танцевъ  завертѣлась  юла,  которая 
уже  никакъ  не  можетъ  остановиться. 

Нанна  не  въ  силахъ  была  больше  крѣ¬ 
питься.  Она  невольно  опустилась  на  скамью, 
положивъ  голову  на  руку  и,  продолжая  такъ 
лежать,  тихо  стонала. 

Нѣсколько  времени  спустя,  Гауденціо  по¬ 
дошелъ  къ  ней  и  смущенно  спросилъ: 

—  Ну,  Нанна?  Что  же  это  съ  вами? 

Она  чувствовала,  какъ  слезы  подступаютъ 
у  нея  къ  горлу,  но  не  могла  говорить,  а 
только  простонала  въ  отвѣтъ. 

—  Вамъ  очень  плохо? — спросилъ  еще  разъ 
Гауденціо. 

— '  У  меня,  должно-быть,  опять  лихорадка, 
но  не  говорите  объ  этомъ  дома. 

—  Мнѣ  не.  придется  никому  говорить...  Я 

не  скоро  туда  попаду.  Теперь  я  везу  прода¬ 
вать  дрова  и  не  знаю,  когда  еще  увижу  Мад- 
далену.  4  ѵ 

—  Тѣмъ  лучше! — сказала  Нанна.  —  Тѣмъ 

лучше!  -  п 


59  — 


Но  она  горько  плакала  и  чувствовала  ее- 
бя  глубоко  несчастной  въ  своемъ  одиноче¬ 
ствѣ,  вдали  отъ  семьи. 

Женщины  переглядывались  между  собой  и 
таинственно  покачивали  головой. 

—  Ужъ  не  горячка  ли  это?  —  шопотомъ' 
спросила  одна  изъ  нихъ  у  старшей  работ¬ 
ницы,  которая  разглядывала  Нанну  съ  ви¬ 
домъ  человѣка,  понимающаго  въ  чемъ  дѣло . 

Та  утвердительно  кивнула  головой,  стис¬ 
нувъ  зубы  и  многозначительно  поводя  гла¬ 
зами. 

—  Да,  именно  горячка,  она  самая!..  Да, 
тутъ  одно  средство — черная  курица 

И,  пошептавшись  еще  съ  товарками,  зна¬ 
харка  .подошла  къ  Наннѣ  и  сказала  ей: 

—  Нанна,  у  тебя  лихорадка  въ  голову  ки¬ 
нулась,  и  это  можетъ  плохо  кончиться.  Если 
хочешь  выздоровѣть,  то  не  пожалѣй  денегъ 
на  черную  курицу.  Тутъ  у  хозяйки  найдется 
курица. 

Нанна  горестно  вздохнула. 

„Вѣдь  вотъ,— подумала  она,  сперва  Здо¬ 
ровье  отдавай,  чтобы  кое-какія  деньжонки  на¬ 
жить,  а  тамъ  ужъ  и  деньги  подавай,  чтобы 
здоровье  вернуть  “. 

Но  9на  ничего'не  сказала.  Вытащивъ  пла¬ 
токъ,  она  сунула  знахаркѣ  въ  руку  узелокъ, 
завязанный  въ  одномъ  углу  платка. 
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Развязавъ  узелокъ,  работница  взяла  оттуда 
деньги,  вырученныя  за  піявки,  и  направилась 
къ  птичнику,  сказавъ  остальнымъ  женщи¬ 
намъ,  чтобы  онѣ  вынули  у  Нанны  булавки 
изъ  волосъ  и  распустили  бы  ей  косы. . 

'  Вскорѣ  лѣкарка  и  ея  спутница  вернулись, 
держа  каждая  за  крыло  и  за  одну  ногу  не¬ 
счастную  курицу,  которая  испуганно  кудах¬ 
тала. 

Нанна  была  уже  готова,  —  булавки  были 
вынуты  и  волосы  собраны  на  затылкѣ. 

_ Вставай  скорѣе,— сказала  лѣкарка,  схва¬ 
тивъ  большой  кухонный  ножъ. 

;  Послышалось  отчаянное  кудахтанье,  и  вскорѣ 
несчастная  птица,  распоротая  отъ  шеи  вдоль 
всего  живота,  была  приложена  къ  больной 
головѣ  Нанны,  которая  почувствовала,  какъ 
у  нея  по  лицу,  по  шеѣ,  по  платью  полился 
теплый  потокъ  крови  и  вонючей  жидкости, 
между  тѣмъ  какъ  голова  курицы,  все  еще 
трепетавшая  въ  предсмертныхъ  судорогахъ, 
болталась  передъ  ея  заплывшими  глазами. 

Послѣ  этого  работницы,  поддерживая  боль¬ 
ную,  отвели  ее  на  чердакъ  и  уложили  на  со¬ 
лому,  не  снимая  съ  ея  головы  отвратительной 
шапки.  ,  - 
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XIV. 

Въ  продолженіи  всей  ночи  у  Нанну  былъ 
сильный  жаръ.  Она  бредила.  Дицо  ен  было 
воспалено,  глаза  налились  кровью.  Она  воз¬ 
бужденно  говорила  и  судорожно  металась. 
Какъ  только  наступилъ  день,  ее  пришлось 
отвезти  на  Фабричной  телѣгѣ  въ  больницу  въ 
Новару,  между  тѣмъ  какъ  Гауденціо  написалъ 
ея  роднымъ,  чтобы  предупредить  ихъ  о  слу¬ 
чившемся. 

.  Когда  Маддалена  пришла  въ  больницу,  она 
испугалась,  не  найдя  дочери  въ  общей  палатѣ. 

_ у  нея  тифъ,— сказала  ей  монахиня,  уха¬ 
живающая  за  больными.— Докторъ  приказалъ 
перевести  ее  въ  заразное  отдѣленіе. 

Ни  на  этой  недѣлѣ,  ни  на  второй,  ни  на 
третьей,  Нанна  не  узнавала  матери.  Только 
послѣ  четвертой  недѣли  она  пришла  въ  себя 
и  стала  понемногу  поправляться.  Но  когда  ее 
привезли  въ  больницу,  голова  ея  была  въ 
ужасномъ  видѣ.  Дишь  съ  большимъ  трудомъ 
и  понемногу  удалось  снять  съ  ея  головы  сгни¬ 
вшій  трупъ  черной  курицы.  Между  тѣмъ  отъ 
гнили  и  отъ  запекшейся  крови  на  волосахъ 
образовалась  кора*,  когда  сидѣлка  попробы- 
вала  было  удалить  эту  кору,  больная  прини¬ 
малась  такъ  кричать,  что  имъ  пришлось  оста- 
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вить  ев  въ  покоѣ.  А  к  экъ  только  состояніе  | 
больной  позволило  освободить  ее  отъ  этой 
мучительной  и  зловонной  шапки,  оказалось, 
что  волоса  сходятъ  вмѣстѣ  съ  ней.  Развилась 
накожная  болѣзнь,  и  несчастный  голый  че¬ 
репъ  бѣдной  Нанны  покрылся  гнилыми  чер¬ 
вями.  ••*'!  : 

Болѣзнь  длилась  долго,  лѣченіе  было  му¬ 
чительное,  и  черезъ  шесть  мѣсяцевъ^  когда 
все  кончилось,  прелестная  бѣлокурая  головка 
Нанны  оказалась  голой,  какъ  ладонь. 

'  На  этотъ  разъ  возвращеніе  домой  было 
грустное.  Нанна  не  любовалась  уже  собой 
въ  окна  магазин  объ,  а  со  вздохомъ  смотрѣла 
на  свою  голову,  повиданную  платкомъ,  и  пла¬ 
кала,  плакала  о  своей  утраченной  красотѣ! 

Дома  ее  ожидали  новыя  заботы,  новыя  огор¬ 
ченія.  Подрядчикъ,  который  нанялъ  ее  на  ра¬ 
боту  ,  сбѣжалъ,  захвативъ  съ  собой  задатки 
рабочихъ  и  всѣ  деньги,  которыя  онъ  имъ 
былъ  долженъ. 

Грустное  время  пережидало  семейство  Ла- 
вателли.  Въ  теченіе  шести  мѣсяцевъ  у  нихъ 
въ  домѣ  было  одною  работницей  меньше,  нуж¬ 
но  было  отъ  времени  до  времени  нАвѣщать 
больную  и  тратиться”  на  лакомства  для  нея. 
Тутъ  же  имъ  не  доплатили  денегъ,  на  кото¬ 
рыя  они  разсчитывали.  Все  это  тяжело  л ожй- 
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лось  на  нихъ.  Срокъ  уплаты  за  квартиру 
ужо  прошелъ.  Владѣлецъ  мызы  нѣсколько  разъ 
напоминалъ  о  себѣ,  а  денегъ  негдѣ  было 
ВЗЯТЬ...  .. 

Однажды  вечеромъ  Маддалена  сказала  мужу: 

—  Нынче,  когда  я  выжинала  виноградъ, 
приходилъ  опять  хозяйскій  приказчикъ. 

—  За  деньгами?  —  со  вздохомъ  спросилъ 
Мартино. 

-гг  За  деньгами.  Онъ  сказалъ,  что  подо¬ 
ждетъ  до  воскресенья,  а  тамъ  уже  приметъ 
свои  мѣры. 

—  Что  же  тутъ  подѣлаешь! — грустно  отвѣ¬ 
тилъ  ей  мужъ  и,  окинувъ  Нанну  долгимъ  взгля¬ 
домъ,  полнымъ  жалости,  прибавилъ.  —  Есть 
одно  средство... 

—  Какое? — спросила  Маддалена. 

—  Да  вѣдь  у  насъ  еще  хранится  Наинина 
перина.  Къ  чему  она  теперь? 

И  онъ  кивнулъ  головой  въ  сторону  дочери. 

Нанну  точно  въ  сердце  ударило.  Какъ!  Ея 
перина,  собранная  съ  ея  гусей,  перина  на  ея 
брачную  постель,  теперь  ужъ  ненужна?  Она 
все  еще  надѣялась,  что  у  нея  отрастутъ  во¬ 
лосы*  Слова  отца  показались  ей  безжалост¬ 
ными  и  она.  съ  горечью  подумала: 

*Во$ъ,  они  желаютъ,  чтобы  я  осталась  уро-, 
домъ,  чтобы  меня  никто  замужъ  не  взялъ, 


% 
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лишь  бы  имъ  воспользоваться  моими  перьями". 

И  ей  казалось,  что  бѣдный  старикъ  обидѣлъ 
ее  жестоко. 

Маддалена  также  взглянула  на  дочь,  худую, 
костлявую,  съ  головой,  закутанной  въ  пла¬ 
токъ,  и  у  нея  невольно  сжалось  сердце  при 
мысли  о  прежней  красавицѣ  Наннѣ  и  о  чуд¬ 
ныхъ  волосахъ,  въ  которые  она  въ  прошломъ 
году  въ  первый  разъ  вколола  серебряныя 
булавки.  Она  не  выдержала  и  громко  вос¬ 
кликнула: 

—  Кто  бы  это  могъ  подумать! 

„И  она  считаетъ  меня  загубленной  на 
вѣкъ", — подумала  Нанна. 

И  мать  ей  также  показалась  жестокой.  За¬ 
крывъ  лицо  руками,  Нанна  судорожно,  сер¬ 
дито  зарыдала.  Она  рвала  зубами  свой  пла¬ 
токъ,  топала  ногами  и  твердила  про  себя: 

_  Они  видятъ,  какъ  мнѣ  тяжело,  и  шагу 

не  сдѣлаютъ,  чтобы  помочь  моему  горю...  Они 
не  любятъ,  не  жалѣютъ  меня! 

Старики  молчали,  рѣшивъ,  что  ей  нужно 
дать  выплакаться  и  успокоиться.  О  перинѣ 
больше  не .  заходило  и  рѣчи.  Но  на  другой 
день  Маддалена  снесла  цѣлую  корзину  пуха 
на  рынокъ,  и  въ  воскресенье  Мартйно  отпра¬ 
вился  въ  Новару,  чтобы  заплатить  хозяину. 

—  Дѣло  сдѣлано!  —  сказалъ  онъ  женѣ  пб 
возвращеніи  изъ  Новары.  —  Жалко  дѣвушки, 
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какъ  посмотришь,  какъ  она  плачетъ,  да  и  пе¬ 
рины  жалко...  Но  отъ  нея  только  моль  бы 
развелась:  Нанна  теперь  все  равно  замужъ 
не  выйдетъ. 

• 1  •»  ' 

XV. 
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Нанна  была  въ  отчаяніи.  Она  думала,  что 
ея  родные — безсердечные  люди.  Ей  казалось, 
что  они  должны  были  бы  совѣтоваться  съ 
докторами,  покупать  лѣкарства  и  все  дѣлать, 
чтобід  вернуть  ей  ея  прежнюю  красоту. 

А  ужъ  если  этому  чуду  не  суждено  совер¬ 
шиться,  то  ей  хотѣлось  бы*  по  крайней  мѣрѣ, 
чтобы  они  всю  остальную  свою  жизнь  еже¬ 
часно  и  на  всѣ  лады,  повторяли: 

„Бѣдная  наша  Нанна,  у  нея  вылѣзли  воло¬ 
сы!..  А  вѣдь  какіе  у  нея  были  волосы!..  Какіе 
густые!..  Какіе  длинные!,.  Найдетъ  ли  она  еще 
себѣ  мужа?..  Врядъ  ли  найдетъ!..  Бѣдная 
Нанна". 

Но  этимъ  бѣднякамъ,  которые  день  за  днемъ 
подымались  съ  зарей  и  трудились  до  поздняго 
вечера,  чтобы  не  нуждаться  въ  хлѣбѣ  насущ¬ 
номъ,  некогда  было  плакать  надъ  волосами  ж 
надъ  лысою  головой  Нанны. 
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. —  Господу  одному  извѣстно,  какой  крестѣ 
намъ  по  силамъ,— говорила  Маддалена,  и  въ 
этихъ  словахъ  выражалось  ея  безпредѣльное 
христіанское  смиреніе. 

Бѣдная  мать  рѣшила,  что  по  волѣ  Божіей 
теперь  пришелъ  конецъ  ея  материнской  ра¬ 
дости  и  материнской  гордости,  и  что  для  ея 
дочери  началась  одинокая  жизнь,  полная  огор¬ 
ченій  и  униженій.  Она  отъ  души  жалѣла, 
бѣдняжку,  но  что  же  было  дѣлать?На  лѣкар¬ 
ства  въ  домѣ  не  было  лишнихъ  денегъ;  а  на 
утѣшенія  не  было  времени.  Маддалена  была 
женщина  положительная  и  разсуждала  такъ: 
„Каждый  разъ,  какъ  начинается  разговоръ 
объ  еяі  несчастій,  бѣдная  Нанна  приходитъ  въ 
отчаяніе.  Такъ  лучше  уНгь  ’ и  Не  заводитъ  объ 
этомъ  рѣчи:  можѳтъ-быть,  Сна  привыкнетъ41. 

Отецъ  "Нанны,  Мартино,  накъ  всегда,  на¬ 
ходилъ  ,  что  жена  его»  Нрава.  И  сЪ  тѣіЪ'  поръ 
больше  не  было  рѣчй  о  болѣзни  Нанны  и  объ 
ея  послѣдствіяхъ,  точно  ничего  й  не  случи-  ' 
лось.  ’  Нанну  же  возмущало  это  молчаніе,  и 
она  его  толковала  по  своему. 

„Нечего  сказать^  очень  ОНИ  меня  !  любятъ, — 
думала  она.* — Имъ  и  дѣла  нѣтъ  до  Моего  Торя, 
они  и  не  думаютъ  о  Немъ...  ймъ  все  равно— 
выйду  ли  я  замужъ,  или  Не  выйду.  А  рНВНЬ 
я  въ  чемъ  -  нибудь  провинилась,  развѣ  й  за- 


служила,  чтобы  они  со  мной  такъ  обра¬ 
щались?" 

Эти  мысли  ее  еще  больше  раздражали,  и 
она  становилась  все  мрачнѣе  и  мрачнѣе;  она 
неохотно  отвѣчала  на  вопросы  и  на  все  оби¬ 
жалась.  "  : 

—  Нанна,  не  стой  на  солнцѣ, — сказалъ  ей 
Как-то  отецъ:— ты  можешь  захворать. 

і — ■  Что  |*нѣ  сдѣлается? — сердито  огрызну¬ 
лась  '  дѣвушка.  —  Волосъ : у  меня  уже  нѣтъ — 
терять  нечего.  1  ' 

ВѣДНягН  переглянулся  съ  женой  и  со  вздо¬ 
хомъ  проговорилъ: 

—  Не  знаешь,  какъ  и  подойти  къ  ней. 

*  —  Лучше  вовсе  не  заговаривать  съ  нею, — 
посовѣтовала  ему  жена,  которая  только  И  ду¬ 
мала  о  томъ,  Яакъ  бы  чѣмъ-нибудь  не  раз¬ 
строить  дочь.  Ѳь.  этихъ  поръ  родители  пере¬ 
стали’  дѣлать  Наннѣ  какія  бы  то  ни  было 
замѣчанія  и  уже*  не  рѣшались  высказывать 
ей  участіе.  Но  этимъ  Нанна  :  также  была"  не¬ 
довольна. 

Дакъ  и  есть,— думала  она, — теперь  я  уро¬ 
домъ  стала,  такъ  они  обо  мнѣ  и  заботиться 
перестали!  Небось,  когда  я  еще  красива  была, 
такъ  только  и  слышно  было,  что  Нанна  то, 
Нанна^ — другое;  Наннѣ  нечего  гусей  пасти, 
Наннѣ  „серебро*  нужно  купить.  Нанна,  не 
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утомляйся...  Нанна,  не  хворай!  А  теперь  они 
и  думать  перестали  обо  мнѣ:  иди  себѣ,  «уда 
хочешь".  <  :  гг-'' 

Разсужденія  людей  иногда  похожи  на  пуго¬ 
вицы:  если  одну  какую-нибудь  пропустить  и 
не  застегнуть,  такъ  все  платье  церекри- 

В ИТОН.  •  •  . »  ?  ч  •  — 

Въ  концѣ  концовъ  Нанна  въ  каждомъ  словѣ 
стала  доискиваться  насмѣшки  или  упрека. 
Молчаніе  же  казалось  ей  пренебреженьемъ  или 
презрѣніемъ.  Она  замкнулась  сама  въ  себѣ, 
считая  себя  несчастной,  обиженной,  и  сама 
надъ  собой  умилялась.  А  такъ  кд&ъ  никто  не 
могъ  оспаривать  этихъ  затаенныхъ  мыслей, 
то  она  все  болѣе  и  болѣе  раздражалась  и  до¬ 
вела  себя  до  того,  что. -озлобленіе  противъ 
всѣхъ  окружающихъ  сдѣлалось  ея  обычньодь 
состояніемъ.  Всѣхъ  тѣхъ,  кто  ле  страдалъ, 
она  винила  за  то,  что  они  не  брали  на  себя 
ея  страданій.  Всѣ  огорченія,  которыя  выпа¬ 
дали  на  долю  другихъ,  казались  ей  справед¬ 
ливою  отплатой  за  ея  собственное  несчастіе. 

Сердце  Нанны  ожесточалось,  •  и  жизнь  ста¬ 
новилась  невыносимой.  ,  , 
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ХУІ. 

Длинные  ноябрьскіе  вечера  Нанна  прово¬ 
дила  въ  полномъ  одиночествѣ,  сидя  за  прял¬ 
кой  въ  холодной  кухнѣ.  Ей  не  хотѣлось  показы¬ 
ваться  въ  сараѣ.  Но  въ  декабрѣ  пошелъ  снѣгъ, 
морозъ  усилился,  вечера  стали  такіе  длинные, 
что  Маддаленѣ  стало  жалко,  что  дочка  моро¬ 
зитъ  себя  въ  кухнѣ,  и  она  стала  уговаривать 
ее  итти  въ  сарай  на  посидѣлки. 

—  Ты  бы  лучшё  приходила  въ  сарай, — 
рѣшилась  она  сказать  ей. — Что  же  дѣлать? 
Когда-нибудь  да  придется  показаться. 

Къ  тому  же  Нанна  вовсе  не  такъ  ужъ  тща¬ 
тельно  пряталась  отъ  людей.  Она  ходила  въ 
церковь  и  на  работу  въ  поле,  гдѣ  всѣ  могли 
ее  видѣть.  Но  дѣло  въ  томъ,  что  въ  сарай, 
не  сегодня,  такъ  завтра,  могъ  завернуть  Гау- 
денціо.  И  она  съ  ужасомъ  думала  о  томъ,  что 
ей  придется'  показаться  ему. 

—  А  вамъ  какое  дѣло,  приду  ли  я  въ  са¬ 
рай,  или  не  приду?— отвѣчала  она. 

— .  Да  вѣдь  здѣсь  ты  замерзнешь. '  А  намъ 
не  по  карману  топить  изъ-за  тебя:  каждый 
день  печку. 
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—  А  я  васъ  просила,  что  ли,  топить  печь? — 
огрызнулась  Нанна. 

—  Нѣтъ.  Но  зачѣмъ  тебѣ  здѣсь  скучать  въ 
одиночествѣ,  когда  тамъ,  въ  сараѣ,  и  весело 
и  теплоі 

Видя,  что  Нанна  продолжаетъ  упрямиться, 
бѣдная  женщина  изъ  участія  къ  ней  придумы¬ 
вала  предлоги,  чтобы  заставить  ее  итти  въ 
сарай,  не  замѣчая  того,  что  предлоги  были 
такіе,  которые  только  сильнѣе  могли  раздра¬ 
жить  бѣдную  ожесточенную  дѣвушку. 

—  Здѣсь  у  тебя  пальцы  закоченѣютъ,  и  ты 
не  будешь  въ  состояніи  прясть.  Къ  тому  же 
весь  вечеръ  изъ-за  тебя  одной  лампа  горитъ. 

Нанна  вскочила  на  ноги,  точно  ее  пружи¬ 
ной  подбросило,  и,  оттолкнувъ  отъ  себя  стулъ, 
выбѣжала  изъ  комнаты,  крикнувъ  матери: 

—  Не  безпокойтесь,  пожалуйста!  Повѣрьте, 
что  работа  будетъ  сдѣлана  и  никому  не  при¬ 
дется  за  меня  прясть.  А  масла  вашего  я  и, 
кяпли  больше  не  сожгу.  Нели  надо  мною,  въ 
сараѣ  насмѣхаться  станутъ,  то, мнѣ  все  равно. 
По  крайней  мѣрѣ,  вамъ  не  придется  ужъ  меня 
упрекать  за  масло,  которое  я  жгу!  ... 

Маддалена  съ  глубокимъ  .вздохомъ  подняла 
глаза  къ  небу  и.  направилась  за  нею  въ  са¬ 
рай.  Но  вечеромъ,  ложась  спать,  она  пере¬ 
дала  этотъ  разговоръ  мужу,  прибавивъ: 


—  71  — 

.  ^тъ  Г0Р®  ийѣіе  дѣлаются  святыми  а 
Другіе— Злыми. 

—  Ну,  ужъ  Нанну  горе  не  сдѣлало  святой*— 
отвѣтилъ  на  это  Мартино,  обиженный  за  жену. 

Впрочемъ,  Нанна  напрасно  волновалась.  Са¬ 
раи,  гдѣ  собиралось  нѣсколько  стариковъ  и 
старушекъ  и  некрасивая  дѣвушка,  не  привле¬ 
калъ  Гауденціо.  Въ  теченіе  всей  зимы  онъ 
только  разъ  и  заглянулъ  въ  него.  Но  этотъ 
единственный  вечеръ  былъ  такъ  переполненъ 
горечью  для  Нанны,  что  отравилъ  ей  всѣ 
остальные  сто-двадцать  вечеровъ  этой  зимы. 

С0  СВОеЮ  обьгшою  грубостью, 
отіядѢвъ  Навну  съ  головы  до  нога,  кинулъ 
ей  смѣясь  такія  слова:  . 

— •  Наяна,  а  гдѣ  же  серебряный  уборъ? 
панна  только  пожала  плечами  и  продол¬ 
жала  работать.  '  *  Л 

—  Если  вы  захотите  надѣть  его  подъ  вѣн¬ 
цомъ, -не  унимался  Гауденціо,  -  то  вамъ 
придется  воткнуть  себѣ  булавки  прямо  въ  кожу. 

Господи!  Эти  слрва  Гауденціо  вонзились  въ 
ея  сердце. 

Ей  представились  ея  товарки,  молодыя  и 
счастливыя,  съ  блестящими  головными  убо¬ 
рами,  безработно  веселящіяся  съ  молодыми 


парнями,  и  въ  душѣ  у  нея  поднялась  противъ 

нихъ  страшная  злоба,  точно  онѣ  и  въ  самомъ 

Дѣлѣ  были  виноваты  въ  ея  несчастій. 

Съ  этого  вечера  Нанна  окончательно  оже¬ 
сточилась.  Она  говорила  мало,  ио  сло^я®* 
были  пропитаны  злобой  и  горечью.  Она  «тала 
всѣхъ  избѣгать.  Работала  она  молча  и  без¬ 
участно,  но  работала  неустанно,  такъ  какъ 
была  дѣятельная,  работящая  дѣвушка, 
уже  не  ходила  полоть  рисъ;  ей  было  не  по- 
силамъ  стоять  по  цѣлымъ  часамъ  въ  водѣ. 
Но  въ  концу  слѣдующаго  года  она  отправи¬ 
лась  на  уборку  риса  и,  наученная  горькимъ 
Опытомъ!  сумѣла  уберечься  отъ  чрезмѣрнаго 
утомленія.  Къ  тому  же,  танцы  на  току  теперь 
уже  не  забавляли  ея.  Послѣ  работы  она  ужи¬ 
нала  и  отправлялась  спать  на  сѣновалъ  прежде, 
X  вечерняя  сырость  успѣвала  проникнуть 

въ  воздухъ. 

Такъ  прошло  семь  лѣтъ.  Волоса  ея  не  от- 
оосли—  докторъ  не  ошибся  въ  своихъ  пред¬ 
сказаніяхъ.  Женихи  тоже  не  показывались^ 
Вся  прежняя  красота  Нанны  исчезла  съ  тѣмъ 
®“омъ  счастья  и  доброты,  который  когда-то 
освѣщалъ  ея  лицо. 

Иногда  въ  долгіе  часы  одиночества  она  і до¬ 
минала  свою  единственную  любовь  ,  8 


кія  минуты  счастія,  которыя  промелькнули 
въ  ея  прошломъ, — и  тогда  взглядъ  ея  стано¬ 
вился  снова  ласковымъ,  и  улыбка  снова  оза¬ 
ряла  ея  лицо,  какъ  въ  былые  дни.  Но  затѣмъ 
являлось  горькое  сознаніе,  что  эти  радости 
ѵ  исчезли  навѣки,  что  ея  жизнь  испорчена,  что 
всѣ  дни  будутъ  Похожиодинъ  на  другой,  что 
ей  не  видѣтв  уже  ни  любви,  -  ни*  сватовства, 
ни  собственнаго  Дома ,  ни  собственныхъ  дѣтей. 

И  сердце  еябодѣзненносжималось  при  этой 
мысли,  и  грусть  опять  озаряла  ея  лицо  своею 
зв&уичйвою  красотой.  ‘  !  -й’! 

Но  вотъ  на  дорогѣ  показывалась  толпа  дѣ¬ 
вушекъ,  которыя  весело  перекидывались  Шут¬ 
ками  съ  парнями,  идущими  за  ними. 

Или  же  Наннѣ  кто-нибудь  сообщалъ  дере¬ 
венскія  новости: 

„Ты  слышала,  что  Пепинетта,  которая  сте¬ 
регла  твоихъ  гусей  семь  лѣтъ  тому  назадъ, 
выходитъ  8амужъ?“  Или:  „у  дочери  сторожа, 
"которая  > вышла  <ва  ткача  Антоніо,  родилась 
;  дочка-*  ■■ 

Тогда  злая  зависть  охватывала  душу  Нанны. 
Сравнивая  свою  тусклую  жизнь  съ  ихъ  судь¬ 
бой,  свое  горе  съ  ихъ  радостями,  она  Спра¬ 
шивала  себя:  „За  что?“  И  она  сжимала  кулаки 
и  ненавидѣла  всѣхъ  счастливыхъ  за  ту  долю 
счастья,  которую  они,  будто  бы,  украли  у.  нея. 

Бѣдная  невѣста.  3 


< ;  ' 


хѵп. 

V  .{  •  , ‘  '  '  -іі-  ! 

Нанна  скоро  оттолкнула  отъ  себя  всякое 
участіе.  Даже  родные,  которые  не  могли  уже 
больше  любоваться  ея  красотой  я  радоваться 
ея  добрртѣ,  а  только  могли  прощалъ  ей  ея 
недостатки,  любили  ее  теперь  только  по  ста¬ 
рой  памяти.  Кіі  •  1  V 

Къ  двадцати-четыремъ  годамъ  она  окрѣпла, 
пополнѣла  и- къ  ней  отчасти- вернулась  ея 
прежняя  свѣжесть. , Къ  тому  же,  она  наловчи¬ 
лась  довольно  краеяро  повязывать  себѣ  го¬ 
лову  платочкомъ,  чтоб»  прятать  свой  Жалкій 
голый  черепъ. 

Въ  это  лѣто  во  время  мотыженія,  затѣмъ 
и  при  цосѣвѣ  риса  она  замѣтила,  что  уже 
не  отталкиваетъ  никого  своей  наружностью. 
Мало  того,  нашелся  рабочій,— правда,  не  пер¬ 
вой  молодости, — которому  она,  очевидно,  даже 
приглянулась. 

Дѣло  не  зашло  далеко.  Когда  они  работали 
рядомъ  во  время  посѣва  риса,  онъ  ее  неожи¬ 
данно  спросилъ: 

—  Небось,  тебѣ  жалко,  что  на  моемъ  мѣ¬ 
стѣ  не  стоитъ  другой?  о 


—  Мнѣ  что  за  дѣло,  ты  ли,  другой  л* 
здѣсь! — отвѣчала  Нанна. 

—  Ужъ  будто  бы?  У  дѣвушекъ  всегда  на 

умѣкакой-нибудь  молодецъ;  ему  бы  и  рабо¬ 
тать  рядомъ  съ  тобой!  , 

—  Ну,  а  я  не  такал,  какъ  всѣ  дѣвушки;  у 
меня  никого  нѣтъ  на  умѣ. 

—  Да  развѣ  у  тебя  нѣтъ  жениха? 

А  ты  ослѣпъ,  Что  лй?  Развѣ  не  видишь, 
какая  у  меня  голова?  —  огрызнулась  Нанна, 
раздраженная  тѣмъ,  что  онъ  ёе  заставилъ 
заговорить  о  своей  головѣ. 

Работникъ,  очевидно,  не  понялъ,  что  на  го¬ 
ловѣ,  покрытой  платочкомъ,  не  было  волосъ. 
Онъ  видѣлъ  только,  что  она  была  довольно- 
гладкая,  и  возразилъ: 

—  Да  и  впрямь!  У  тебя  нѣтъ  серебрянаго 
убора.  А  вѣдь,  кажется,  ты  уже  не  ребенокъ: 
ты  дѣвушка  въ  годахъ.  \ 

— -  Годовъ  моихъ  никто  не  считалъ, — отвѣ¬ 
чала  Нанна,  отворачиваясь  отъ  него  и  про¬ 
должая  работу. 

Но  разговоръ  на  этомъ  не  окончился.  Не¬ 
много  НОзже  работникъ  снова  началъ: 

—  Не  сердись...  Какъ  тебя  звать? 

—  Наиной. 

— -  Не  сердись,  Нанна.  •  Я  не  хотѣлъ  тебя 
обидѣть.  Точно  я  не  вижу,  что  ты  еще  не 


ст&руха.  Ну  который  же  тебѣ  годъ — двадцать- 
восьмой,  что  ли?  * 

• —  Двадцать  7  восьмой?. .  Ужъ  ты  бы  прямо  ' 
говорилъ,  что  я  старая  дѣвка!!  Однѣ  и  два г  ѵ 
дцати-четырехъ  лѣтъ  нѣту.  ,  ■  -гті 

—  Ну,  двадцать -четвертый,  двадцать- вось¬ 

мой,  не  все  ли  равно?  Все  же  таки  про  теки, 
можно- сказать > что  ты  въ  цолной  красѣ.  Мало 
ли  такихъ,  которыя  до  тридцати  лѣтъ  не  вы¬ 
ходятъ  замужъ,  а  потомъ  всвттаки  находятъ', 
себѣ  мужей.  И  ты,  навѣрное,,  найдешь  себѣ 
муже».  *.  ,?  С  4  •  ■  ‘  Н  .  •  ' }4[  ■  .. . 

—  Да  я  его  вовсе  и  не  ищу.  •  ;  ;  " 

—  Да  и  искать  не  нужно.  Самъ  найдется 

—  Да...  жди,  чтобы  онъ  нашелся!  —  отвѣ¬ 
чала  Нанна,  высунувъ  ему  языкъ  и  скорчивъ 
гримасу.  Во  время  этой  перестрѣляй  она  ожи¬ 
вилась,  какъ  уже  давно  не  оживлялась. 

—  Давай  объ  закладъ  биться,  что  женахъ 

явится  раньше  уборки  хлѣба?  —  предложилъ 
рабоотникъ.  ■  ^  ы;г  Г  .ь; 

—  Пожалуй...  А  какой  же  будетъ  выигрыцгь? 

Фунтъ  конФеТъ.  Согласна?  •• 

—  Ну,  что  же!  Увидии?ь,т  кто  правъ  оказѵ 
жется. 

—  Но  ты  должна  мнѣ  сказать,  удѣ , ты  жи¬ 
вешь,  чтобы  я  мотъ  притти  узнать.,  кто  вы¬ 
игралъ  КОНФвТЫ.  /  /ѵ;,.  ■  ОирпТ.  : 


Нанна  назвала  деревню,  гдѣ  жили  ея  ро¬ 
дители,  и  объяснила,  Но  какой  дорогѣ  къ 
нимъ  итти...  Она  поняла,  что  ея  собесѣдникъ 
самъ  и  былъ  обѣЩеннЫй  женихъ. 

б&Ъ  былъ  еіце  'довольно  хорошъ  собою.  Щъ 
и  ей  уже  не  приходилось  быть  разборчивой. 
Дав  Богъ  ХОТЬ  Какъ  -нибудь  выйти  ёанупкѣ! 
Конечно,  она  предпочла  бы  Гаудендіо,  кото¬ 
рый  былъ  всего  на  три  ТОда  старше  ёя...  Да 
то  былъ  Гауденціо!.;  На  Такую  партію  она 
уже  не  ногла  разсчитывать.  ■ 

Этотъ  разговоръ  ее  нѣсколько  успокоилъ 
и  утѣшилъ.  Она  вернулась  домой  менѣе  раз¬ 
дражительная.  По  временамъ  она  даже  быва¬ 
ла  весела.  Она  убѣдилась,  что  для  нея  еще 
не  исчезла  Надежда  на  счастье,  на  любовь. 
Она  стала  еще  тщательнѣе  повязывать  свой 
платочекъ,  выХодя  изъ  церкви,  останавлива¬ 
лась,  оглядывалась  и  заговаривала  съ  дру¬ 
гими  дѣвушками.  Старики  радовались  этой 
перемѣнѣ  и  говорили:  ..  ‘  ! 

'  —  Да,  трудненько  ей  было,  но  видно,  те¬ 
перь  она  покорилась. 

А  Нанна  между  тѣмъ  была  дальше,  чѣмъ 
когда-либо,  отъ  покорности  судьбѣ.  Въ  гла¬ 
захъ  ея  свѣтился  загадочный  огонекъ,  кото¬ 
рый  какъ  будто  говорилъ1:  „Поживемъ  - — увд- 
чУйіЁъа.  -  ,Нщн  о 
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И  /"  ;  ,  ХѴШ-, 

Но"  къ  несяастію,  вад#і%  бшо  нечегр.^80- 
шло  вое  лѣто,  сняли  жатву,  а  о  «ени^.  ™ 
было  и  помину.  Нани»  стала  задумываться 
и  грустить,  но  все  еще  не  приходила  въ  от- 

■“Гн  бы  даже  этотъ  человѣкъ  и  не  сдер¬ 
жалъ  своего  слова,  то  все  же  въ  рисовомъ 
-  полѣ  она  ему  нравилась:  онъ  обратилъ  на 
нее  вниманіе,  предпочелъ  ее  *РУгимъ^9та 
мысль  возвышала  Нанну  въ  собственныхъ 

Если  я  могла  понравиться  одному,— ду¬ 
мала  она, — почему  мнѣ  не  понравиться  дру- 

Г°ИУ  вѣра  въ  возможность  понравиться,  кому- 
нибудь  побить  въ  будущемъ  свою  до® 
счастья,  поддерживала  ее.  Она  не  такъзази- 
довала  подругамъ,  не  такъ  част0  Ра^*а 
лась  Бели  измѣна  одного  жениха  томного 
огорчала  ее,  тѣмъ  нетерпѣливѣе  ждала  онѣ 
другого.  Но  время  шло,  и  она  чувствовала, 

что  молодость  проходить. 

Было  11-е  ноября,  день  святого  Мартина. 
'Изъ  сѣраго,  покрытаго  тучами  небП  ЩР 
мелкій  осенній  дождикъ.  Мужчинъ  (Шетро 


I- 
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Трже  сдѣлался  мужчиной  и  выбралъ  себѣ  ре¬ 
месло  возчика),  —  мужчинъ  не  было  дома. 

Мартино  нанялся  разливать  вара  въ  бутылки, 
а  ТВетро  уѣхалъ  съ  грузомъ.  Хозяйка  гото¬ 
вила  похлебку.  Нанна  же,  стоя  накрыльцѣ, 
перебирала  въ  корзинкахъ  зелень,  которую 

на  другой  день  должна  была  нести  на  рынокъ. 

Старики-жильцы,  снимавшіе  сосѣднюю  кух¬ 
ню,  выдали  замужъ  свою  дочь  и  теперь  съѣз¬ 
жали.  Пока  мужъ  нагружалъ  возъ  мебели^ 
жена  вышла  на  крыльцо,  попрощаться  съ  со¬ 
сѣдями. 

—  А  матери  развѣ  нѣтъ  дома?  —  спросила 

она  у  Нанны.  .  , 

—  Дома.  Она  готовитъ  кушанье.  Ма  -  ма! 

Маддалена  показалась  на  порогѣ. 

—  Вы  съѣзжаете,  Менчина? 

_ Да,  пора.  Сейчасъ  пріѣдетъ  новый  жи- 

леѴь.  ттл 

Нѣсколько  минутъ  всѣ  три  помолчали.  По¬ 
томъ  Менчина  заговорила  опять: 

—  Такъ  .прощайте,  Маддалена...  Кланяйтесь 

отъ  меня  вашимъ  мужчинамъ. 

—  Вуду  кланяться. 

_ И  съ  вами,  Нанна,  прощаюсь.  Простите 

меня  обѣ,  если  я* была  въ  чемъ-нибудь  вино¬ 
вата  передъ  вами! 

А  ‘  *  '  ‘  *  ’  ~  ’  ’  ч 

;  ;  ѵ  I  *.'/  *  'і  ѵ-  ;  '  >  V’’  -  - 


Богъ  съ  вами!  Мы  всегда  были  Добрыми 


ну,— она.  иногда  бываетъ  немнбжво  рѣзка. 

—  Правда,— сказала  Нанна.  —Прос^йтё  ме¬ 
ня,  Менчина,  если  я  когда-нибудь  васъ  Ши- 
дѣла!  '  ;  к  :  •  .  *  -  *  № 

—  Ахъ,  что  вы!  Мы  всѣ  люди  и  веѢ  бы¬ 
ваемъ  подчасъ  сердиты.  Простимъ  іке  другъ 
друга  и  разстанемся  по-христіански  и  Ш- 
сосѣдски. 

Онѣ  еще  разъ  обмѣнялись  поклонами.  Ста¬ 
руха  сѣла  рядомъ  съ  мужемъ  на  телѣгу,  и 
оба  повторили:  :- 

—  Прощайте,  Маддалена!  Прощайте,  Нанна! 

—  Прощайте!  Увидимся  ли  еще? 

—  Кто  знаетъ!  Мы  уѣзжаемѣ  далеко.  Если 
не  здѣсь,  такъ  на  томъ  свѣтѣ  увидимся! 

Старивъ  тронулъ  вожжи,  и  они  медленно 
поѣхали. 

—  Жаль!  —  сказала  Маддалена,  возвраща¬ 
ясь  къ  кастрюлѣ,  въ  которой  Иа^йлась  капу¬ 
ста.  —  Жаль!  Добрые  были  сосѣди.  Теперь 
Богъ  знаетъ,  кто  тутъ  посёлйтся! 

—  Говорятъ,  мужъ  и  жена,— отвѣчала  Нан¬ 
на,  но  ихъ  никто  еще  не  видалъ.  Старикъ, 
который  нанималъ  квартиру,  — оігецъ  жены 

—  Они,  должно  быть,  жйіи  еще  сѣ‘  сѣарй- 
вами  и  ждали,  пока  квартира  освободится, 
чтобы  поселиться  своимъ  домомъ. 


коде.СЪ,  .  Нанна  подала  голову  и  олу  ш^а,. 
Воспоминаніе  о  Гдудёндіо  всегда  жило  въгзя 
лердцѣ.,  Но.  врвгдасы.  которые  .она  услышала, 

были  не  его.  .  н  ѵ  ‘ 

-^т-  ,  Должно  быть,,  ѣдутъ  новые  сосѣди,— ска¬ 
зала  Нанна. 

Она  поставила  локти  на  колѣни,  оперлась 
подбородкомъ  на  сжатйе  кулаки  и,  устремивъ 
взоръ  на.  дорогу,  стала  ждать.  Мало-цо-малу 
стукъ  колесъ  усилился,  зазвучали  бубенчики. 
Возгласы  возницы  послышались  яснѣе  и, 
вдругъ  подъѣхавъ  къ  дому,  кучеръ  замол¬ 
чалъ:  онъ  узналъ  Нанну,  и  Нанна  узнала  его. 

Это  былъ  тотъ  самый  молодой  человѣкъ, 
который  замѣтилъ  ее  во  вредія  посѣва  на  ри- 

уназванныйі  женихъ.  Но 


совомѣ  полѣ,  ^  ея 
онъ,  пріѣдалъ  поздно  и  не  ,  одинъ,  на  телѣгв, 
удобно  пристроившись  на  мягкомъ  матрацѣ, 
сидѣла  его  молодая  жена,  блѣдная*  больная, 
беременная,./, 

Данна  съ,  любопытствомъ  смотрѣла  на  нее. 
Она  нисколько  не  была,  влюблена  въ  этого 
человѣка;,  она  надѣялась  выйти  за  него  ад- 
мрк*,  какъ  вышла  бы  за  всякаго  другого, 


потому  что  замужество  вообще  было  ей  же¬ 
лательно,  и  никакая  тѣнь  увлечёйія  не  при¬ 
мѣшивалась  къ  ея  расчетам*.  Однако,  при 
видѣ  этой  некрасивой  и  больной  жены,  дна 
все-таки  почувствовала  удовольствіе.  Это  бы¬ 
ло  что-то  въ  родѣ  бла^бдарности  къ  соперницѣ 
за  то,  что  она  не  оскорбила  её  своимъ  пре¬ 
восходствомъ. 

—  Здравствуйте,  голубушка, — сказалъ  прі¬ 
ѣзжій,  раскланиваясь  съ  Наиной. — Я  не  ожи¬ 
далъ  Насъ  здѣсь  встрѣтить .- 

—  У  насъ  хорошая  память,  —  отНѣчала 
Нанна  съ  нѣкоторой  горечью. 

—  Нѣтъ,  я  помнилъ,  что  вы  мнѣ  говорили, 
но  я  думалъ,  что  вы  уже  съѣхали  отсюда,- 
квартиру,  въ  котбрую  мы  въѣзжаемъ,  надо 
бы  собственно  вамъ  занять! 

Между  тѣмъ  жена  стала  выходить  изъ  те- 
лѣги,  и  Нанна  помогла  мужу  ее  высадить. 
Бѣдная  молодая  женщина  приняла  участіе  въ 
разговорѣ  съ  грустною  улыбкой,  которбй  улы¬ 
баются  больные,  и  ея  слова  были  словами 
любви  и  примиренія. 

—  Хорошо,  что  вы  тутъ  остались,— сказа¬ 
ла  она. — ПачиФИко,  кажется,  васъ  уже  ййаетъ, 
мы  будем*  добрыми  сосѣдями. 

Такъ  вправду  и  оказалось.  ПачиФИко  ни 
единымъ  словомъ  больше  не  намекай»  на  свою 


встрѣчу  СЪ  Наннов  въ,  рисовомъ  ПОЛЪ,  и  ош* 
догадалась,  что  ошиблась  тогда,  придавъ  его 

словамъ  невѣрный  смыслъ.  г 

второй  разъ  угасла  въ  ея 
вмѣстѣ  съ  ней  исчезъ  и  тотъ 
,  который  закрался  въ  него 
Тѣмъ  не  менѣе  она  была 
сосѣдкой.  Че- 
— ,  такая  же 
У  бѣдной  молодой 


Надежда  во 
сердцѣ,  а 
проблескъ  счастія 
за  дослѣдне  время 
очень  любезна  съ  ецрею  новою 
резъ  мѣсяцъ  у  нея  родилась  дочка, 
слабенькая,  какъ  она  сама. 
женщины  было  очень  плохое  здоровье,  и  корм¬ 
леніе  разстроило  его  еще  больше. 

—  Я  надорвалась  въ  рисовомъ  •  полѣ,  го¬ 
ворила  она. 

Мужъ  былъ  къ  ней  очень  хорошъ  и  ста¬ 
рался  лѣчить  ее  всячески,  но  она  слабѣла 
вое  больше  и  больше.  Ея  легкія  были  затро¬ 
нуты  тою  страшною  болѣзнью,  которая  не 
щадитъ  своихъ  жертвъ,  и  меньше  чѣмъ  че¬ 
резъ  годъ  она  умерла,  оставивъ  ПачиФико 
вдовцомъ  съ  одиннадцатимѣсячною  дочкой  на 
рукахъ.  . 

ПачиФико  не  собирался,  какъ  видно,  же¬ 
ниться  во  второй  разъ.  Онъ  просилъ  Мадда- 
леву  найти  .ему.  дѣвочку,  которая  няньчила  бы 
дочку  во  время  его  отсутствія,  и  присматри¬ 
вать  за  обѣими. 

—  Вотъ  бы  тебѣ  заняться  этой  малюткой! — 
говорила  Маддалена  дочери. 


0  *Й6  Нанна  йоёіѣ  сноетО’  новаго  разочарова¬ 
нія  сдѣлалась  мрачна  йрѣзка  Пбіфежнейу. 
Съ  ПачнФико  въ '  особенности  она  бйла  чрез¬ 
вычайно  груба.  Она'  отвѣчала  маѣёрй/что  не 
любитъ  дѣтей  и-  Скучаетъ  Фь  ними.  Она  ука¬ 
зала  ей  тіа  маленькую  десіййЯѣтнюю  дѣйочйу, 
котору  к?  Маддалена  и  помѣстила,  съ  согласія 
ея’  родителей,  въ  услуженіе  ко  вдОйцу,  чтобы 
она  няньчилась  съ  его  ребенкомъ. 


Такъ  прошло  два  года. 

Какъ-то  разъ  вечеромъ  Маддалена  разлила 
всѣмъ  похлебку.  Нанна  сѣла  на  ступенькахъ 
крыльца  и  молча  принялась  за  сѣою  долю. 
Это  была  ея  привычка,  точно  такъ  жё,  какъ 
братъ  Піетро  имѣлъ  обыкновеніе  ужинать  на 
дворѣ,  подъ  навѣсомъ,  разговаривая  съ  Пачи- 
фико  и  играя  съ  малюткой,  которая  уже 
начинала  болтать.  Но  на  этотъ  разъ  Піетро 
былъ  пасмуренъ  , и  сѣлъ  ужйнаіЪ  за  столъ 
съ‘  отцомъ  и  матерью.  , 

—  Ты  кончилъ  возитЪ'  навозъ1?^-  спросилъ 
у  нёгО  Мартйно.  * 

—  Нѣтъ  еще, — мрачно  отвѣчалъ  Піетро. 

— -  Сколько  возовъ  тебѢ  осталось? 

ън эдодя іМ  'йиісриі . 
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—  Три.  ,  •  ь  • 

—  Надо  кончать  на  этой  недѣдѣ  и  сейчасъ 
же  приниматься  возить  дрова  въ  лѣсу  у  Ме- 
нико.  Онъ  говорилъ  мнѣ,  что  ему  очень  нуж¬ 
ны  деньги;  и  если  ты  не  можешь  ѣхать  во 
вторникъ  на  базаръ  въ  Новару,  онъ  найметъ 
другого  возчика. 

Щетро  не  отвѣчалъ. 

—  И  этотъ  другой  будетъ  Гауденціо,  пони¬ 
маешь?  Вотъ  человѣкъ,  который  умѣетъ  найти 
себѣ  работу.  Чуть  только  гдѣ  -  нибудь  есть 
кладь,  онъ  ужъ  тутъ  какъ  тутъ,  и  кончается 
тѣмъ,  что  его  нанимаютъ. 

—  Потому  что  у  Гауденціо  только  и  на 

умѣ,  что  его  ремесло. 

_  д  у  тебя  что  жъ?  Ты,  кажется,  слава, 

Богу,  сытъ. 

—  Не  о  хлѣбѣ  единомъ  человѣкъ  думаетъ. 
Или  вы  забыли,  что  мнѣ  ужъ  двадцать  пять 

лѣтъ?А  Ты  вѣрно  хочешь  жениться? 

__  Кажется,  ужъ  можно.  Моего  заработка 

хватАтъ  на  двоихъ.  , ,  г  . 

—  И  у  тебя  есть  кто-нибудь  на  примѣтѣ? 
—  ДачиФИко  познакомилъ  меня  съ  одною 
дѣвущкрй.  Она>  его  землячка:  красивая  мо¬ 
лодка  и  съ  приданымъ. 
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Нанна  все  слышала.  Сердце  у  нея  засту¬ 
чало,  а  руки  задрожали  такъ,  что  она  чуть- 
чуть  не  выронила  ложку.  ' 

Старикъ  взглянулъ  на  Маддалену,  которая 
показала  ему  на  дочь. 

—  А  какъ  же  быть  съ  ней?— спросилъ  онъ. 

—  Мнѣ-то  что  за  дѣло?  Выдайте  ее  замужъ, 
если  хотите.  Не  могу  же  я  оставаться  холо¬ 
стякомъ  изъ  -  за  того,  что  у  нея  нѣтъ  жени¬ 
ховъ. 

—  Выдайте  замужъ — легко  сказать!— Но  за 
кого? 

—  Поговорите  съ  ПачиФИно.  Онъ  любитъ 
сватать  й  уже  много  свадебъ  устойлъ. 

Нанна  сердито  бросила  ложку  на  ступеньки 
и  встала,  дрожа  отъ  гнѣва. 

—  Я  не  нуждаюсь,  чтобы  мнѣ  кто-нибудь 
искалъ  мужа, — вскричала  Она.— Если  я  такъ 
некрасива,  что  меня  никто  не  беретъ,  —  что 
же  дѣлать?  Но  по  сватовству  я  не  выйду  за¬ 
мужъ. 

Она  вышла  на  дворъ  и  залилась  слезами. 

Ей  показалось  ужасно  обидно  разлйчіе,  ка- 
кое  дѣлали  между  ней  и  этою  молоденькою, 
хорошенькою  дѣвушкой.  Піетро  спѣшилъ  же¬ 
ниться,  чтобы  ее  не  перебилъ  у  него  кто- 
яибудь  другой,  тогда  какъ  Нанна  никому  не 
была  мила,  и  даже  сватать  ее  собирались 


—  87  — 


только  для  того,  чтобы  отъ  нея  отдѣлаться. 
(Іердце  ея  было  полно  горечи.  Вдругъ  ее  осѣ¬ 
нила  новая  недобрая  мысль,  отъ  которой  вся 
кровь  бросилась  ей  въ  голову. 

Она  быстро  вернулась  къ  крыльцу  и  закри¬ 
чала  дрожащимъ  голосомъ: 

_ Если  бы  вы  не  продали  моей  перины,  я 

бы  давно  нашла  себѣ  жениха! 

Ну,  такъ  найди  его,  и  я  справлю  тебѣ 

перину,— сказалъ  Піетро. 

Онъ  скопилъ  для  свадьбы  немного  денегъ 
и  охотно  готовъ  былъ  пожертвовать  ими,  что¬ 
бы  устранить  это  препятствіе. 

Нанна  потихоньку  ушла  и  долго  думала, 
гуляя  въ  темнотѣ.  Потомъ  она  легла  спать  и 
всю  ночь  продумала  въ  своей  постели.  Мысль 
о  красивой  молодой  невѣсткѣ  преслѣдовала  ее 
и  не  давала  ей  спать.  Эту  женщину  всѣ  бу¬ 
дутъ  поздравлять,  она  будетъ  привлекать  къ 
себѣ  всеобщее  вниманіе,  ,  тогда  какъ  Нанна 
останется  попрежнему  некрасивой,  пожилой, 
никуда  негодной,  какъ  старая  тряпка.  Она  . 
должна  будетъ  присутствовать  при  ласкахъ 
брата  къ  женѣ,  а  ее,  старую  дѣвку,  никто  ' 
никогда  не  приласкаетъ.  Она  увидитъ  мате- у 
рдилкія  радости  невѣстки,  а  у  нея  никогда 
не  будетъ  своихъ  дѣтей... 


. 


И  ходить  за  этими  чужими  дѣтьми,  сдѣ¬ 
латься  нянькой  Племянниковъ,  —  вотъ  какая 
ужасная  будущность  ей  предстоитъ!  Она  уже 
ненавидѣла  эту  невѣстку,  которую  еще  нё 
знала;  ненавидѣла  ея  несуществующихъ  дѣ¬ 
тей.  А  главное, — она  ненавидѣла  то  вообра¬ 
жаемое  счастье,  которымъ  ужъ  надѣлила  эту 
восемнадцатилѣтнюю  дѣвочку.  Что  сдѣлала 
эта  дѣвчонка,  чтобы  заслужить  такое  счастье? 
Нанна  работала  и  страдала  всю  свою  моло¬ 
дость,  и  была  лишена  его  навсегда. 

Потомъ  она  начала  думать  о  предложеніи 
Піетро  справить  ей  новую  постель,  если  она 
выйдетъ  замужъ,  и  поговорить  съ  ПачиФико, 
чтобы  онъ  пріискалъ  ей  жениха.  Значитъ,  онъ 
считалъ  возможнымъ  найти  его.  А  она  ужъ 
перестала  объ  этомъ  думать!  Да  развѣ  на¬ 
всегда?  Почему  замужество  по  сватовству 
хуже  другого?  Она  не  требовательна.  Отъ 
Гауденціо  она  уже  мысленно  отказалась. 
Только  бы  найти  хорошаго  молодого  чело¬ 
вѣка,  которому  бы  она  понравилась,  за  ко¬ 
тораго  могла  бы  выйти  замужъ,  чтобЬі  не  ста- 
рѣться  возлѣ  невѣстки;  больше  ей  ничего  не 
нужно.  ■  ■  .■■■•■«. 

*  И  она  мало-по-малу  размечталась  ©  буду¬ 
щемъ.  Она  представляла  себѣ,  Что  ей,  напри- 
мѣръ,  предлагаютъ  жениха  —  человѣка  лѣтъ 
тридцати. 
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—  Если  хотите,1 — -  отвѣчаетъ,  будто  бы, 
она^г-гя  буду  хорошею  подругой. 

И  онъ  согласится.  Ея  сердце,  жаждавшее 
дюбви,уже  принадлежало  этому  выдуманному 
человѣку.  Потомъ  они  отправятся  въ  Новару 
покупать  серьги,  ожерелье  и  обручальныя 
кольца.  Потомъ  будетъ  свадьба...  И  когда 
пріѣдетъ  невѣстка,  она  найдетъ  ее  уже  за¬ 
мужнею,  и  онѣ  не  будутъ  жить  вмѣстѣ...  Она 
уѣдетъ,  можетъ-быть,  даже  далеко. 

...  И  она  видѣла  свой  новый  домъ:  кухню  съ 
печкой,  столомъ,  кастрюлями,  ведрами,  и  ком¬ 
нату  съ  громадною  двухспальною  постелью, 
въ  ногахъ  которой  стоитъ  сундукъ  съ  при¬ 
данымъ.  Она — хозяйка  въ  своемъ  домѣ,  и  по¬ 
рядокъ  дня  такъ  легко  себѣ  представить.  Обя¬ 
занности  хозяйки,  которыми  такъ  гордятся  всѣ 
женщины...  Доѣздки  на  рынокъ,  гдѣ  она  бу¬ 
детъ  продавать  .въ  свою  пользу...  Болтовня 
съ  сосѣдками-..  Поденныя  работы ,  и,  нако¬ 
нецъ,  вечеромъ  возвращеніе  мужа...  Тогда 
она  подастъ  на  столъ  похлебку,  запретъ  двери, 
и  они  останутся  вдвоемъ,  и  никто  не  помѣ¬ 
щаетъ  ихъ  ласкамъ.  . 

Ея  мысль  съ  наслажденіемъ  останавлива¬ 
лась  мца  этихъ  подробностяхъ.  Сердце  ея  сту¬ 
чало  отъ  нихъ,  и  она  волновалась  чуть  не 
•  до  слезъ.  Послѣ  цѣлой  ночи  такихъ  мечтаній, 
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она  такъ  въ  нихъ  повѣрила,  что  больше  не 
могла  съ  ними  разстаться.  <  Она  даже  удивля¬ 
лась,  какъ  это  она  до  сихъ  порѣ  еще  не  за¬ 
мужемъ.  И  теперь  она  уже  благословляла 
мысль  о  сватовствѣ,  которой  такъ  возмуща¬ 
лась  наканунѣ. 

Послѣ  обѣда  Нанна  стояла  у  крана  и  По¬ 
лоскала  овощи,  которые  Маддалена  должна 
была  на  другой  день  нести  на  рынокъ.  Въ 
это  время  ПачиФико  вышелъ  изъ  кухни  и  по¬ 
дошелъ  къ  крану  тоже  съ  корзинкой;  онъ  со¬ 
бирался  мыть  капусту  и  мелко  нарѣзанную 
тыкву  для  своей  похлебки. 

—  Здравствуйте,  Нанна, — сказалъ  онъ,  под¬ 
ставляя  подъ  кранъ  свою  корзину. 

—  Здравствуйте.  Что,  ПачиФико,  хозяйни¬ 
чаете? — пошутила  Нанна. 

—  Да,  что  дѣлать!  Была  у  меня  хорошая 
хозяйка,  да  она  теперь  у  Господа  Бога. 

—  Вы  знаете,  что  мой  братъ  хочетъ  же¬ 
ниться? — спросила  Нанна. 

—  Какъ  же!  На  Розеттѣ  изъ  Черано.  Я 
самъ  ихъ  познакомилъ.  Красивая  дѣвушка! 

—  Красивыя  только  замужъ  и  выходятъ. 


тгттт 
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' — Э^полно!  Выходятъ  и  дурныя.  »'*• 

—  Да  вотъ  я  же  не  вышяа,  потому  что  не¬ 
хороша  собой. 

— '«Хотите,  я  найду  вамъ  жениха,  Нанна? 

•  Она  поняла,  что  отецъ  съ  нимъ  оговорилъ, 
и,  ничего  не  отвѣчая,  нагнулась  къ  струѣ 
воды,  чтобы  скрыть  радость,  которая  неволь¬ 
но  заставляла  ее  улыбаться. 

—  Окажите,  вы  вошли  бы  за  жениха,  ко¬ 

тораго  я  вамъ  найду?  —  продолжалъ  спраши¬ 
вать  Пачифико.  ■  : 

Нанна  нагнулась  еще  ниже  и  закусила  себѣ 
губы,  дрожа  отъ  счастья.  Она  воскресала  къ 
жизни,  какъ  больной  послѣ  долгой  безнадеж¬ 
ной  болѣзни,  отъ  которой  думалъ  умереть. 
Въ  ея  сердцѣ  опять  зажигалась  любовь:  она, 
потерявшая  всякую  надежду,  видѣла  себя  за¬ 
мужней  женщиной,  женой. 

Видя,  что  Нанна  смѣется,  Пачифико  взялъ 
изъ  своей  корзины  кусочекъ  тыквы  и  поти¬ 
хоньку  ударилъ  ее  имъ  по  затылку. 

—  Ну,  что  же?  Пойдете? 

—  Сперва  найдите  жениха,  а  тамъ  посмот¬ 
римъ, — отвѣчала  Нанна,  жеманясь,  и  съ  лука¬ 
вою  улыбкою  убѣжала  въ  домъ. 

„У  него  уже  есть  кто-нибудь  на  примѣтѣ, — 
подумала  она. — -Вотъ  я  и  замужъ  выйду.  Это 
совсѣмъ  не  такъ  трудно,  какъ  кажется8. 
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Однако,  прошла  цѣлая  недѣля,  а  никто  не 
говорилъ  ей  о  женихѣ.  Неужели  оиа  еще  разъ 
ошиблась?  .  ..  ,;.іх  . -о ѵ 

Между  тѣмъ  Піетро  все  пропадалъ  изъ  до¬ 
му,  а  если  приходилъ  домой,  то  былъ  не  въ 
духѣ. 

—  Пора  это  кончить, — говорили  старики, ^ — 
Малый  не  въ  своемъ  умѣ. 

И  передъ  Наиной  опять  возставалъ  при¬ 
зракъ  невѣстки,  и  она  трепетала. 

Наконецъ,  въ  воскресенье,  выходя  изъ  церк¬ 
ви  послѣ  вечерни,  ЦачиФико  подошелъ  къ 
Мартино  съ  таинственнымъ  видомъ. 

Нанна,  которая  шла  позади,  поспѣшила 
обогнать  мужчинъ  въ  надеждѣ  поймать  нѣ¬ 
сколько  словъ  изъ  разговора. 

— -  Мнѣ  надо  переговорить  съ  вами, — -гово¬ 
рилъ  Пачифико. — Пойдемте  распить  бутылку 
вина.  і 

Нанна  уелыхала  и  прошла  мимо,  не  глядя 
на  нихъ  и  исподтишка  улыбаясь. 

—  Здравствуйте,  Нанна! — крикнулъ  ей  Па- 

чифико.  •  • 

Она  обернулась,  засмѣялась  и  пошла  ско¬ 
рѣе:  теперь  она  была  увѣрена,,  что  женихъ 
нашелся.  Наконецъ-то  на  нее  перестанутъ  смо¬ 
трѣть,  какъ  на  отверженную,  л  она  будетъ  не 
хуже  другихъ.  ѵ  ;  ,  . 
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Въ  этотъ  вечеръ,  когда  всѣ  собрались  къ 
ужину,  она  взяла  свою  тарелку  съ  рисомъ  и 
сѣла  на  дворѣ  въ  надеждѣ,  что  отецъ  подой¬ 
детъ  и  назоветъ  ей  жениха,  предложеннаго 
Пачифико.  Но  Мартино,  напротивъ,  далъ  ей 
спокойно  доужинать  и  потомъ  позвалъ  ее  въ 
домъ.  Очевидно,  онъ  хотѣлъ  держать  рѣчь 
торжественно*  въ  присутствіи  всей  своей  семьи. 

—  Ну,  Нанна, — сказалъ  онъ, — хочешь  за¬ 
мужъ  или  нѣтъ? 

Нанна  пробормотала  что-то,  пожавъ  пле¬ 
чами,  и  сконфуженно  повернулась  спиной  къ 
отцу.  Но  глаза  у  ней  такъ  и  заблестѣли.  Ей 
уже  мерещился  молодцеватый  юноша  съ  гвоз¬ 
дикой  въ  петличкѣ  и  съ  шляпой  набекрень. 

—  Женихъ  есть, — прибавилъ  отецъ. 

Нанна  вообразила  себя  рядомъ  съ  молодце¬ 
ватымъ  женихомъ  въ  свадебномъ  нарядѣ  изъ 
шерсти  съ  шелкомъ.  Эта  картина  заставила 
ее  улыбнуться. 

Мартино  замолчалъ,  пуская  изъ  своей  труб¬ 
ки  густыя  кольца  дыма.  Нетерпѣніе  разби¬ 
рало  Нанну.  Она  исподлобья  посмотрѣла  на 
отца. 

—  Такъ,  такъ,— произнесъ  старикъ. 

—  Ну,  кончайте  же, — сказала  Нанна. 

—  Что  мнѣ  кончать?  Ты  сама  видѣла,  кто 
говорилъ  со  мной  послѣ  вечерни. 


— г  ПачиФико?  ч  , 

—  Ну,  да.  Онъ  говоритъ,  что  ему  трудно 
работать  съ  ребенкомъ  на  рукахъ.  Онъ  не 
ищетъ  ни  красоты  ни  молодости.  Ему  нужно 
разумную  дѣвушку,  которая  была  бы  хоро¬ 
шей  матерью  его  сироткѣ. 

Сердце  у  Нанны  захолонуло.  Молодцоватый 
юноша,  гвоздичка,  шелковое  платье — все  это 
закружилось  передъ  ней  и  исчезло,  какъ  дымъ. 
Она  опять  увидала  свое  настоящее  лицо, 
свою  голую  голову  безъ  серебра,  увидала  себя, 
некрасивую  и  пожилую,  рядомъ  со  старымъ 
мужемъ,  который  хочетъ  жениться  на  ней  не, 
изъ-за  нея,  а  изъ-за  дочери,  чтобы  дать  ей 
мачеху.  И  подумать,  что  рядомъ  съ  этою 
будничною  обстановкой  на  томъ  же  дворѣ 
будетъ|  жить  молодая,  красивая  невѣстка, 
торжествующая,  радостная,  счастливая! 

Ей  стало  очень  стыдно.*  Она  разсердилась 
на  ПачиФико,  на  своего  отца,  на  всѣхъ.  Сватъ 
предлагаетъ  ей  въ  мужья  самого  себя,  зна¬ 
читъ,  онъ  не  думалъ,  чтобы  на  ней  захотѣлъ 
жениться  кто-нибудь  другой. 

й  въ  довершеніе  всего  онъ  еще  прибавляетъ, 
что  женится  на  ней  потому,  что  она  немолода 
и  некрасива! 

У  Нанны  была  замкнутая  душа.  Радость, 
горе,  гнѣвъ,— она  все  умѣла  затаить  въ  себѣ. 


призу  .  Тебѣ  представляется  случай  выйти  за¬ 
мужъ.  Не  хочешь — тебѣ  же  хуже.  .  --  и 
—  Это  вѣрно,  —  сказалъ,  входя  опять  въ 
домъ,  Мартино: — Шетро  правъ.  Никто  не  го¬ 
нитъ  тебя  изъ  дому,  но  нельзя. же,  чтобы  изъ- 
за  тебя  твой  братъ  оставался  холостякомъ. 
Нели  ПачиФико  тебѣ  не  нравится,  не  выходи 
за  него.  Но  и  не  жалуйся,  коли  не  поладишь 
съ  невѣсткой.  Сама  захотѣла  оставаться  въ 
домѣ.  7 

—  Я  въ  домѣ  не  останусь.  Я  пойду  въ  люди 
въ  Новару.  . 

—  Ну,  ужъ  этого  не  будетъ!  —  закричалъ 
Мартино.  —  Изъ  моего  дома  никто  еще  не 
ходилъ  по  чужимъ  людямъ!  Во  -  первыхъ, 
ты  все-таки  еще  можешь  найти. себѣ  мужай 
въ  такомъ  случаѣ  тебѣ  справятъ  постель.  Что 
справедливо,  то  справедливо.  А  если  нѣтъ,— 
будещь  работать  дома  или  хрдить  на  поден¬ 
щину.  Но  жить  въ  людяхъ,  да  еще  въ  городѣ, 
гдѣ  всякіе  лакеи,  солдаты,  лавочники  при¬ 
стаютъ  къ  дѣвушкамъ, — нѣтъ,  суд  ірьінд!  Это¬ 
го  не  будетъ! 

Нанна  была  не  такого  рода  дѣвушиа,  чтобы 
поставить  на  своемъ.  Нѣсколько  дней  она  ду¬ 
лась  и  ходила  еще  мрачнѣе »  обыкновеннаго , 
но  все-таки  осталась  дома.  Шетро  былъ  по- 


мораленъ.  ЭДартидо .  отправился  съ  \  Пачиоико 
нъ  Черано  опросить  руки  Розетты.»  Потомъ 
женихъ,  перѣ  ста  и  ихъ  отцы  сходили  въ  Но¬ 
вару  ..  покупать  приданое.  Маддалена  велѣла 
выдѣлить  комнату  рядомъ  со»  своей,  г  «адъ 
кухней  и  комнатой  Цанны,  вымыла  долъ  и 
приготовила  все  къ  принятію  постели  и  сун- 

П/і  і!‘.  Г  ..;>й  ■  ■ 

дука  молодой. 


Ванна  объявил^  своимъ,  что  пойдетъ  на 
жатву  въ  рисовое  поле,  чтобы  не  быть,  йа 
свадьбѣ.  Мать,'  Донимая  унюкеніе,  которое 
Пришлось  бы  пережить  дочери,  приняла  ея 
сторону  и,  послѣ  долгихъ  переговоровъ,  въ 
семьѣ  рѣшили,  вопреки  всякимъ  обычаямъ, 
справить  свадьбу  въ  рабочую  пору,  чтобы 
поберечь  и ,  безъ  того  несчастную  дѣвушйу . 

Нанна  ушла  тѣмъ  охотнѣе,  что  ПачиФико, 
во  времд  приготовленій  къ  свадьбѣ,,  которую 
онъ  садъ  устраивалъ,  постоянно  вертѣлся  у 
дихъ,— а  она  послѣ. ^ его  предложенія  <  просто 
в.езнепаэид$да  его 5 < она  не .■  ѵ  могла  простить, 
здр ,,  онъ  (назвалъ  евк  немолодой  и  некраси- 
а  больше  никогда  съ  нямъ  веразговари- 

далак  -і  л;  1  Г:п,: 


-Йв- 

Къ  концу  жатвы  Гауденціодолженъ  бЫЛѢ 
проѣзжать  кино  пом,  на  кдторомъ  работала 
Нанна;  онъ  вызвался  доставить  ейкое-какуточ 
провизію  и  свадебныя  конфеты,  которыя  ей 
посылала  Маддалена.  1 '  !>! 

—  Ну,  и  женуже  выбралъ  себѣ  вашъ  бра- 
тецъ! — сказалъ  Гауденціо,  передавая  ей  ко¬ 
робку. — Свѣжая,  какъ  цвѣтокъ,  крѣпка,  какъ 
дерево,  весела,  какъ  жаворонокъ! 

Сердце  Нанны  было  полно, злобы  къ  невѣ¬ 
сткѣ.  \)  на  съ  особеннымъ  наслажденіемъ  ста¬ 
ралась  припоминать  женщинъ,  у  которыхъ 
вылѣзали  волосы  послѣ  первыхъ  родовъ  или 
у  которыхъ  во  время  брременцости  появля¬ 
лись  желтыя  пятна  на  лицѣ  и  выпадали  зубы. 
Бй  доставляло  удовольствіе  воображать,  какъ 
черезъ  годъ  у  этой  красотки  родится  ребе¬ 
нокъ— и  красоты,  какъ  не  бывало. 

■"  »•  \ 

Потомъ  Гауденціо  разсказалъ  все,  какѣ  сира-  ч 
вляди  свадьбу.  За  недѣлю  до  сйадьбы  невѣ¬ 
ста  со  своею  матерью  обошла  всѣхъ  сосѣд¬ 
нихъ  помѣщиковъ  съ  тарелочкой  конфетъ. 
Такъ  дѣлали  всѣ  невѣсты.  Господа  брали  у 
нихъ  но  конфеткѣ  и  клали  въ  обмѣнѣ  па  та¬ 
релку  мелкія  деньга,  самое  большое — лиру.  Но 
Розетта  была  такъ  миловидна,  что  всѣ  были 
къ  ней  особенно  щедры,  и  она  собрала  много 
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денегъ.  Въ  Дбнь  свадьбы  она  нарядилась 
въ  хорошее  платье,  и  двѣ  телѣги  съ  гостями 
провожали  ее  въ  домъ  жениха .  * 

—  Но  лучше  всего,  —  продолжалъ  Гауден- 
ціо, — было,  какъ  она  вошла  въ  домъ,  баша 
мать,  которая  придерживается  старины;  по¬ 
ложила  на  порогъ,  поперекъ  двери,  метлу... 

—  Для  этого  вовсе  не  надо  придерживаться 
старины, -^перебила  Панна.  Она  уже  чувство¬ 
вала  заранѣе,  что  въ  этомъ  укорѣ  свекрови 
кроется  похвала  невѣсткѣ*— Всѣ  матери  кла¬ 
дутъ  метлу  на  порогѣ.  И  если  молодая 
хорошая  хозяйка,  она  подниметъ  ее,  чтобы 
очистить  себѣ  дорогу,  а  если  лѣнивая... 

—  Ахъ,  какіе  пустяки!  Я  не  признаю  этихъ 
примѣтъ,— перебилъ  Гауденціо.— Такой  хоро¬ 
шенькой  веселой  дѣвушкѣ  и  очищать  себѣ 
дорогу!  Да  она  въ  одинъ '  прыжокъ  переско¬ 
читъ  черезъ  дюжину  метелъ! 

—  Она  перескочила  черезъ  метлу!- — восклик¬ 
нула  Нанна  съ  такимъ  негодованіемъ,  какъ 
будто  бы  хотѣла  сказать:  „Она  подожгла 
домъ!“ 

—  Да,  перескочила.  Такъ  что  жъ  такое! 
Она  не  знала,  что  для  того,  чтобы  заре¬ 
комендовать  себя  хозяйкой,  ей  надо  поднять 

невду.  ,  -  .  ■  Г  ; 
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—  Не  знала!  Вели  этотъ  обычай  заведешь 
въ  Трекате,  такъ  въ  Черано  его  нельзя  :йіе 
знать.  Не  Богъ  вѣсть, г  какъ  далеко.  Просто 
она  не  будете  хорошей  хозяйкой»;  Ха-*^а!  Не 
поднять  метлы! 

Нанна  ликовала,  что  бѣдная  дѣрушка  про¬ 
винилась,  и  ея  злобное  сердце. на  нѣсколько 
мгновеній  было  вцолнѣ  удовлетворено. 

Немного  погодя,  она  проходила,  мимо  гумна. 
Кучка  дѣвушекъ  собралась  тамъ  вокругъ  Гау¬ 
денціо,  онѣ  слушали  все  новьщ  чудеса  о  моло¬ 
дой  подругѣ.  ■  <  ; 

—  Эхъ!  —  съ  презрѣніемъ  крикнула  имъ 
Нанна  —  Хороша  жена,  даже  метлы  поднять 
не ,  сумѣла!  і 

Но  Гауденціо,  который  за  словомъ  въ  кар¬ 
манъ  не  лазилъ,  отвѣчалъ  ей  за  всѣхъ: 

—  Полно,  Наина!  Это  вы  говорите  изъ  за¬ 
висти,  потому  что  годы  проходятъ,  а  вы  все 
еще  въ  дѣвушкахъ, — да  мододая-то  и‘  покра¬ 
сивѣе  васъ!  4 '  ч 

1  Этотъ  Гауденціо  былъ  просто  ужасейъ.  Вѣдь 
и  онъ  тоже  былъ  не  молодъ:  ему  было  30  лѣтъ. 
Но  съ  своею  шляпой  набекрень  и  съ.евоимъ 
развязнымъ  видомъ  онѣ  продолжалъ  быть  мѣст¬ 
нымъ  щеголемъ.  Его  телѣга  каталась  повсѣмъ 


окрестнымъ  деревнямъ,  и  нигдѣ  никто  нё  йа- 


ходилъего  слишкомъ  старымъ  для:  той  жизни, 
которую  онъ  велъ.  •  Всѣ  дѣвушки  были  къ 
нему  очень  ласковы.  Эту  выходку  его  про¬ 
тивъ  Ур.няь,т  онѣ  .встрѣтили  дерзкимъ  взры¬ 
вомъ  смѣха.  -  “ 

Подобные  разговоры  не  очень-то  налаживали 
дружбу  между  Двумя  невѣстками,  и  Нанна 
вернулась  домой  еще  болѣе  сердитая  на  мо- 


Розетрта  была  въ  самомъ  дѣлѣ  красивая 
женщина.  Это  была  въ  полномъ  смыслѣ 
деревенская  красавица,  полная,  бѣлая,  румя¬ 
ная,  какъ  яблоко,  и  очень  здоровая.  Ни  одинъ 

локтбрй  ёіц'е  ни  разу  не  лѣчилъ  ёя;  молодость 
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и  здорЬвіе  били  въ  ней  ключомъ.  Она  тот¬ 
часъ  жё  Завоевала  себѣ  сердца  своихъ  ста¬ 
риковъ.  Перескочивъ  черезъ  метлу ,  она  сразу 
очутилась  въ  объятіяхъ- Маддалены,  которая 
ждала  втой  минуты,  чтобы  составить  себѣ 
мнѣніе  о  невѣсткѣ.  Но  горячіе  поцѣлуи  моло¬ 
дой  -чуть  «е  свалили  ее  съ  ногъ  и  глубоко 
тронуяй  старуху:  давно  уже  къ  ней  не  ласка¬ 
лась  ея  Собственная  дочь!  н  ѵ  '  .  ч  і 


Веселый  голос»  Розетты  -  звенѣлъ*  съ  утра 
до  вечера  по  всему  дому,н  Мартино  гойо- 
рилъ:  ■  а  .  ѵ, ..  .‘)к> 

—  Съ  этою  молодой  у  насъ  круглый  годѣ 

масленица.  ;  ьх 

Піетро,  наоборотъ,  былъ  молчаливъ  й  гру¬ 
стенъ.  У  него  была  очень  нѣжная  душа,  й 
онъ,  никогда  не  останавливался  ни  передѣ 
какою  жертвой  для  любимаго  человѣка;  НО 
онъ  былъ  застѣнчивъ  до  дикости  и  боялся 
показывать  предъ  всѣми  свою  любовь.  Въ 
первые  дни  послѣ  свадьбы  онъ  постоянно  сты¬ 
дился  своихъ  чувствъ  и,  чтобы  скрыть  нѣж¬ 
ность,  которая  наполняла  его  сердце,  онъ 
старался  быть  съ  молодой)  женой  какъ  можно 
рѣзче  и  грубѣе. 

Какъ  только  Піетро  вечеромъ  возвращался 
домой,  Розетта  бросалась  навстрѣчу  къ  му¬ 
жу  и  всячески  старалась  выказать  свою 
радость. 

—  Здравствуй,  милый!  Проголодался!  По¬ 
цѣлуй  свою  женку! 

Піетро  готовъ  былъ  расцѣловать  ее  отъ 
всей  души.  Но  онъ  только  краснѣлъ,  огляды¬ 
вался  на  отца  и  мать  ж,  отстраняя  жену  ^  от¬ 
вѣчалъ  ХОЛОДНО.  ѵ  ь 

—  Успокойся,  пожалуйста!  Я  очень  усталъ. 
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У  Розетты  была  не  настолько  чуткая  душа, 
чтобы  огорчаться  такими  отвѣтами.  Она  под¬ 
нимала,  что  мужъ  застѣнчивъ,  и  отвѣчала 
-ему  .слѣдомъ,.  <  ч. 

Когда  Ианна  вернулась  съ  рисоваго  поля; 
молодая  была  на  огородѣ. 

—  Розетгаі — крикнула  Маддалена. — Нанна 
вернулась. 

Розетта  поспѣшно  выбросила  изъ  Фартука 
•охапку  зеленй,  которую  Только-чтд  нарвала, 
повязала  Фартукъ  какъ  попало  и  бросилабь 
домой.  Въ  одну  минуту  она  была  уже  на  по¬ 
рогѣ.  •  : ■  •• ' 

—  Гдѣ  моя  зо  ловка?— кричала  она  и,  уви¬ 
давъ  Нанну,  одѣтую  по- дорожному,  съ  дере¬ 
вянными  башмаками  въ;  одной  рукѣ  и  съ 
узломъ  въ  другой*  бросилась  къ  ней  на  шеіо 
«  поцѣловала  ее  въ  щеку.  ^  1 

Нанна  стояла  молча  и  не  отвѣчала  на  ея 
привѣтствіе;  но,  освободившись  отъ  объятій 
повѣстки,  она  пробормотала: 

—  Какія  нѣжности! 

'  лу:  ..  ? і :■  '  ч  :■«  ,  •  •  * 

Д  пошла  домой,  . 

А  молодая  съ  .своей  стороны  подумала: 

„Она,  какъ  Піѳтро. Они  всѣ  такіе  скрыт¬ 
ные,  не  умѣютъ  выказывать  своихъ;  чувствъ". 
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Съ  этого  времени  Гауденціо  часто  сталъ 
проѣзжать*  черезъ  деревню,  гдѣ  жили  Лава- 
телли.  ,  ; 

—  Какъ  поживаете,  Гауденціо?— Спросйіа 
разъ  у  него  съ  горечью  Нанна.— Прежде  вы 
совсѣмъ  забывали  дорогу  въ  нашъ  докъ;  но 
теперь,  кажется,  опять  припомнили. 

—  Я  всегда  бываю  тамъ,  гдѣ  хорошенькій 

женщины,— отвѣчалъ  онъ.т— Оь,(  тѣхъ  норъ, 
какъ  у  васъ  красивая  невѣстка,  и  я —  тутъ 
какъ  тутъ.  .  ,  ■ ѵ/,. '.г: и 

Это  была  дерзкая  шутка,  и  невѣстка  была 
тутъ  ни  .  въ  чемъ  неповинна;  но  Нанна  дала 
себѣ  слово  отомстить  ей  за  вре. 

Между  тѣмъ  наступила  осень  съ  длинными 
вечерами  и  посидѣлками  въ  сараѣ .  Добро¬ 
душная  Розетта  завела  много  знакомыхъ  и 
привлекла  въ  этотъ,  прежде  ^столь  мрачный, 
сарай  цѣлую  толпу  сосѣдокъ,  ч  которыя;  всѣ 
были  въ  восторгѣ  отъ  ея  любезности  й  весе¬ 
лости.  Среди  нихъ  было  нѣсколько»  дѣвушекъ* 
и  Нанна  пряла  вмѣстѣ  съ  ними.  Но  она  со¬ 
всѣмъ  не  подходила  къ  ихъ  веселому  кружку. 
Ея  закутанная  въ  платокъ  голова;  ей' угрюмое 
молчаніе,  нетерпимость1  и  ‘Строгій  суАДеній  о 
всемъ,  старили  ее  еще  больше*,-  чѣмъ  ея  годы. 
Розетта,  наоборотъ,  кань  замужнйяжешцина ; 


должна  была  бесѣдовать  съ  хозяйками  и  за- 
важнымъ  дѣломъ:  штопать  платье 
Она  іи  дѣлала  это  отъ  всего 
•  иголка  и  спицы  такъ  и  сверкали  въ 
и  крѣпкіе  бѣлые  зубы 


ниматься 
своего  мужа, 
сердца: 

ея  могучихъ  рукахъ 
Откусывали  нитку. 

Но  разговоры  хозяекъ  не  были  любопытны 
Йолоденькой  женщинѣ .  Онѣ  толковали  о  раз¬ 
ныхъ  случаяхъ  беременности  и  кормленія,  о 
Чудесахъ  мѣстнаго  святого,  о  болѣзняхъ  и 
больницѣ,  а  Розетта  *  была  еще  такъ  молода, 
всё  это  было  ей  скучно. 

Другое  дѣло— веселое  каляканье  дѣвушекъ! 
фа  все  время  прислушивалась  къ  нему  одг 
нѣмъ  ухомъ,  и  оно  было  ей  гораздо  больше 
по  сердцу.  Время  ,отъ  времени  и  она  встав¬ 
ляла  сѣою  шутку,  и  дѣвушки  принимали  ее 
об  смѣхомъ,  а  саца  Розетта  смѣялась :  громче 
КЬѢХь.  Эти  взрывы  молодого  веселья}-  какъ 
Йячикъ,  перелетали  изъ  скорбны  въ  сторону 
Йадъ  хмуроіб,  закутанною  головой  Нанны.  Но 
Нанна  не  смягчалась  ничѣмъ  этймъ.  Нанна 
Чувствовала,  что  невѣстка  счастлива,  несмотря 
Ка  нее,  и  ея  сердце  ныла  отъ  злости. 


—  ж  — 
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У  Піетро  было  много  работы,  и  по  вече- 
рамъ  его  почти  никогда  не  было  дожа.  Гау- ' 
денціо,  наоборотъ,  сдѣлался  усерднымъ  по¬ 
сѣтителемъ  сарая.  Его  появленіе  было  всегда 
праздникомъ  для  молодежи  и  мученіемъ  для 
Нанны.  Для  нея  у  него  всегда  на  языкѣ  была 
какая-нибудь  горькая  истина,  тогда  какъ,  на¬ 
оборотъ,  съ  ея  невѣсткой  онъ  былъ  всегда 
любезенъ. 

О,  если  бы  Наяна  могла  удалить  его  на¬ 
всегда!  Если  бы  она  могла  вызвать  ссору, 
которая  повлекла  бы  за  сабой  его  изгнаніе!; 
Другіе,  казалось  ей,  не  замѣчали  бы,  что  она 
немолода  и  некрасива;  но  вііотъ  надменный 
Гауденціона  каждомъ  шагу  подчеркивалъ  это. 

Чтобы  похвалить,  напримѣръ,  волосы  3?о>- 
зетты,,  рнъ  говорилъ,  глядя.на  Цанну: 

Розетта,  вы"  взяли  себѣ  долю  волосъ- 
вашей  золрвки. 

Если  молодая  хвалилась,  что  ни  разу  въ-  ' 
жизни  не  лежала  въ  постели  и  никогда  не* 
принимала  лѣкарствъ,  Гауденціо  отвѣчалъ  съ. 
насмѣшкой: 
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—  Точь  въ  точь,  какъ  Наина. 

Прост*©  мученіе! 

Стоило  заговоритъ  о  какой-нибудь  свадьбѣ, 
чтобы  дѣвушка  была  какъ  на  иголкахъ. 

—  Гауденціо,  анаѳте,  кто  выходитъ  заду жъ? 

—  Кто?  Неужели  Нанна? 

Раздавался  хохотъ,  и  въ  награду  его  назы¬ 
вали  шутникомъ.  А  ПачиФико,  единственный 
человѣкъ,  который  просилъ  ея  руки, -Да  еще 
какъ, — былъ  тутъ  же  и  слушалъ  всѣ  эти  раз¬ 
говоры;  а  его  мнѣніе,  что  Нанна  немолода  и 
некрасива,  постоянно  подтверждалось  ими. 

Нанна  съ  каждымъ  днемъ  дѣлалась  подо¬ 
зрительнѣе  и  злѣе.  Онаненавидѣла  невѣстку, 
ненавидѣла  Гауденціо,  ненавидѣла  всѣхъ,  кто 
только  былъ  молодъ,  красивъ  и  счастливъ. 

Въ  одинъ  осенній  вечеръ  Щ$тро  вернулсд 
рано,  поставилъ  лошадь  въ  конюшню  и  во¬ 
шелъ  въ  сарай,  къ  своей  седьѣ. 

Розетта  уже  перестала  бросаться  къ  нему 
навстрѣчу  съ'  объятіями,  чтобы  не  приводить 
въ  смущеніе  застѣнчиваго  мужа.  На  этотъ 
разъ  дозлѣ  нея  сидѣлъ  Гауденціо,  нашепты¬ 
вал  ей  что-то,  и  она  не  поднялась  съ  мѣста, 
только  крикнула: 


—  Здравствуй,  Піетро! 


('О  I 


Нанна  замѣтила  и  эткн 
—  Мама,  —  сказалъ  Піетро  Маддаленѣ.^-г-Я 
былъ  въ  Черано.  Мать  Розетты  говоритъ, 
что  у  сестры  Розетты,  Іючіи,  послѣ  ягатвы 
риса  сдѣлалась  перемежающаяся  лихорадка, 
и  докторъ  совѣтуетъ  ей  перемѣнись  воздухъ. 
Не  позволите  ли  вы  ей  переѣхать  къ  намъ, 
къ  сестрѣ?  «  к  * 

Надия,  опять  вздрогнула.  Ч 

*  Въ  каждой  новой  Хорошенькой  и  молодень¬ 
кой  дѣвушкѣ  о'йа  видѣла  врага.  : 

—  Что  касѣется  до  меня,— отвѣтила  Мадда- 
лена,— я  очень  буду  ей  рада.  Но  гдѣ  же  мы 
положимъ  ее  спать? 

_ Когда  меня  нѣтъ  дома,  она  можетъ  спать 

съ  моею  женой.  А  когда  я  дома,  пусть  спитъ 
съ  Наиной. 

Слова  Піетро  пришлись  очень  не  по  сердцу 
Наннѣ,  но  она  не  смѣла  имъ  противиться  и 
не  сказала  ни  слова. 

Такъ  ужъ  заведено  въ  Италіи  по  деревнямъ, 
что  женщины  не  смѣютъ  возвышать  Полоса. 
Только  замужнія  ейф  иногда  вставятъ  свое 
слово  въ  разговоръ,  дѣвушекъ  же  не  спраши¬ 
ваютъ  ни  о  чекъ.  Со  стороны  НаПны  было 
бы  необыкновеннымъ  чудачеСТкомЪ,  если  бы 
она  не  захотѣла  спать  съ  дѣвочкой,  которую 
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совсѣмъ  же  знала.  Точно  такъ  же  не  было 
даже  рѣчи  о  томъ,  захочетъ  ли  молодая  гостья 
помѣщаться  съ  Наиной. 

На  другой  день  Піетро  повезъ  въ  Черано 
шерсть  и,  возвратившись,  привезъ  съ  собой 
свояченицу. 

Это  была  семнадцатилѣтняя  дѣвушка,  высо¬ 
кая  и  тонкая,  черноволосая,  голубоглазая, 
бѣленькая,  поблѣднѣвшая  отъ  лихорадки,  съ 
крошечнымъ  ротикомъ  и  дѣтскимъ  голоскомъ» 

Она  смотрѣла  барышней,  одѣтой  въ  крестьян¬ 
ское  платье.  Ей  только-что  купили  серебро, 
и  она  жаловалась,  что  у  нея  отъ  него  болитъ 
голова.  Она  училась  въ  приходской  школѣ; 
умѣла  читать,  писать  и  вязать  крючкомъ. 

•  Гауденціо, >  какъ  и  слѣдовало  ожидать,  за¬ 
хотѣлось  поважничать  передъ  гостьей,  и  онъ 
заговорилъ  съ  ней  покровительственно-ласко¬ 
вымъ  тономъ,  какимъ  разговариваютъ  съ 
дѣтьми.  Бпррчемъ,  Лючія  не  понравилась 
ему.  Невинная  прелесть  этой  выздоравливаю¬ 
щей  дѣвочки  не  могла  нравиться  этому  дере¬ 
венскому  щеголю.  Но  изъ  любезности  къ  за-  /  > 
мужней  сестрѣ  онъ  былъ  съ  ней  необыкно¬ 
венно  внимателенъ. 

Бѣдняжкѣ  немного  было  нужно,  чтобы  за¬ 
мѣтить,  что  Гауденціо — кумиръ  всѣхъ  мѣст- 


Бѣдная  невѣста. 
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яыхъ  дѣвушекъ/  И  его  любезное  обращеніе 
вскружило  ей  голову. 

Нанна  замѣтила,  что  бѣдная  дѣвушка  со¬ 
всѣмъ  потеряла  голову  и  только  й  думала, 
что  о  Гауденщо.  Она  отлично  знала,  что  Гау- 
денціо  нѣтъ  до  нея  рѣшительно  никакого  Дѣ¬ 
ла  и  съ  злорадствомъ  потѣшалась  въ  душѣ 
надъ  бѣдною  заблуждавшейся  дѣвушкой. 

*  -  Ф 

XXIV 

.Въ  первый  же  вечеръ*  послѣ  пріѣзда  ма¬ 
ленькой  Лючій  Піетро  привелъ  Въ  сарай  шар¬ 
манщика.  Всѣ  молодыя  дѣвушки  и  женщины 
вскочили  на  ноги  и  радостно  привѣтствовали 
это  новое  удовольствіе. 

Встала  и  Нанна  невольно,  но  старой  ‘ памя¬ 
ти.  Но  когда  пары  составились,  она  оста¬ 
лась  одна  и  только  мѣшала  танцу ющивгь. 
Тогда  она  опять  сѣла  возлѣ  матери. 

Гауденщо,  видя,  что  Піетро  собирается  от¬ 
крыть  балъ  съ  женой,  поспѣшилъ  Пригласить 
Лючію.  Отводя  свою  даму  на  мѣсто,  онъ  уви¬ 
дѣлъ  Нанну,  еще  болѣе  подурнѣвшую  отъ 
обиды  и  досады.  # 

—  Что,  Нанна?  —  спросилъ  Онъ. — Или  не 
нашли  съ  кѣмъ  танцовать? 


^  я,  Ш  хочу  танцованъ,  —  с»*»***  0Шк’ 
стараясь  скрыть»  что  ее  не  пригласили. 

Но  Гауденціо  нисколько  не  постѣснялся 
выставить  дѣло  въ  настоящемъ  свѣтѣ. 

_  тіхо  тамъ  говорить!  —  возразилъ  оѵь 
грубо.  —  Съ  вами  могутъ  танцевать  развѣ 
только  изъ  жалости. 

Лючія,  которая  была  доброю  дѣвушкой, 
почувствовала  всю  жестокость  этихъ  словъ 
й  постаралась  смягчить  ее,  какъ  могла. 

—  Хотите  танцовать  со  мною,  Нанна? 
спросила  она  робко. 

Въ  это  время  Піетро  кончилъ  танцовать 
съ  Розеттой  и  привелъ  ее  назадъ  къ  Уда¬ 
лен*.  Гауденціо  прерваігь  разговоръ  съ  двумя 
дѣвущдами,  подбѣжалъ  къ  молодой,  схватилъ 
ее  и  началъ  танцовать  съ  ней. 

Нанна  отказалась  отъ  милаго  приглашенія 
Іючіи  и  слѣдила  за  новою  парой  испытую¬ 
щимъ  взглядомъ.  О,  она  хорошо  знала  эти 
прэдкви*  это  покачиваніе,  это  насту  паше 
на  ноги,  и  горячія  прикосновенія  щеки  къ 
щекѣ  вперемешку  съ  отрывочными  словами, 
и  теплое  дыханіе,  которымъ  онъ  обдавалъ 
шею  своей  дамы,..  И  все  это  было  обращено 
на  ен,  молодую  невѣстку!  О,  канъ  она  зави¬ 
довала  и  ревновала  ее  кт»  Гауденціо.  Но  въ 


то  же  время  слѣдить  за  танцующей  парой 
доставляло  ей  не  только  мученіе.  Къ  зависти, 
къ  ревности  присоединялось  чувство  какой-то 
злобной  радости;  она  видѣла,  что  Гауденціо 
все  больше  и  больше  завлекаетъ  Роаетту, 
что  *  Розетта  точно  пьянѣетъ  отъ  его  близо¬ 
сти, — и  она  съ  злобнымъ  торжествомъ  думала 
уже  о  паденіи  невѣстки,  о  томъ,  какъ  она 
откроетъ  глаза  мужу  и  унизитъ,  втопчетъ  въ 
грязь  эту  ненавистную  женщину! 

И  вправду,  веселая,  болтливая  Розетта,  у 
которой,  что  называется,  душа  была  нарас¬ 
пашку,  чувствовала  себя  неловко  съ  мужемъ, 
постоянно  уходившимъ,  давъ  улитка,  въ  свою 
раковину.  Онъ  ее  смущалъ.  Она  не  смѣла  къ 
нему  приласкаться,  такъ  какъ  знала  заранѣе, 
что  на  ея  ласку  не  будетъ  отвѣта,  не  смѣла 
сказать  какую-нибудь  глупость — онъ  не  раз-  ' 
смѣялся  бы  на  нее.  Съ  другими  же,  напро¬ 
тивъ,  стоило  ей  открыть  ротъ,  чтобы  кругомъ 
заговорили: 

■  ѵ,  >  ■ 

—  Экая  женщина!  Настоящій  чертенокъ!  „ 
Послушайте,  что  она  выдумала! 

А  Гауденціо  превозносилъ  ее  больше  всѣхъ 
и  былъ  съ  нею  всѣхъ  любезнѣе,  во  своею 
наглостью  онъ  не  задумывался  хвалить  ей 
въ  глаза  ея  красоту.  а-*.»*.. 


_  Прелестная  женщина!  ьъдь  вы  иС 

тесъ  простуды?  Такъ  развяжите  же  платокъ, 
вамъ  такъ  жарко  послѣ  танцевъ!  Я  не  смотрю. 

И  онъ  закрывалъ  глаза  руками,  съ  широко 
растопыренными  пальцами,  чтобы  показать 
ей  свое  нескромное  желаніе— увидать  ея  го¬ 
лую  шею. 

_  Впрочемъ,  —  прибавлялъ  онъ,  ■  вѣдь  я 

знаю,  что  вы  вся,  какъ  налитая.  Вамъ  ваты 
не  нужно! 

И  онъ  смѣялся,  довольный  своею  шуткой, 
какъ  будто  сказать  женщинѣ,  что  она  полна 
в  не  подкладываетъ  ваты  подъ  платье,  луч¬ 
шая  похвала. 

Розетта  не  отличалась  тонкимъ  вкусомъ. 
Она  была  просто  весела  и  во  всемъ  видѣла 
хорошую  сторону.  Гауденціо  ей  нравился,  ей 
было  весело  съ  нимъ,  и  она  была  довольна. 

„Вотъ,  —  думала  Нанна.  —  Всего  нѣсколько 

мклапопч.  аямѵЖйМЪ.  а  ѴЖв  ЛЮбвЗНИЧавТЪ  СЪ 
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Она  подсѣла  къ  ГОётрбЛ 

■ —  Что,  протанцовалъ  съ  женой  г — спросила, 
она. — Теперь  ужъ  она  приглашена  на  цѣлый 
вёперъ.  Посмотри  па  Гаудеяціо,  —  хотѣлось 
ей  добавить,  только  не  хватило  смѣлости. 

Но  Піетро  понялъ  недоговоренное.  Это  былъ 
застѣнчивый,  робкій  человѣкъ.  Онъ  обожалъ 
свою  хорошенькую  жену.  Онъ  уже  Испыты¬ 
валъ  что-то  въ  родѣ  ревности  къ  каждому, 
кто  обладалъ  способностью  высказывать  свой 
чувства,  потому  что  это  свойство  дѣлало  дру¬ 
гихъ  по  сравненію  съ  нимъ  гораздо  привле¬ 
кательнѣе  и  давало  имъ  большое  превосход¬ 
ство..  Слово,  брошенное  Наиной,  заставило 


его  перенести  на  Гаудешцо  эту  безсознатель¬ 
ную  ревность. 

..  4 "  ' 


Это  подозрѣніе  причинило  ему  сильное  стра¬ 
даніе,  но  онъ  его  не  выказалъ,  какъ  не  вы¬ 
казывалъ  и  своей  любви.  Онъ  такъ  же,  какъ 
и  Нанна,  таилъ  въ  себѣ  всѣ  свои  чувства, 
но  по  природѣ  былъ  ласковъ  и  чувствовалъ 
потребность  исключительной  любви. 


Нанна  мстила  за  то,  что  не  могла  внушить 
такую  любовь.  Добрый  Піетро  только  стра¬ 


далъ  отъ  этого.  Онъ  нё  испытывалъ,  какъ 
она,  непреодолимаго  желанія  заставить  й  дру¬ 
гихъ  страдать  вмѣстѣ  съ  собою,  ненавлДѢтй 


мММйЁЁІіІіі 
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я&ѵ '  еблй  Ойй  *  йе  страдал*.  Ойъ  только  ис¬ 
кренно  сойрушался,  зачѣмъ  онъ  йе  таковъ, 
какъ  другіе,  и  въ  простотѣ  сердца  ставилъ 
другихъ  гораздо  выше  себя;  причину  же  сво¬ 
его  несчастій  искалъ  въ  себѣ  саномъ. 

•  <  •  V  ••  4и-  .  •  '  ‘  ?  - 

—  Я  не  умѣю  заставить  эту  женщину  по¬ 
любить  меня,— говорилъ  онъ. 

Й  онъ  все  думалъ,  какъ  бы  заслужить  рас- 

і '*  ■-'ЙЙ.іЛѵѴи.  ■ 

положеніе  жены. 

I 

XXV.  • 

г  . 

Въ  первое  воскресенье  декабря  мѣсяца,  за 
позднею  обѣдней,,  молодая  жена  колбасника 
изъ  [Црека^е  появилась  въ  церкви  съ  ведико- 
лѣпною  серебряною  филиграновою  булавкой 
въ  вуалѣ.  Булавка  изображала  вѣтку  жас¬ 
мина,  которая  была  прикрѣцлена  къ  тонкой 
витой  пррволокѣ,  такъ  что  дрожала  при  каж¬ 
домъ  движеніи  головы.  Между  женщинами  это 
Произвело  громадное  волненіе  и  вызвало  страш¬ 
ную  зависть.  Всѣ  пожелали  имѣть  такую  же 
Зудаику.  ...  /  : 

Вечеромъ  въ  сараѣ  только  и  было  разго¬ 
вору,  что  Объ  этомъ.  Гііетро  не  было  дбма. 
Онъ  долженъ  былъ  выѣхать  послѣ  обѣда  въ 
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воскресенье,  чтобы  въ  понедѣльникъ  утромъ 
везти  большую  кладь  строительнымъ  матрріа-! 
ловъ  для  церкви  въ  Гамато., 

Но  неизмѣнный  Гауденціо  былъ  тутъ,  какъ 
тутъ.  Онъ  тоже  замѣтилъ  булавку  на  колбас-* 
ницѣ  и  тоже  говорилъ  о  ней. 

—  Какой  милый  мужъ,  должно  быть,  этотъ 
колбасникъ !  —воскликнула  Розетта.— Если  бы 
Піетро  подарилъ  мнѣ  такую  булавку,  я  бы 
егр  просто  зацѣловала! 

—  Піетро  не  въ  состояніи  тратить  такихъ 
денегъ, — замѣтила  Маддалена. 

—  А  сколько  можетъ  стоить  такая  шпиль* 
каѴ — спросилъ  Гауденціо.  -о-ирл>  ^ 

—  Пятнадцать  или  двадцать  лирѣ.  ^  >ь  і„. 

—  Э,  человѣкъ,  который  вправду  любитъ 
женщину,  не  остановится  не  только  перёдъ 
двадцатью,  но  и  передъ  пятидесятью  лир&ми, 
чтобы  сдѣлать  ей  удовольствіе. 

Гауденціо  принтомъ  поглядѣлъ  пристально’ 
въ  глаза  Розетты,  какъ  бьі  говоря:  „Для 
васъ  я  былъ  бы  готовъ  истратить  пятьдесятъ 
лиръ". 

Онъ  не  сказалъ  этого,  но  Нанна  отличнб* 
поняла,  что  онъ  хотѣлъ  сказать  именно  это, 
а  простодушная  Лючія  приняла  его  слова  на 
свой  счетъ.  .  гс  и  с  -  у.  • 


Бѣдной  дѣвочкѣ  и  въ  голову  не  могло  прит- 
тн,  что  слова  эти  могли  относиться  къ  Розеттѣ, 
къ  замужней  женщинѣ.  Любовный  взглядъ, 
обращенный  на  ея ‘сестру,  долженъ  былъ  от¬ 
носиться  къ  ней.  Она  нравилась  Гауденціо,  и 
если  онъ  .ухаживалъ  за  Розеттой,  то  для  того, 
чтобы  жениться  на  ней. 

Такъ  смотрѣло  на  вещи  это  чистое  семнад¬ 
цатилѣтнее  существо.  Для  Лючіи  это  было 
такъ  же  ясно,  какъ  еслибы  она  сама  слыша¬ 
ла,  какъ  Гауденціо  сказалъ  Розеттѣ:  „Я  бы 
и  пятидесяти  лиръ  не  пожалѣлъ  для  вашей 
сестрицы  “. 

Выходя  изъ  сарая,  она  не  могла  сдержаться, 
чтобы  не  поговорить  съ  кѣмъ-нибудь  объ 
этомъ  по-душѣ. 

—  Что,  у  Гауденціо  есть  невѣста?  —  спро¬ 
сила  она  у  Нанны. 

—  Какъ  не  быть  у  такого  красавца! — на¬ 
смѣшливо  отвѣчала  та. 

—  Кто  же? — продолжала  дѣвушка  умоляю¬ 
щимъ  голосомъ. 

—  О,  я  ничего  не  говорю.  Придетъ  время, 
расцвѣтутъ  розы, — и  въ  отвѣтъ  на  собствен¬ 
ныя  злыя  мысли  Нанна  добавила^— Только  у 
розъ  бываютъ  и  шипы. 


; . 7 


'А. 


Но  дѣвушка  же  обратила  ввиманіяцаѳти 
слова  и,  подстрекаемая  любопытствомъ,  влюб¬ 
ленной,  продолжала  разспросы: 

- —  Она  изъ  вашего  сарая?  Скажи'  маѣ 
хоть  ото*  ,  •  > 


— .  Изъ  нашего.  Она  та,  кому  онъ  подаритъ 
булавку.  Тогда  будетъ,  на  что  посмотрѣть. 

Лючія  пошла  спать  къ  сестрѣ,  полная  са¬ 
мыхъ  розовыхъ  мечтаній,  —  всѣ  недомолвки 
Яаннкт  она  приняла  на  свой  счетъ.  Она  не 
понимала  насмѣшекъ,  и  была  увѣрена,  что 
Гауденціо  любить  ее  и  что  она  получитъ 
булавку. 


“Прошли  первые  дни  недѣли.  Піетро  возвра¬ 
тился  въ  понедѣльникъ  вечеромъ  и  уѣхалъ 
въ  четвергъ  на  разсвѣтѣ.  Онъ.  слышалъ  всѣ 
разговоры  женщинъ  о  булавкѣ  колбасницы, 
понялъ,  что  его  женѣ  она  страшно  нравится, 
и  ему  хотѣлось  сказать:  „Я  тебѣ  ее  куплю". 

Но  мать,  отецъ,  сестра  смущали  его.  Онъ 
уже  заранѣе  слышалъ,  какъ  онй  станутъ  го¬ 
ворить  ему  вслѣдъ:  „Вотъ,  влюбленъ  въ  свою 
жену,  какъ  оселъ.  Все  готовъ  едѣлатв,  чтобы 


угодить  ей,  чуть  не  горстями  бросретъ  деньги 
въ  окно". 

И  онъ  краснѣлъ  при  одной  мысли,  что  ощр 

будутъ  такъ  говорить  цро  него.  . .  р 


пристально  глядя  въ 


жетъ-быть,  святая  Дючія  принесетъ  чтріни- 
бу*ь  и  сю*» 

• —  9, — отвѣчала  молодая. — Что  она  прине¬ 
сетъ?  Піетро  нѣтъ  дома. 

—  А  что  же  за  дѣло  святой  Лючіи  до 
Піетро.  < 

—  Развѣ  вы  этого  не  знаете? — спросила 
Лючія. — Даже  дѣти  въ  Новарѣ  и  тѣ  знаютъ, 
что  въ  корзину  кладутъ  имъ  родные,  а  святая 
Дючія  тутъ  ни  при  чемъ.  >  ■ 

—  Ахъ,  вы  слиткомъ  дурно  о  ней  суди¬ 
те, — смѣясь  отвѣчалъ  Гауденціо.ч-Вотъ  Нанна 
выставитъ  корзинку,  она  еще  вѣритъ  въ 
святую  Лючію.  Правда,  Нанна? 

—  Я,  должно  быть,  такъ  глупа,  что  во  все1 
вѣрю,— отвѣчала  Нанна,  обидѣвшись. 

—  Вы-то  глупы!  Да  вы  еще  нВДѣ  всѣхъ 
поучите!— сказалъ  Гауденціо,  которому  хотѣ¬ 
лось  ее  задобрить,' чтобы  она  согласилась 
выставить  корзинку.  з  ?:?  м 

Нанна  улыбнулась  на  похвалу,  высказан¬ 
ную  ей  въ  такомъ  большомъ  обществѣ^  : 

Похвалы  такъ  рѣдко  выпадали  на  ея  долю, 
что  она  радовалась  всякимъ,  даже  неискрен¬ 
нимъ.  .  ,  ..  и  , 

—  Такъ  выставите  корзинку? — настаивалъ 
Гауденціо.  ,  и  і 


—  ш  — 

—  Да  вѣдь  вц  не  для  ц$ия  стараетесь! 

—  Я  стараюсь  для  всѣхъ  трехъ.  Нго  сдѣ¬ 
лаетъ  одна  невѣстка,,  то  сдѣлаютъ,  и  другія. 

—  Э,  меня  всѣ  .ненавидятъ. 

— .  Это  значитъ,  что  .васъ  всѣ  любятъ.  Кто 
ненавидитъ,  тотъ  и  любитъ. 

гтг  •  А  корзинка  будетъ  все-таки  ну  ста? 

—  Нѣтъ,  не  будетъ.  Святая  Лючія  сказала 

мнѣ,  что  пройдетъ  подъ  вашимъ  окномъ.  Ну, 
не  отказывайтесь  же!  -  о  ' 

Даже  въ  давно  прошедшія  времена  Гау- 
денпіо  не,  разговаривалъ  съ  Наиной ,  такъ  лю* 
безно.  Онъ  никогда  такъ  не  цррсилъ  т  ее,  ни¬ 
когда  не  смотрѣлъ  на  нее  такими  умоляющи- 
ми  глазами.  Въ  первый  разъ  съ  очень  дав- 

,  •  т  г , } ;  •  .  -ГГ.ШНѴ  Й?і  !•:'  '  Р' 

нихъ  поръ  онъ  шутилъ  съ  ней. 

Въ  сарП&  всѣ  иіШш,  пёревбдЯ  глаза  съ 
вея  на  Гауденціо .  *Гауденщо  уМоЛяДъ  ее  ска¬ 
зать  ^  йЙг  Штд^Шіі&лйвііМ  мли  огорчить 
его.  Это  была  '  для  Шйны  минута  неожидан¬ 
наго  торжества.  НеОікид&нноё  счастіе  сбило 
её '  съ  ударило  ей  въ  •  голову,  Нѣлый 

рой’  обманчйвыхъ  надеждъ  ’  закружился  у  иен 
въ 'Головѣ.  .гік г;.:- л:  -  К 

ѵ,йт,о  знаетн>?а  вертѣдось  ,  у  иея  на  умѣ.  I 

Оглядываясь  {  вокругъ,  ?чт,оФы  /  -насладитьс»’ 
своимъ,  торжествомъ  г  она  встрѣтили  иапра- 

4* 


в  денные  на  Гауденціо  и  на  нее  глаза  Лючіи, 

'  затуманенные  слевамн.  «.  *;  ■  ѵг 

„Бѣдная  дѣвочка  ревнуетъ",  подумала  она, 
и  мысль,  что  въ  первый  разъ  въ  жизни  она 
возбудила  ревность,  окончательно  вскружила 
ей  голову.  V  <  Іі;  ГЗ 

—  Хорошо,  —  сказала  она.  —  Я  выставлю 
корзинку.  ;<  . 

Она  забыла  все  предыдущее,  всѣ  свои  по¬ 
дозрѣнія  противъ  невѣстки,  и  безъ  всякихъ 
разсужденій,  потерявъ  голову  отъ  неожидан¬ 
ной  ласки  любимаго  человѣка,  вообразила, 
что  завтра  Въ  ея  корзинѣ  будетъ  леійать  По¬ 
дарокъ  Гауденціо.  ѵ  * 

Возчикъ  рано  ушелъ  изъ,  сарая,  ему  надо 
было  заняться  кой-какими  важными  приго¬ 
товленіями,  а,  Нанна  постаралась  спровадить 
поскорѣе  сосѣдркъ,  потому  ,что  нетерпѣніе, 
ее  разбирало.  Вернувшись  домой,  она  сказа¬ 
ла  молодымъ  женщинамъ:  . 

—  Положите  каждая  на  свою  корзинку  свой 
шейный  платокъ,  чтобы  святая  Лючія,  прот 
ходя,  могла  ихъ  различить.  ;■  ѵ  > 

Но  у  Лючіи  было  такъ  тяжело  на  сердцѣ, 
что  она  раздумала  участвовать. 

—  Я  не  здѣшняя, — отговаривалась  она. 
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,  Нанна  и  розетта  поставили  своияорзинки 
родъ  единств рнныагь  0ИИР,Ч11Ъ  кухеиа  кРт0Р°е 
выходило  наррородъ.  Потомъ  сестры  прости¬ 
лись  со  стариками  и  ушли  въ  свою  комнату, 

а  Нанна  прощдр  къ  себ$.; 

Тамъ,  погасивъ  свѣрку , ,  она  поскорѣе  .ры- 
шла  на  цыпочкахъ  въ  кладовую,  окноі  кото 
рой  приходилось  рндомъ  съ  кухоннымъ,  р 
притаилась  за  .полуопущенной  занавѣской. 

Она  стала  ждать,  .  •  і;  1 

Не  прошло  и,  нѣснольндхъ  минутъ,  *Щкъ 
она  увидала  тѣнь,  которая  осторожно  проби¬ 
ралась  между  грядокъ,  и  узнала  въ  ней  ау- 
денціо.  Онъ  шедъ  РРЯМ0  къ  окну,  съ  корзин¬ 
ками.  Нанна,  не  сходя  съ  своего  наблюдатель¬ 
наго  цостр.,  взялась  рукою  за  дверь,  которал 
в>ела  изъ  кладовой  въ  огородъ,  и  продолжа¬ 
ла  ждать,  -:ѵл/  •'  <  .*■ 

Еще  минута— и  шаги  Гауденщо  стали  удат 

литься.  Она  потихоньку  отворила  дверь  и  пр- 
дошла  къ  высокому  кухонному  окну.  Ея  рука 
потянулась  къ  платку,  которымъ  была  при¬ 
крыта  ея  корзинка;  она  ощупала  въ  ней  про¬ 
долговатый  жесткій  предметъ,  вынула  его  и 
начала  разсматривать  при  блѣдномъ  вечер¬ 
немъ  свѣтЪ-  Какая-то  нитка...  Веретено! 

Это  была  узркасвая  васмѣшка4»Дрярть  ПРЯ“ 
щ •  на  мѣстномъ  нарѣчіи  означало:  оставить- 


•  ■ - - - - 

- 


і  Ш - 


«я  в-ь  дѣвушкахъ.1  Нанна  вспыхнула  отъ  не¬ 
годованія,  какъ  огонь.  Если  бы  этбгь  чело¬ 
вѣкъ  былъ  тутъ,  около,  она  бы,  кажется,  его 

убила.'"'  ш  г>  т 

Дрожа,  она  открьіла  корзинку  невѣстки  и 
нашла  въ  ней  Филиграновый  цвѣтокъ!  ’  ' 

А  Гауденціо  между  тѣмъ  удалялся,  потй- 
хоньку  шагая  черезъ  грядки.  г 

Нанна,  не  разсуждая  дольше,  схватила  цвѣ¬ 
токъ  и  веретено,  завернула  ихъ  въ  платоВъ 
Розетты  и  съ  силой  Швырнула  въ  дерзкаго 
насмѣшника.  Потомъ  она  вернулась  въ  кла¬ 


довую  и  опять  взглянула  въ  окно. 


Гауденціо  стоялъ  и  разсматривалъ  что-то, 
вѣроятно,  платовъ  Розетты.  Нанна  испытала 
минуту  горькаго  Наслажденія:  она  нарочиб 
бросила  ему  подарки  въ  платкѣ  невѣсткѣ, 
чтобы  заставить  его  подум&ть,  что  Розетта 
возвратила  Нхъ-ему,  и  поселить  между  нйми 
неудовольствіе.  .  ѵ 


•  ,  Г,  !*  і 
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г  ■  ••  ■  ■  :  нп !?  .  ы  и я&гтъ  (  ік  »  *  щ 

Это  послѣднее  оскорбленіе  окончательно 
обозлило  Нанну.  (Зъ  вечера  свято#  Лючіиея 
враждакъ  Гауденціо  и  къ  ПеВѢЬТІНА  0ВѢЛ& 


№  - 


дась  непреодолимой.  Это.  были  уже  ае  рев¬ 
ность  и  зависть,  а  ненависть  и  жажда  мщеніе. 

©мѣсто  .&№*  чтоб»  препятстэѳіщтъ  г4б- 
прежнему  .ихъ  -  взаимной  любви,  она  начала 
желать  какого-нибудь  событія,  которое  бы 
позволило  уличить  ихъ  передъ  мужемъ  и  при¬ 
стыдить.  1 

_ Пусть  отдастъ  ей'  платокъ,  к  тогда  все 

рааскажу,— думала  она. 

Она  представляла  себѣ,  какъ  невѣстка  вер¬ 
нется  домой  съ  платкомъ  на  шеѣ  и*  какъ' она 
ее  спроситъ: 

—  Какъ?  Развѣ  ты  не  потеряла  этотъ  пла¬ 
токъ?  Развѣ  у  тебя  его  не  украли? 

Розетта  начнетъ  придумывать  объясненія: 

_ Я  его  нашла  на  огородѣ  иди:  инѣ  его 

принесъ  тотъ-то  г  или  тотъ-то,  но  никакъ  не 
Гауденціо,  потому  что  она  же/  захочетъ  ска¬ 
зать,  что  говорила  съ  нимъ  наединѣ. 

Тогда  Наннаѵ  въ ,  присутствій  отца,  матери 
и  ревниваго  мужа,  объявитъ: 

_ Ты  лжешь.  Его  отдалъ  тебѣ  Гауденціо. 

Я  это,  знаю,  потому  что  подкарауливала  его 
въ  ночь  на  святую  Лючію. 

И  разскажетъ  про  цвѣтокъ.  А  Піетрр  от¬ 
правитъ  невѣрную  жену  къ  ея  родителямъ,  и 
домъ  навсегда  ■»  будетъ  освобожденъ  отъ  *  пре¬ 
красней  Розетты  и  ея  дерзкаго  любовника;  ; 


ѵ*' 


Черная  душа  Нанны  такъй  упивалась 
этими  жеетокими  выдумками.  Но  онѣ  не  осу¬ 
ществились.  Какъ ' только-  насталъ  день,  Ро¬ 
зетта  побѣжала  въ  кухню  посмотрѣть,  что 
ей  принесла  святая  Лючія,  и,  не  найдя  своего 
платка,  подняла  невообразимый  крикъ.  Эта 
настоящая  потеря  заставила  ее  забытъ  о  не¬ 
извѣстномъ  ожидаемомъ  подаркѣ.  г 

—  Не  видалъ  ли  кто-нибудь  моего  плат¬ 

ка? —  кричала  она,  ходя  по  двору  во  всѣхъ 
направленіяхъ.  , 

—  ПачиФико,  когда  пойдете  на  улицу,  по¬ 
ищите,  не  попадется  ли  вамъ  мой  платокъ? 

Потомъ  она  отправилась  искать  его  въ 

ОГОрОДѣ.  ’  Г  ,  > 

—  Пожалуй,  Гауденціо  Отдастъ  ей  тамъ 

платокъ,  а  она  скажетъ,  что  нашла  его  сана 
и  ее  нельзя  будетъ  даже  уличить, — подумала 
Нанна  и  пошла  за  невѣсткой^*  <  • 

Когда  невѣстка  и  золовка  дошли  до  забора. 
Розетта  вдругъ  закричала: 

—  Вотъ  онъ!  Вотъ  онъ! 

Нанна  вздрогнула:  она  вообразила*  что  сей1- 
часъ  увидитъ  Гауденціо.  Вмѣсто  него  она 
увидала  развѣшенный  на  заборѣ  платокъ. 

Она  смутилась.  Никто  не  могъ  знать,  жго 
его  сюда  повѣсилъ.  Еслибы  она  назвала  Бау- 
денціо,  ей  бы  не  повѣрили,— да  и  тогда  при- 


шлось  бы  разсказать  про  исторію  съ  верете¬ 
номъ,  которая  ее  такъ  тйунила. 

—  Это  святая  Лючія  внушила  вору  раска¬ 
яться, — объяснила  Магдалена.  . 

Нанна  промолчала,  но  рѣшилась  отомстить 
какъ-нибудь  иначе. 

„Ужъ  я  ихъ  подкараулю,?— думала  она. — 
Онъ  долженд  отдать  ей  булавку;  онъ  не  такъ 
легко  отъ  этого  откажется;  а  я  не  буду  мѣ¬ 
шать.  Щ  какъ  только  Розетта  ее.  ^получитъ, 
я  заговорю ѵ  Доказательство  буреть  налицо, 
а  безъ  доказательства  Піетро  все  равно  мнѣ 
не  повѣритъ.  Онъ. ,  .слишкомъ  влюбленъ  въ 
свою  веселую  супругу.  .  *  5 

Вечеромъ,  въ  сараѣ,  она  не  спускала*  глазъ 
съ  Гауденціо  и  чутко  прислушивалась  къ  .  его 
словамъ.  ; 

*'  Онъ  дулся  на  Розетту,  а  Розетта,  видимо, 
не  понимала,  за  что  онъ  дуется,  и  была  огор¬ 
чена. 'Чтобы  еще  больше  подчеркнуть  свое 
неудовольствіе,  Гауденціо  ухаживалъ  за  Лю- 
чіей.  .■  ■  •  '  *-  : ■  ;ч'/:  * 

—  Что  же,  вашіа  святая  принесла  вамъ 
что  нибудь? — спросилъ  онъ  у  нея. 

—  Я  не  выставляла  корзинки, — отвѣчала 
дѣвушка,  удивленная  и  обрадованная,  что1  са- 
мйй  первый  кавалеръ  обращаетъ  на  нее  вян- 


ведер* 


дарки  дѣтямъ,  а  вы  ужъ  невѣста. 

Лючія  улыбнулась  и  покраснѣла  отъ  удо¬ 
вольствія,  что  онъ  считаетъ  ее  невѣстой. 

—  Нанна  и  Розетта  старше  меня,  а  всё- 
таки  выставили  свой  корзинки, — сказала  она: 

Теперь  Гауденціо  было  легко  узнать,  какъ 
было  дѣло.  * 

—  Такъ  Розетта  и  Нанна  получили  подар¬ 
ки? — спросилъ  онъ. 

—  Какъ  бы  не  тагъ!-— воскликнула  Розет¬ 
та. — Ужъ  чего  лучше  моето  подарка!  У  меня 
украли  платокъ.  і:  *  г 

—  Украли?  —  недовѣрчиво  .  переспросилъ 
Гауденціо.  > 

—  Да,  укради,*  но  потомъ  опомнились  и  по¬ 
вѣсили  его  за  огородомъ  на  забору.  >  я  *  .  ч  я 

—  Не  лунатикъ  ли  вы,  и  не  сами  ли  .вы 
бросили  ващъ  ,  платокъ  на  огородъ?  г  . 

—  Какое  тамъ!  Я  вою  ночь  спад»,  без* 
просыпа.  -  я  .  .  Н'  : 

Тогда  Гауденціо  началъ  цодтруцивазьнадъ 
ѳя  крѣпкимъ  сномъ,  кань  будто  бЦ>  Щ>  ШИР 


—  1§9  — 

не  вѣрилъ.  Ойъ  былъ  убѣжденъ,  йто  Розетта 


отвергла  его  даръ  и,  кань  оскорбленный  лю¬ 
бовникъ,  истйлъ  ей,  обращаюсь  вое  время  къ 
Лючіи ,  ■  которая  такъ  и  краснѣла  отъ  счастье , 

і  */•  ' '  *•  .-г;-  м  ,  У  Ж  ѵ  ■  ’  V*  ‘  ’  О <  >  *  ' '  *  і  м  '  •  (’  Н 
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Въ  воскресенье'  Вернулся  Шетро  и  Вечеромъ 
въ  сараѣ  ШъявилЪ ,  чТО  на  святйахъ  Не  ста¬ 
нетъ  возить  кладь,  а  будетъ  работать  Къ 


-і-І-  ОНо  бы  и  лучше  было,  есіи  бы  ты  всегда 
былъ  дома,— замѣтила  Нанйа. 

_ А'  чт6?‘  : '  Ѵ;'к  ’  ,  Гѵ’г -  \ 

—  А  то,  что  когда  нѣтъ  кота  въ  дому, 
мыши  ходятъ  по  столу. 

Рдаза  Невѣстки  И  золовки  встрѣтились!  Ро¬ 
зетта',  у  которой  на  совѣсти  была  Исторія  съ 
корзиной,  приготовилась  отразить  ударъ.  " 

—  Да,  мы  занимались  глупостййй  на  этой 

Недѣлѣ  Г— сказала  она  мужу.— Мы  съ  Наиной 
выставляли  за  окно  корзинки  наканунѣ  свя¬ 
той  Лючіи.  птчагі  Шіі 

—  СвНтак  ЛіОчія  украла  РбзёттЙнь  пл  а- 
іокъ -прибавила  Наннк. 

-  «ПОНЯТ  'і  Сіог.-  И  «ічп* 


—  Онъ  нашелся  опять  на  заборѣ,  за  ОГО¬ 
РОДОМЪ-  .  =  г  :'  -,.  31  '  ‘  ■  ‘г 

Піетро  подозрительно  смотрѣлъ  на  обѣихъ 

женщинъ .  Онъ,,  понималъ,  что  у  Нанны  было 
намѣреніе  обвинить  его  жену.  Но  въ  чемъ? 
Ужъ  не  получила  ли  она  подарокъ? 

—  Что  же  ты  нашла  въ  корзинкѣ?— спро¬ 
силъ  онъ  съ  тяжелымъ  сердцемъ. 

—  Ничего,  —  отвѣчала  Розетта.— Напрасно 
трудилась — она  была  пустай. 

—  А  ты  что  же  въ  ней  думала  найти?  Ужъ 
не  булавку  ли  колбасницы?  —  насмѣшливо 

спросила  Нанна.  г  ,  •  г,;;  ' 

Гауденціо,  все  время  внимательно  слѣдив¬ 
шій  за  Розеттой,  заключилъ  изъ  этого  раз¬ 
говора,  что  она  нцчего  не  зваетъ  о  булавкѣ-, 
а  послѣднія  слова  Нанны  подтвердили  подо¬ 
зрѣніе,  которое  онъ  ужъ  ц  прежде  имѣлъ  про- 

ТИВЪ  Н6Я.  ,|  Ч  ; ;  .  ѵ  .  ;  •?.$.  •  '!• 

Розетта,  напротивъ, ,  це  догадывалась  ни  о 
чемъ  и  только  воспользовалась,  удрбцыцъ  слу¬ 
чаемъ,  чтобы  навести  мужа  на  мь^сль  объ 

этомъ  подаркѣ.  ,  ; 

—  Я  не  думала  найти  булавку,  сказал^, 
она, -^потому  что  Ді^тро  не  было  дома. 

—  Какъ! — воскликнула  Маддалена,  во  вто¬ 
рой  разъ  содрогаясь  отъ  мысли  объ  этомъ  ра¬ 
зорительномъ  подаркѣ. — Еели  бы  риъ  и  былъ 
лома,  онъ  бы  не  могъ  сдѣлать  такого  расхода! 


—  ‘Почемъ  вы  знаете,  что  я  могу  и'  чего  же 

могу?  —  горЯЧб  возразилъ  ШетрО,  которому 

быЛо  пріятно,  что  жензГждёѣь  этотъ  пВдарокъ 

только  оч^ь  него.  |  %  _ 

Но  потомъ  онъ  сейчасъ  ікё  ^стыдился  своей 

смѣлости  и4  вышелъ  изъ  сарая. 

Гауденціо  занялъ  его  мѣсто. 

~  Въ  Новарѣ,  —  сказалъ  онъ,  —  на  Рожде¬ 
ствѣ  выставляютъ  за  окно  башмакъ,  И  Мла¬ 
денецъ  Христосъ  кладетъ  къ  него  подарокъ. 
—  Я  больше  ничего  не  выетаилю,— заявила 

Розетта.  ‘  " г 

—  Попробуйте!  Развѣ  вы  не  слыхали,  что 
Піетро  не  боится  дорогой  *  ‘цѣны?  Выставьте 
баійМаКъ  ^мОжетъ-бЫтъ,  Ш  неМъ  окажется 

булавка! 5  "Гг!"  г."ѵ'  '  .  4 

*  И,  польз^яс*  тѣмъ,  чтЪ  старики  Заговорили 
между  собой,  онъ  прйбавиЛъ  вгіЪлі'ОЛОса: 

^  Ее  Положить  вамъ  мужъ  или... 

Онъ  замолчалъ,  встрѣтившись  глазами  съ 

НаИИоЙ.  ’  •• ,,ь 

Оъ  тѣхъ  поръ,  какъ  ойъ  зналъ,  что  ей  вое 
извѣстно,  онъ  остерегался  ея,  но  все-таки 
упорствовалъ  и  войреки  ей  собирался  подне¬ 
сти  свой  Подарокъ.  Онъ  разсчитывалъ  на  Ъще- 
слаѣіе  Розетѣы  и  на  свою  Красоту,  передъ 
которой;  какъ  онъ  Думалъ,  не  можетъ  устоять 
ни-  одна  женщина. 


—  13?  — 


.  „Видно,  что  я  ей  цраэдюоьі  Попробую! 
Она  навѣрное  приметъ  булавку  и,  і  чт^бы 
имѣть  право  ее  носить,  скажетъ,  здр,  ей  пр- 
дарила  ее  какая-нибудь  тетка  или  дальняя 
родственница.  Женщины  воѣ  такощн.;  Золо¬ 
тая  вещица,  красивый  человѣкъ  и прощай 
честность!*  ;<г 

Нанна,  съ  своей  стороны,  желала,  чтобы 
этотъ  подарокъ  былъ  сдѣланъ;  ей  нужно  было 
орудіе  противъ  невѣстки,  Поэтому  она  сдѣт 
лала  видъ,  что  ничего  не  замѣчаетъ.  ѵ 

—  Давайте,  въ  самомъ  дѣлѣ,  выставимъ  баш¬ 
маки,  —  сказала  она.  —  На  этотѣ  разъ  и  Лю- 
чія  попытаетъ  счастья,  и,  можетъ-быть,  съ 
ея  деркой  руки-  мни  всѣ  что-нибудь  получим^. 

Немного  погодя,  она  отправилась  йсна?ь. 
Шетро  .сйдѣлъ  да  дворѣ,  на  бровцалъ. 

—  Ты  .идощь  ложитнск?  ѵНІ!  зо  ДО* 

—  Иду, — отвѣчала Нацна.-т-За  мной  некому 

ухаживать..  :  ... ' ОМ  •  «і*. ; 

Она  вошла  въ  кухню,  потомъ  въ  хлѣбную  |і 
потопѣ  къ  себѣ, 1  а  братъ  еще  ниже  цриурилъ 
голову..  'ѵ  -  а’но  л  ятрЗ  ;н 

Дерезъцѣскольцо  минутъкъ  Наннѣ  црнг 
соединилась  Дющя,  которая  съ  і|ѣ;хъ  пцор»ь,,<> 
какъ  Шетро  біилъ  дома,  цом^ща®ась  ГРЪ  ДЮІЬ 
Дѣвушка  был  а.  въбольщомъ  волненіи  цр *  фдуЫ 
чаю  разговора  о  подаркахъ,  -.дцд -дя вид**  йп 


,  л  ~г  Башмаки  гораздо  легче  различить,  чѣмъ 
корзинки,— сказала  она.  У  меня  зеленые,  у 
тебя  черные  лакированные,  ^  у  Розетты  крае¬ 
вые.  Ихъ  перепутать  невозможно. 


зреѵш 


Наканунѣ  Рождества  Нанна  сказала  матери: 

_ Мама,  позвольте  %нѣ  печь  рождествен¬ 
скій  пирогъ! 

—  Мы  можемъ  печь  его  вмѣстѣ. 

—  Нѣтъ,  позвольте  мнѣ  одной!  Я  испеку 
его,  пока  мужчины  будутъ  въ  церкви.  Мнѣ 
такъ  хотѣлось  бы  не  ложиться  въ  ночь  подъ 
Рождество  и  слушать  колокольный  звонъ! 
Можно  прочесть  столько  длинныхъ  молитвъ! 

Маддалена  не  заставила  себя  больше  упра¬ 
шивать. 

Вечеръ  въ  сараѣ  на  этотъ  разъ,  былъ  очень 
коротенькій.  Гауденціо  неожиданно  тоже  при¬ 
шелъ,  хотя  мужчины  пб  уговору  должны  были 
собраться  въ  трактирѣ  и  оттуда  уже  итти  къ 
полунощной  службѣ.  '  -  1 

Дючія  цѣлый  вечеръ  болтала  0  башмакахъ 
ш*  подаркахъ.  Розетта  не  смѣла,  объ.  фомъ 
говорить.  Глаза  мужа  были  постоянно  устре- 


млены  на  нее,  и  поел®  того,  - - 

завела  при  мужѣ  разсказъ  0‘  платкѣ,  бѣдная 
молодая  женщина  все  чего-то  боялась.  Она 
не  могла  упрекать  себя  ни  въ  чемъ  дурномъ. 
Никакой  близости  не  было  между  нею  и  Гау- 
денціо.  Но  она  знала,  что  онъ  ей  нравится 
больше,  чѣмъ  бы  слѣдовало.  Она  чувствовала 
свою  слабость  къ  нему,  поняла  его  намѣреніе 
подарить  ей  серебряную  булавку  и  не  имѣла 
мужества  ему  отказать.  Я  все  это  волновало 
ее  и  заставляло  трепетать  передъ  мужемъ* 
точно  она  была  ужъ  ^виновата. 

Мужъ  еще  больше  хмурился,  и  подозрѣніе 
вспыхивало  въ  его  взглядѣ. 

Передъ  десятью  часами  мужчины  начали 
расходиться. 

_  Такъ  какъ  же  башмаки?  Будете  выста¬ 
влять  или  нѣтъ?— спросилъ  Гауденціо,  не  обра¬ 
щаясь  къ  Розеттѣ,  потому  что  чувствовалъ, 
что  Шетро  наблюдаетъ  за  нимъ. 

-Непремѣнно!— воскликнула  Лючія  съ  увле¬ 
ченіемъ. 

_ Непремѣнно! — повторила  Нани»,  притво¬ 
ряясь,  что  ей  тоже  очень  этого  хочется. 

Розетта  не  сказана  ничего.  Гауденціо  ни 
какъ  не  рѣшайся  уйти.  Шетро  вышеяь  пер 


выЙ  и  остановился  въ  темныхъ  стшяхъ .  і  ау- 
дѳнціо,  думая,  что  онъ  утке  на  дворѣ,  восполь¬ 
зовался  случаемъ,  чтобы  подойти  къ  Розеттѣ , 
покачиваясь  и  напѣвая. 

—  Выставьте  и  вы  свой  башмакъ,  ~  про¬ 
шепталъ  онъ  ей  мимоходомъ  и  направился  къ 
выхопѵ.  плодолжая  напѣвать.  ' 


„Хорошо,— подумала  она.— Онъ  кое-что  ужъ 
подозрѣваетъ.  Мнѣ  будетъ  легче  открыть  ему 
•  глаза". 

Она  посмотрѣла  ему  вслѣдъ.  Онъ  шелъ  ме¬ 
дленно,  съ  поникшею  головой  и  съ  видомъ  пол¬ 
наго  унынія. 

Въ  эту  минуту  передъ  ней  промелькнуло 
все  прошлое  этого  брата,  тихаго,  добраго,  лю¬ 
бящаго. 

Припомнила  она  его  дѣтскую  любовь  къ 
ней,  самопожертвованіе,  съ  какимъ  онъ  пред-, 
дожилъ  сопровождать  ее  въ  рисовое  поле, 
чтобы  помочь  ей  заработать  деньги  для  се¬ 
ребра;  заботы,  которыми  онъ  окружалъ  ее  во 
время  болѣзни  вдали  отъ  дома;  щедрое  пред¬ 
ложеніе  справить  ей  на  свой  счетъ  свадебную 

И  аапятта  АЯ  СЖИЛОСЬ  ПОИ  МЫСЛИ  О 


„Не  я,  не  я  огорчу  его!— думала  она.— вино¬ 
вата  вѣтреная  красавица,  которую  онъ  взялъ 
себѣ  въ  жены!  Это  будетъ  минутная  боль,  какъ 
отъ  вырваннаго  зуба.  Зато  потомъ,  когда  онъ 
отошлетъ  ёе  къ  родителямъ,  онъ  спокойно 
заживетъ  съ  нами,  у  него  не  будетъ  больше 
непріятностей,  у  меня  —  униженій.  Въ  концѣ 
концовъ  то,  что  я  дѣлаю,  я  дѣлаю  для  его^же 
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себѣ,  взяла  со -стола  свѣчку.  Нанна  захотѣла 
зажечь  объ  нее  свою .  Свѣтъ  вдругъ  освѣтилъ 
ихъ  обѣихъ.  Нанна  пристально  взглянула  на 
невѣстку,  и  Розетта  опустила  переда,  ней 
глаза:  она  почувствовала,  что  этотъ  взгляда 
пронизываетъ  ее  насквозь.  Она  покраснѣла 
какъ  вишня  и  въ  испугѣ  убѣжала  въ  свою 
комнату.  Дючія  бѣжала  за  неб  вслѣдъ. 

—  Даб  мнѣ  свой  башмакъ!— кричала  она» 

—  Оставь,  пожалуйста! 

—  Дай,  дай,  непремѣнно!  Ты  ..же  сльцпада, 

что  Гауденціо  просилъ  выставить  всѣ  три. 
Ну,  пожалуйста,  Не  упрямься!  ' 

Дѣвушка  отперла  сундукъ,  достала  изъ  него 
праздничный  башмакъ  сестры,  красный  съ 
желтыми  бантиками  и,  держа  въ  высоко  подня¬ 
той  рукѣ  свою  добычу,  убѣжала. 

„Какъ  она  влюблена,  бѣдняжка,— подумала 
Розетта.  —  Она  воображаетъ,  что  Гауденціо 
ее  любитъ,  а  онъ  ухаживаетъ  за  мной,  за¬ 
мужней.  О,  Боже  мой,  Боже  мой!  Что  мнѣ 
дѣлать!  Я  не  могу  забыть  его,  но  я  не  вино¬ 
вата.  Я  ничего  <  не  дѣлала,  чтобы  полюбить 
его.  Это  случилось  само  собою.  О,  если  бы 
Шетро  былъ  другой!"  % 

«  Между  тѣмъ  Лючія  весело  продолжала 
свои  сборы.  Войдя  *въ  комнату  Нанны»  она 
взяла  ея  черный  лаковый  башмакъ*,  дотомъ 

» 
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открыла  свой  ящикъ  и  достала  изъ  йего  свой 
крошечный  зеленый  башмачокъ * 

—  Посмотри,  Найна,  — щебетала  она,  вы¬ 
ставляя  башмаки  въ  кухнѣ  за  окно,— посмо¬ 
три,  какъ  они  славно  стали!  Луна  ударяетъ 
прямо  въ  нихъ.  Ихъ  очень  легко  различить. 
Младенецъ  Христосъ  не  ошибется. 

—  Хорошо,  хорошо,  — отвѣчала  Нанна*— 
Ложись  теперь  спать,  если  хочешь  дождаться 
подарка.  Младенецъ  Христосъ  не  любитъ, 
чтобы  за  нимъ  подсматривали.  • 

_  Младенецъ!  Это  большой  младенецъ,— 
.лукаво  отвѣчала  дѣвушка’ и,  смѣясь,  отпра¬ 
вилась  въ  комнату  Нанны.  Тамъ  она  скоро 
заснула  и  видѣла  '  во  снѣ  подарки,  Филигра¬ 
новыя  булавки,  любовь  и  свадьбу. 

(  /  '  ■  }■  ;  Ѵ’1 л  ; 

XXIX. 

/ -і:  ■  - 

Нанна,  оставшись  одна,  принялась  за  тѣсто 
для  рождественскаго  пирога.  Она  была  очень 
взволнована,  и  кровь  приливала  ей  кѣ  лицу 
каждый  разъ,  какъ  она  вспоминала  о  вере¬ 
тенѣ  и  о  грубости,  съ  какой  Гауденціо  на¬ 
смѣялся  надъ  ней,  дѣлая  въ  то  же  время  по¬ 
дарокъ  ея  невѣсткѣ.  Этого  она  ни  на  одну 
минуту  не  могла  забыть . 
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„Такъ  больше  не  можетъ  продолжаться, 
думала  она.— Я  во  что  бы  то  нм  стало  должна 
открыть  глава  брату.  Это  моя  прямая  обязан¬ 
ность.  Я  должна  сдѣлать  это,  какъ  бы  тяжело 
мнѣ  это  ни  было,  потому  что  вѣдь  ОТЪ  ЭТОГО 
зависитъ  честь  Піетро,  честь  и  спокойствіе 
всей  нашей  семьи44; 

Такъ  говорила  себѣ  Нанна.  Говоря  такъ, 
она  лукавила  сама  съ  собой.  Этими  словами 
она  подавляла  въ  себѣ  голосъ-  совѣсти,  по¬ 
слѣднюю  жалость  къ  невѣсткѣ  и  подбадри¬ 
вала  себя  въ  тѣ  минуты,  когда  душой  ея 
овладѣвалъ  страхъ  при  мысли,  что  скоро  все 
должно  разрѣшиться. 

Пирогъ  долженъ  былъ  выйти  мягкій,  какъ 
пухъ,  благодаря  той  быстротѣ,  съ  какой  Нан¬ 
на,  взволнованная  своими  думами,  вертѣла, 
растирала  и  била  тѣсто  во  всѣхъ  направле¬ 
ніяхъ.. 

Наконецъ,  пробило  половина  двѣнадцатаго. 

„Сейчасъ  Гауденціо  будетъ  тутъ, —подума¬ 
ла  Нанна.»- Онъ  положитъ  подарокъ  передъ 
обѣдней,  чтобы  дать  Розеттѣ  время  взять  его 
до  возвращенія  Піетро.  Но  она  его  не  полу¬ 
читъ.  Я  первая  найду  цвѣтокъ,  и  красавица 
должна  будетъ  объяснить  мужу ,  откуда  онъ 
взялся44.  ; 

Тѣмъ  временемъ  она  быстро  округлила  пи- 


\ 
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рогъ,  выдавила  въ  немъ  вальцамъ  множества 
дырочекъ  и  цосыдала  его  сахаромъ.  Потомъ 
она  вымыла  руки  и  стала  въ  хлѣбной  передъ 
окномъ.  1 

Гауденціо  уже  перелѣзъ  черезъ  заборъ. 
Нанна  слѣдила  за  нимъ  вплоть  до  окна,  н  ей 
сердце  билось,  какъ  будто  она  вновь  заболѣла 
тифомъ.  На  ѳтотъ  разъ  она  не  спѣшила  отво¬ 
рять  дверь  и  бѣжать  въ  кухню.  Она  уже 
знала,  что  можетъ  найти,  и  не  собиралась 
ничего  выбрасывать.  Съ  своей  стороны  Гау¬ 
денціо  ,  положивъ  что-то  въ  башмаки,  не  спѣ¬ 
шилъ  удаляться.  Онъ  хотѣлъ  посмотрѣть, 
бросятъ  ли  ему  вслѣдъ  его  подарки,  какъ  въ 
прошлый  разъ,  или  нѣтъ  и,  прижавшись  къ 
стѣнѣ  между  окнами,  ждалъ. 

Сквозь  занавѣски  Нанна  слышала  тяжелое 
дыханіе  возчика  и  съ  трудбмъ  удерживала 
свое.  Эти  оба  сердца  бились  съ  одинаково» 
силой  въ  разстояніи  шага  другъ  отъ -друга;, 
но  цѣлая  пропасть  раздѣляла  ихъ.  Одну  вол¬ 
новала  ненависть,  другого— любовь. 

„И  вдругъ  онъ  не  уйдетъ!"  думала  Наниа- 
Тогда  всѣ  ея  планы  должны  были  рушиться. 

Она  подождала  еще  нѣсколько  минутъ.  Для 
ея  нетерпѣнія  это  была  цѣлая  вѣчность,  й 
вдругъ  раздался  первый  ударъ  колокола  Она 
еще  больше  напрягала  слухъ,  но  благовѣстъ 


мѣшалъ  ей  различить,  двигался  ли  іау- 
дешцо. 

„Доля&нъ  же  ояъ,  однако,  итги  въ  церковь, 
думала  она.— Піетрб  ждетъ  его,  онъ  не  мо 
жетъ  остаться*4. 

Вѣ  это  время  какой-то  высокій  человѣкі 
вышелъ  изъ  Тѣни;  и  быстро  направился  черезп 
огородъ  въ  забору.  Нанна  угадала.  Влюблен 


кдество,  Боже  мой! — пробор- 
Никогда  еще  у  меня  не  было 
сердцѣ.  Что  я  сдѣлала,  что 
нотъ?  Но  теперь— мой  чередъ. 
йа  и  останусь  хозяйкой  въ 


его  у  себя  въ  комнатѣ  и  на  другое  утро-  от¬ 
дать  его  невѣсткѣ  въ  присутствіи  мужа.  . , 

—  Вотъ  подарокъ,  который  я  нашла  въ 
твоемъ  башмакѣ.  Кто  тебѣ  положилъ  его? 

Она  на  цыпочкахъ  поднялась  къ  высокому 
подоконнику,  притянулась  къ  нему  и  выгля¬ 
нула  въ  окно.  Ея  башмакъ  и  башмакъ  Дщчіи 
были  наполнены  конфетами,  узорчатыя  бу¬ 
мажки  которыхъ  торчали  изъ  нихъ:  на  этотъ 
разъ  Гауденціо  не  хотѣлъ  раздражать  ее.  А 
въ  красномъ  башмакѣ  Розетты  *  красовался 
все  тотъ  же  Филиграновый  цвѣтокъ. 

Нанна  протянула  руку,  чтобы  взять  его, 
какъ  вдругъ  дверь  кухни  отворилась  и  во¬ 
шелъ  Піетро. 

Увидавъ  сестру  возлѣ  окна,  онъ  смутился. 

Сперва  и  она  почувствовала  себя  неловко. 
Она  не  ждала  этого  внезапнаго  появленія  в 
не  приготовилась  сообщить  свое  ужасное  от¬ 
крытіе. 

Съ  минуту  она  колебалась.  Но  вдругъ  злая 
мысль  промелькнула  у  нея  въ  головѣ: 

„Это  Господь  посылаетъ  его  мнѣ,  чтобы 
я  открыла  ему  глаза" ... 

И  ома  сказала  громко:  * 

—  Я  смотрѣла  въ  башмаки... 

Въ  глазахъ  Шетро  показалось  безпокойство  ^ 
онъ  сдѣлалъ  шагъ  къ  окну,  но  не  подвинулся 


не  давая  ей  времени  открыть  рта,  продолжалъ 
извиняться  за  свою  супружескую  любезность. 

—  Я  съ  ней  всегда  слишкомъ  сухъ,  это  ее 
смущаетъ.  Я  не  умѣю  заставить  себя  любить. 
А  если  этотъ  цвѣтбкъ  ей  нравится...  Одъ  мнѣ 
не  такъ  дорого  обошелся... 

И  онъ  вертѣлъ  въ  рукахъ  бумагу,  въ  кото¬ 
рую  была  завернута  ножка  цвѣтка,  не  смѣя 
поднять  глазъ,  чтобы  не  встрѣтиться  со  взгля¬ 
домъ  Нанны. 


Ему  хотѣлось  поскоръе  - - "ГГ 

ВЪ  башмакъ  и  удостовѣриться,  что  Гау^ен  * 
не  предупреди»,  его.  Однако,  при  сестрѣ  овъ 
не  Гретого  сдѣлать,  онъ  сидѣдъ  точно 
прикованный  въ  скамейкѣ  передъ  стоіо*"*' 
Ламе  подозрѣніе,  .которое  закрадось  въ  его 
сешще,  что  бъ  башмакѣ  Розетты  уме  есть 
отъ  Гаудендіо,  пе  могло  заставу 
его  пересидитъ  свою  умасную  робость  и  за- 
глянуть  въ  башмаки* 

Какъ  всѣ  любятъ  ету  вертушку,  поду* 
вгіа  Нанна. -Чѣмъ  думе  она  обращайся 
съ  мумчинами,  тѣмъ  больше  они 
Оь  тѣхъ  поръ,  какъ  она  поселилась  въ  д  , 
я  ничего  не  стою.  Отецъ,  мать,  брать,  уда 
айв*тедь— всѣ  за  нее.  О,  еслибы  «могла 

^^завистливое  сердце  внушидо  ей  муме- 
ство  бросить  несчастному  брату  местокш 

“^Опоздалъ,  -ой  другъ.  Тамъ  есть  уме 

Отчаянный,  раздирающій  крикъ  вырвался 
изъ  груди  Піетро  и  перешелъ  въ  Р«Д^. 
которое  потрясло  его  съ  ногъ  до  головы. 

Онъ  закрылъ  лицо  руками.  -  Л- 

—  Я  такъ  и  зналъ.  Я  лишній  на  втомъ  свѣтѣ . 
Потомъ  въ  страшномъ  волненіи  онъгвыдва- 


1  */ 
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■^чтЬітеивъ  ипеѣвшей  «»  с^ъ0І№ 

Нанна  окаменѣла.  Только  въ 
«ЙГІівн*Л';»есЬ  ужасъ  того,  что  с<^““ 
сдѣлать,  и  къ  накинь  послѣдствіямъ  ногъ  при 

Штв  ея  пос^уйои».  ж  ^  0на 

Она  все  время  думала  ^«ко  о  себѣ-  Ово 
ц  пяртъ  что  Розетта  изм 

-  -  °™у'  * « снов: 

'  заЛивем*  по-старому.— Но  теперь  она  яот^ 
ѵвйяала  ЧТО  это  не  можетъ  кончиться  такъ 
™  она  поняла,  кто  завязала  страшное 
Хо,  «о  брату-  не  перенести  отого  ужаснаго 

і°^Нмн*  вдругъ вечоннился  страшияй  слу¬ 
чай,  о  которомъ  говорил*  еще  недавно  и  ко¬ 
торый  разыгрался  нѣсколько  мѣсяцевъ  тому 

Газѣдъ  въ  семьѣ  одного  рабонаго:  мукъ  ять 

ревности  къ  собственному  брату  сначала 
убилъ  брата,  а  потомъ  свою  жену, 

Шетро  былъ  слишкомъ  тнкій  человѣкъ, 
чтобы  убивать  кого  бы  то  ви  было.  Но  онъ 
'могъ  Ішигь  себя  жизни.  Нанна  догадала» 
объ  атомъ, -видя-  его  отчаяніе.  Всѣ  низкія, 
злыя  думы,  которыя  двигали  ее  до  сигъ  поръ,  , 
Уступили  назадъ  передъ  страшною  мыслью.  ^ 
,  Не  успѣя»  .все  его,  какъ  молнія,  промель|г  ^ 

.  вуть  въ  головѣ  .Наяны,  не  успѣла  ова 

Бѣдная  яавѣвтУ  **  -  . 

1  ♦  вСк% 
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крыть  рта,  чтобь^  сказать  что-нибудь  брату, 
какъ  одно  его  слово  вполнѣ  подтвердило  ед 
опасенія..  •, Лчшиійц 

ПіетрО,  -взявшись  за  ручку двери,  остано¬ 
вился  и  сказалъ:  ч,, 

—  Нанна,  позаботься  Очдашихъ  бѣдньцъ 
старинахъ! •  л  <*■>.  '■  .нѵ/і.  .■■■  .*> 

—  Шетро,  куда  ты?  Ятр  таи  (задув|а^^г- 
закричала  она,  бросаясь  къ  нему,  /  , 

‘  і—  Ничего,  —  отвѣчалъ^  ^іетро,  отталкивая 
ее  прочь,  и  пробормоталъі-'Дучше.  покончить 
съ  собой,  чѣмъ  такъ  жить*'*  '  о  ; 

Сердце  Наины  сжалось  отъ  ужаса.  Оцр до¬ 
няла,  что  надѣлала, — поняла,  что  тутѣ  ще 
не  помогутъ  просьбы,  что*  надо  дѣйствовать 
рѣшительнѣе.  Нужно.’  сейчасъ  же,  сію  минуту 
сказать  брату * *  такое*  >  слово,  которое  разувѣ- 
рилогбіі  и  успокоило  бы  его,— И'  собравъ  всѣ 
силы,  подавляя  .  свой  ужасъ,  Нанна  р другъ 
весело  расхохоталась;  '  -  .  ■ 

- —  Ахъ  ты,  медвѣдь!  Вот#:  попался!  Теперь 
Ч ловимаю,  ты  ревнуешь!  Ха*ха-ха{  ;  і 
Ч^оо  остановился  и  смотрѣ  льна  нее  съ 
Рлз®Ч;тмъ  ртомъ  и  съ  широко  отврытвдщ 
отъ  изу.  чія  глазами.  :  і 

Г  ,  Наннѣ  Ук^сь  хорошо  скрыть  свое  силь- 
волненіе  емкимъ:  смѣхомъ. ;» Лучъ,  на- 
Ж^жды  освѣтилъ  о  лицо ,  и  Нанна  ободри- 
■  захохотала  те  громче. 


^ ' АШ,  медвѣдь,  меднѣдьі  /Всего  НѣСНОЛЬЖ* 
мѣсяцевъ  кайѣ  женатъ  и  уже  ревнуетъ!  Х&- 

*а<-ха?  *4  /  •  •  ' 

^Іг  йу,  Б0і6жикъѵ  я  ревную:  НЬ  кто  же  въ 
этомъ  виноватъ?--сМ*й<енно  йрЪгрвбрйлЪ  Ш- 
етро._ Вѣдь  ты  Же  внушила  мнѣ  всѣ  Шй  глу¬ 
пости  и  про  Гауденціо  й  про... 

—  Д  тебѣ  гррорю,  что,  ты  попался,  что 
ты  медвѣдь ,  и  больше! ничего!  Неужели  тыне 
понимаешь,  что  я  все  это  говорила  нарочно, 
чтобы  подразнить  тебя?  А  ты  ужъ  вдругъ  и 
приревновалъ!  Фу,  какой  дуракъ!  Нуѵ  даваі* 
мнѣ  цвѣтовъ,  я  положу  его  въ  башмакъ  тво¬ 
ей  жены.  ѵ« 

Щетро  нерѣшительно  протянулъ  цвѣтокъ , 
не  зная,  ,>уему  вѣрить,  страху  цди  надеждѣ. 
Но  какъ  только  онъ  его  отдѣлъ,  страшное 
до  до  зрѣніе  .  опять  взяло  .верхъ,  иі  рлр.ативъ 
Нанду  за  руку,  онъ  шепотомъ  проговорилъ: 

— ,  А  другой-то  какъ  же?  .  Тн  сказала,,  ято 
Тамъ  есть  уже  цвѣтокъ.  Въ  чьецъ.  бацщакѣ 
лежитъ  онъ?  /Вѣдь  не  въ.твремъ  же,  Нрнна, — 
прибавилъ  онъ,  пристально  глядя  въ  глаза 
сестрѣ .  1  •  ■ <  і і  1 И I/  :■  * 

Эти  слова  ег©  была  безжалостны^  они  г  ду¬ 
бово  задѣли  Нанну  за  сердце.  Не,  ожа  слиш¬ 
комъ  хорошо  повяла  весь  ужасъ  эха,  кото- 


рое  она  было  -надѣл&да,  для  тоод  яото, бы.  за¬ 
хотѣть  теперь  вернуться;  къ  нему,  а .  ■  д  <-ѵ у 
—  Другой  цвѣтокъ  лежитъ  въ  башмакѣ  .•!$- 
чіи  —отвѣчала  она  великодушно.— Его  поло¬ 
жилъ  Гауденцір,  который  въ  нее  влюбленъ  и 
открылся  Розеттѣ.  И  .  Лючія  тоже  отъ  него 


При  этихъ  словахъ  шет|ю  не  выдержалъ* 
Онъ  выпустилъ  руку  Нанны,  сѣлЪ  опять  на 
скамейку,  вынулъ  изъ  кармайй  хорошо  отто¬ 
ченный  ножъ  и  бросилъ  его  на  стоНъ. 

—  Ты  затѣяла  опасную  игру!  Я  чуть  не 
зарѣзался,— сказалъ  онъ  и  судоройно  разры- 

дался.  .  , 

При  вщдѣ  Ьтого,  при  мысли,  ятЬ  она  чуть 
Не  сдѣлалась  убійцей  брата;  Шина  задрожа¬ 
ла,  какъ  въ  лихорадкѣ'.  Чтобы  скрыть  свое 
іюлнШё,  она  отЬо^йла  окно  и  положила 
цвѣтокъ  въ  башмакъ  Розетты,-  перелоіййііъ 
Нотихоньку  бывшій  въ  немъ  цвѣтокъ  въ 
туфлю  ЛЮЯіи. 

Шетро  слѣдилъ  за  ней  съ  подозрѣніемъ. 
Ему1  все  не  вѣрилось,  что  все  окойчшвВь 
такъ  хорошо. 

-4-  Отчего  ты  плачешь?-г4спрооияъ  онъ;  і 
'■ц—  ■  Ты  о  думаешь  весело,  г  слушать  о.  томъ» 
что  человѣкъ  хотѣлъ  >> убить  себя,н  видѣть 
ножи? 


—  149  — 


.  И  слезы  неудержимо  полились  иэъ  ея  глаза», 
Шетро  вздохнулъ  съ  облегченіемъ^  сложилъ 
ножъи  спряталъ  ощ  въ  йщикъстола.Потомъ 
ошъ  сжалъ  себѣвиски  руками  и  долго  непо¬ 
движно  смотрѣлъ  впередъ.  • 

Онъ  обдумывалъ  все  пережитое;  онъ  былъ 
еще  слабъ,  но  ужь  спокоенъ*  Его  прямая 
душа  не  могла  допустить,  чтобы  сестра  об¬ 
манула  его,  и  посаѣ  ея  увѣреній  онъ  не  со¬ 
мнѣвался  больше.  Все  риредставлЯлось  ему  те- 
перь  въ  иномъ т  свѣтѣ.  Если  Гаудешцо  былъ 
влюблейъ  въ  Дючіго;  его  бесѣды  съ  Розеттой 
объяснились  сам®  (собой ; 1  онъ,  конечно , ;  гово?- 
ржлъ  съ  ней  о  любви  къыіладшейісестрѣ. 


О  »!'І 
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о  ..Г  Іѵ '  і, 

отб  и 


У  Я  02. 
.СШЖ71 


Въ  этотъ  вечеръ  Розеттѣ  доапго  не  моігла 

эасмуъь.  .  нд-гш  ;  н* 

рйдвая  женщина  ѵ.онй  ужасомъ  '  сознавала, 
чго  Гауденціо  все  больше  и  больше  вавлека- 
е*ъ  ее  иіч*©  умея  не  достаетъ  уже  силъ  про¬ 
тивиться,  ему  л  Стыдъ  передъ  мудаѳмы,'  вото^ 
рый  такылюбилъ  ее,  былъ  всегда  такъ  добръ 
нв  Нейш  не  ію-валъ ч.  ей  покоя.  ^  Окно  вденем* 
наты  тоже  выходило  на  огородъ,гй<©нави* 
дѣла^  накъ  Гауденціо  <  приходилъ  и  ^ушейъ . 
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» 

Оь  волненіемъ  она  ждала,  когда  кончится 
послѣдній  благовѣстъ:  ей  хотѣлось  знать  на¬ 
вѣрно,  что  никого  изъ  мужчинъ  нѣтъ  дома. 
Къ  атому  времени  Нанна  должна  была  кон-< 
чить  пирогъ  и  лечь  спать,  и  всего  удобнѣе 
было  вынуть  изъ  башмака  булавку. 

Но  все-таки  она  безпокоилась  и  чего-то 
боялась.  >  ■  •  н 

„Лучше  бы  онъ  не  приносилъ  ее,— дума¬ 
ла  она.— Мнѣ  бы  не  пришлось  ее  прятать.  И 
что  же  потомъ?  У  меня,  будетъ. л одарокъ  отъ 
Гауденціо  ж...  чѣмъ  отплачу  я  ему?..  О,  ©тотъ 
человѣкъ  такъ  красивъ  и  такъ  умѣетъ  на  меня 
дѣйствовать !  Я  не  могу  отказать  ему,.  Господ», 
Боже  мой,  чѣмъ  это  кончится?  Я  хочу  быть 
честною  женщиной,  я  не  хочу  дѣлать  ничего 
дурного.  Шетро  не  заслужилъ  этого.  Онъ 
немножко  застѣнчивъ,  но  вѣдь  онъ  такой 
добрый,  бѣдняжка!  “  <  *  =  і 

Она  сошла  внизъ  потихоньку,  стараясь 
проскользнутъ  какъ  можно  осторожнѣе  миМо 
комнаты  стариковъ.  .  •  ;  а.  '  ■  і 

Отворивши  дверь  въ  куджю,  ©на  съ  уди¬ 
вленіемъ  остановилась:  огонь  не  быль  шнз* 
шенъ,  я  мужъ  съ  невѣсткой  6  чемъ-то  раз-: 
говаривали.  Розетта  стояла*  въ  дверяхъ  и  не 
смѣла '  войти.  ■  ■  ;.  :>ь :  -  : *  •  ' ; •  * :  ѵ т  *- ® 

Наша  поняла^  что  безъ  ея  помощи  его 


—  да  — 

появленіе  Розетты  можетъ  показаться  жрву 
подозрительнымъ,  и  онъ  догадается  пожалуй, 
ято  Розетта  пришла  посмотрѣть*  нѣть  ли  въ 
$н  башмакѣ  булавки  отъ  Гауденцш. 

—г  -А^  івотъ  и  Розетта,— сказала  она,  ста¬ 
раясь  казаться  спокойной;— Тебя  беретъ  не¬ 
терпѣніе  о осмотрѣть,  что  принесъ  Младенецъ? 

—  О,  нѣтъ,— возразила  Розетта;  направля¬ 
ясь  къ  овну  и  не  смѣя  поднять  глазъ.-1# 
только  жопу  взять  і  назадъ  мой  башмакъ.  Я 
боюсь,  какъ  бы  онъ  не  испортился  отъ  сы¬ 
рости.  Начинаетъ  нтти  снѣгъ... . 

Піетро,  у  котораго  глаза  были  полны  слезь, 
вышелъ  на  порогъ  наружной  двери  и  сдѣлалъ 
ВИДЪ,)  ЧТО  смотр  нтъпогоду. 

—  Кажется,  снѣга  нѣтъ, — проговорилъ  онъ; 
вглядываясь  въ  темноту  и  стараясь  скрыть 

свое  волненіе.  ѴА  '  "-:і" '  '•»'  ' 

Между  тѣмъ  Розетта  взяла  свой  башмакъ 
и/  ошупавъ  въ  немъ  цвѣтокъ,  сдѣлала  движе* 
ш'ій)  чтобы  выбросить  •  его. :  Но  Нанна  быстро 

остановила  ея  руку. 

бросай,^-прошептала  она.— Это  опд 
его  яшодожилъ.  Поблагодари  его.  ■  ’•  ^ 

И  она  толкнула  ее  къ  Шетрб.  і 

*  Розетта  посмотрѣла  на  золовку,  замѣтила 
ея  волненіе  ж  окаменѣла.  Что  будетъ  съ  нею? 
Что  будетъ  съ  цвѣткомъ  точо?. . . 


•  лоя 


.  »  . 
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Между  тѣмъ  Піетро  вернулся.  Нанна  бвК№ 
толкнула  къ  нему  золовку. 

■•'і — г  Ты  послушай-ка,  Розетта, <*  что  тутъ 
было! — сказала  она. — Этотъ  медвѣдь,  несмотря 
на  то,  что  онъ  такой  большой  и  толстый; 
боится  Гауденціо.  Онъ  ревнуетъ  чтебя!  -  •»««<*’ 
Ну,  неправда,  вовсе  не 'ревнующему* 
щенно  пробормоталъ  Піетро*  } 

Розетта  еще  не  понимала  ничего.’  Она 
только  поблѣднѣла,  думая,  чтозо  ловка  хочетъ 
ее  выдать.  Но  Нанна  продолжала:  ^  ч.  К 

—  Пожалуйста,  не  оправдывайсяІ  Ты  дума¬ 
ешь,  я  не  видала^  твоихъ»  '©левъ?  А.  ото  что? 

Она  вынула,  изъ  стола  ножъ  и  показала 
его  Розеттѣ,  которая  при  видѣ  его  задрожа* 
да  какъ  листъ.  ч  ч,  гг»  .••отг«'.,:г-»г 

—  Представь  себѣ,  —  продолжала  Наина; 
обращаясь  уже  къ  ней: — онъ  .думалъ*,  что 
Гауденціо  за  ?  тобой  ухаживаеты  Каійь  бу^то 
кромѣ  его?  жены  нѣтъ  женщинъ  на  бѣломъ 
свѣтѣ!  Боится,  Аолжно-бытьі  какъ  бы  тебя 
не  съѣли!  \Щ°.  н'!  вкнаоинтоо 

—  Да  я  вовсе  не  думаю  о  ГаудеМдіо, — 
сказала  Розетта,*  которая  начала,  наконецъ, 
понимать,  что  нашла  въ  золовкѣ  союзнику. 

—  Еще  бы! «  Ну,  ты  лучше  ужъ:  сама  съ 
нимъ  нереговори.1  іН  должна  была  разсказать 
ему  все:  что  Гауденціо  влюбленъ  иь  іЕючію,г 


-  ж-  — 


ЧТО  ®НЪ  тебѣ  отнрьійся,  ЧТО  ОНЪ  ПОЛОЖИЛЪ 
серебряный  цвѣтокъ  въ  зеленую  туфельку, 
все,  все...  Теперь  онъ  повѣрилъ, І  и  ему 
'ало  стыдно.  Но  едва  ли  онъ  успокоится 
1  .« у  О  Ш  щщощь  И,  'Женой* 


.ежде,  чѣмъ  они 

"его ‘знаю.  .  ,  "  •  ^ 

ш  ш  отъ  СТЫда  не  зналъ,  куда  дѣваться. 

-  •  ’  ••  '  *•  -*  *»■  л  ‘  *  ІАІ.^1'  - _ ^  ‘ ' _ 1. _ _ 


;І  ‘  Да  замолчишь  ли  ты? — грубо  закричалъ 


онъ. — Ничего  этого  я  не  думалъ. 


Розетта,'  которая*  не  могла  произнести  ни 
слово  Отъ  волненія,  бросилась  на  шею  йЬ 
мужу  и  любовно  поцѣловала ;  его,  несмотря 
на  усилія,  который'  онъ  дѣлалъ,  чтобы  отъ 
нея  освободиться.  Она  ЧуйствОйала  себя ‘спа¬ 
сенной.  *  ' 

-  —  Правда,  правда,  —  сказала  она.— ;Лючія 
влюблена,  и  ихъ  надо  женить..: 
л  Погонъ  она  съ  искренИей  радостью  при¬ 
бавила:  ,.ч  г  ■ 

—  Ахъ,  калъ  ты;  меня  обрадовалъ1.  Я  сама 
ГОЧНО  во  второй  разъ  выхожу  замужъ;  А  вы, 
оударо,  довольны?  •  ■'  іня 

й  она  обняла  его  еще  разъ,' и  потомъ  об¬ 
няла  Нанну -•ДА'Г- 

-г-  У  насъ  въ  семьѣ  свадьба!— воскликнула 

л:;  '  пап  '  :  о  ,  й  -■ 

она. — -Будемъ  же  всѣ  счастливы! 

И  она  прошептала  Наннѣ  на  ухо,  крѣпко 
шУжиИИя  ёк  руку: 


Спасибо^  НяямкТхх  пвстулша  $<№Шп(п&у 
какъ  настоящая  сестра.  ;;охаШ.у  ■  і:  •<]  :’ 

Она  б&ла  такъ  рада,  что,  избавилась  отъ 
оп&сіостй, с  что  нисколько  не  сомнѣвалась ;  *Я 
согласій  Гаудейіцо  и  вообще  ни  въ  чемъ;  он! 
такъ  была  счастлива,  что  всѣ  ея  мученія 
Кончились  И  что  она  окончательно  примири- 

■  л,  7  у  ‘ ‘  '  4  I  •  Щ ЯН  Д/л; 

лась  съ  мужемъ.  ,  (  ? 


Нанна  оставила,  супруговъ  вдвоемъ  ивы- 
шла  ,на  дворъ.  Ей  хотѣлось,  плавать  и  она 
долго  молча. плакала  впотьмахъ.  И  это  били, 
легкія,  счастливыя  слезы.  Отчаяніе  Діетроі, 
искренняя  благодарность  Розетты»— -все  #то 
вернуло  къ  ней  ея  прежнюю  доброту, ни  она 
сознала  весь  узвасъ  своихъ  злобныхъ  чувствъ . 

я  Бѣдная  молода*  женМргйа!— думал й; 4  ©Н&.^- 
Ей  только  восемнадцать  лѣтъ.  Я  старите*  ея 
и  должна  бы  была  предостеречь  ее,  и  ОнйГ<0ь1 
меня  Послушалась.  Но  я  вмѣсто1  Итого  только 
злилась  и  завидовала...  О,  если  бы  я  ДйЛа 
себѣ  волю,  какое  ужасное  бЬЫОгбіі  У  насъ 
Рождество!  Но  Росподь.  заглянулъ  !  нъ  'Мое 

сердце®.  _  ^  'Т^%  іИ'иЙ  : 

:№міі  не  менѣе  Она  дрожала  при  мыслѣ  о 
будущемъ-  .  п,іц щ;«в„  к 
Теперь,  подъ  первымъ  впечатлѣніемъ*  доб" 


раго  дѣла,  ея  сердце  размягчилось,  и  она 
чувствовала  удовлетвореніе.  А  потомъ?  Все 
войдетъ  въ  свою  колей). Тауденціо  не  женится 
,  Дючіи  и|Г  перестанетъ  бывать  гу  нихъ  въ 
мѣ.  Іідн*  скорѣе,  женится*  цотрму  тар  Дю- 
ія.  вЪ;<І№Ре9нѢ  расцвѣла,  какъ  роза.  Она  мо¬ 
лода,.  лорршо^  съ  приданымъ,  а  Юаудещцо 
уже  дъ  лѣтамъ...  Да  имРрзетта  гіЪстарается 
уговорить -есо  для  общаго ,  спокойствіи  *ѵн  / 

1 *  Піе^гро  и  Розетта,  послѣ1  случившагося, 
сблизятся  и  полюбятъ  другъ  друга.  имъ 
пожйлая,  одинокая  сестра?  Она  всегда  оста¬ 
нется  на  второмъ  мѣ'Стѣ,  всегда  будетъ  имѣ 
мѣшать.  -  *  '  ^ 

Старики?  Старикамъ  жить  уже  остается  нс- 
дрлгрѵ  А  послѣдилъ  ,  бѣдной і  Наннѣ'  грозитъ 
полное ,,  одвдрчестнрд  У  дел  совсѣмъ ;гднкргр 
не  останется,  кому  бы  она  могла  ,  ртдалрь  ѢОДР 
свою  любовь*  и  ктр  отвѣчалъ  б»  ей  <тѣмъ/же. 
І^акъ  же  .ей  де,  завидовать,  рсѣмъ ,  у  кото  ест* 
семья,  кто  счастливъ?  /,г:  , 

Все  ото  она  обдумывала  со  слезами  и  мо¬ 
лилась  всею  силой,  своей  вѣры.  *  :к 

—  Господи,. Воже  мой!  Сегр^нярождествен- 
ркан  ^рчь^йаучн-меня,  чдгр, мнѣ  Дѣлать! 


Послѣ  ухода  Пестры,  оставшись  наединѣ! 
съ  женой,  Которая  ободряла  его  ласками,  Йщ 
етро  со  слезами  разсказалъ  ей  о  своей  рёіД 
ности,  о  своихъ  опасеніяхъ,  о  своёмъ  отчая¬ 
ніи  и  о  намѣреніи  наложить- на  себя  руки. 

Оба  были  взволнованы,  оба  плакали,  и  эти 
первыя,  пролитыя  вмѣстѣ  .слезы  сдѣлали  іихъ 
счастливыми. 

Вдругъ  послышался  громкій  стукъ  въ  дверр, 
и  голосъ  ЦачиФико  закричалъ:  лн 

—  Есть  тутъ  кто-нибудь?  Ті  .г  , 

—  Я  здѣсь, — отвѣчалъ  Піетро,  бросаясь  къ 
двери. 

—  Идите  за  мною.  Въ  мою  комнату  ,  должно 
-быть,1  забрались  воры,— тамъ  свѣтъ ,  а  вѣдь  у 
меня  ребенокъ. 

Мужчины  поспѣшно  побѣжаЛи  по  лѣстницѣ, 
и  Розетта,  которая  не  была  трусихой,  пошла 
вслѣдъ  за  ними. 

ПачиФИко  отворилъ  дверь — «л  остолбенѣлъ 
отъ  изумленія.  Па  сундукѣ,  въ  ногахъ  до¬ 
стели,  горѣла  свѣча,  а  на  колѣняхъ  падь  ко¬ 
лыбелью  маленькой  дѣвочки  стояла  Нанна. 

Піетро  покраснѣлъ,  какѣ  ракъ,  при  видѣ 
сестры  ночью  въ  комнатѣ  мужчины. 


—  Что  та*  .тут#  дѣлаешь?  ^  грубо  эаври- 

чалъ  онъ.  •ѵ"  •'  "ч‘!  "г-'г' /: 

—  Я  смотрю  на  мой  рождественскій  пода- 
рокъ'  и  благодарю  за  него  Господа,^-—  отвѣ- 
чада  Нанна,  поднимаясь  съ  колѣнъ.— -Т ОспоДь 
взыскалъ  и  пени,  хоть  я  немолода  и  некра¬ 
сива,  и  послалъ  мнѣ  эту  маленькую  дѣвочку, 
а  въ  мое  сердце  вселилъ  материнскія  чувства  * 
Не  правда  ли,ПачнФИко,  я  буду  ей  матерью? 

ПачйФико ,  не  помня  себя  отъ  радости,  бро¬ 
сился  йъ  ней  съ  распростертыми  Объятіями. 


И  ради  ребеикаИрадясебя  самого. 

—  И  говорили,  что  я  немолода  и  некраси¬ 
ва,-— сказала  Нанна.  ч>?  '  г  х  :  !  ѵ  >  г  <  Ц 

ѵ  і  ■  — <  Такъ  что  же?  отвѣчала  Пачифико.— 
Развѣ  мало  на.  свѣтѣ  >  немолодыхъ  и  некра¬ 
сивыхъ?  Однако,  я  сватался-  .именно  за  насъ 
и  не  искалъ  себѣ  другой  жены.  Я  всегда  бы 
жилъ  одинъ,— смотрите.  •  ->х  -гз  в 

Онъ  нагнулся  къ  ней  ближе,  лггобывего  въ 
слыхали  другіе,  и  прибавилъ  вполголоса:. ; 

-г-  Я  люблю  васъ  еще  съ  тѣхъ  поръ,  какъ 
мы  были  на  рисовомъ  полѣ.  ;.г>  .  *  -га  -  *  * 
Розетта  поняла ,  что  имъ  нужно  остаться 
вдвоемъ  и,  толкнувъ  мужа  локтемъ,  вціщла 
•съ  нимъ  на  крыльцо.  Тогда  Наина  сказала: 

—  Вы  любили  меня.?  Такъ  зачѣмъ  же  вы 
женились  на  другой?  ~у 

—  Я  долженъ  былъ  жениться  на  ней,  Лац- 
на.  Теперь,  когда  ея  уже  нѣтъ,  а  вы  скоро 
будете  моей  женой,  я  могу  сказать  вамъ  все. 
Эта  бѣдняжка,  дай  Богъ  ей  царство  небесное, 
была  съ  моимъ  братомъ  на  рисоѣомъ  полѣ 
въ  Пьемонтѣ,  гдѣ  парни  и  дѣвушки  молотятъ 
вмѣстѣ.  Въ  этомъ  имѣніи;  мало  обращали 
вниманія  на  поведеніе  молодежи.  И  мужчины 
и  женщины  спали  вперемежку  и«.  Вы  по¬ 
нимаете?  Они  любили  другъ  друга.  Однимъ 
словомъ,  послѣ  работъ  моему  брату  -надо 


было  итти  въ  солдаты^  а  <лчпь  захватилъ  бог 
лотную .  ддахорадку  да  еще  дае  вполнѣ  выздо¬ 
ровѣлъ.  А  тадаъ^эъ  солдатахъ,  жилось;  пло¬ 
хо,  да :  еще  ь  давъ  затосдаовадъ,  да  крдачшаеда 
тѣмъ,  что  .  онъ  .заболѣлъ  тифомъ,  который 
унесъ  его  въ  нѣсколько  дней.  ;|Согда  и  дари* 
шелъ  къ,,  нему  въ  военный  госпиталь,  онъ 
оказалъ  данѣ:  :  Ѵі  г  •  .•••,  .  ... .....  .^ѵ •• 

—  Нехдачетсда  мнѣ  умирать,  а  въ  особен^ 
да  Ости  изъ-за  моей  бѣдной  Катерины.  Узнаетъ 
ея  отецъ,  всколотитъ,  иди  выгонитъ  <<нзъ  до¬ 
му.— гИтадаъ  онъ  ндакадъ,  кто  жалость  была 
смотрѣть.  Я  думалъ  только  о  тодаъ,  какъ,  бы 
его  утѣшить.  „  о  ■щ.еоеп  ..«гі  '■ 

*гге  Слушай,— сказалъ  да^Мы  ибылда ,  всегда 
добрыми  братьями,  ^удьпокоенъ*  я  не  оставлю 
Катерину,  5Йі;>даонимаетАг  Манна,  и  хотѣлъ 
жениться  .на  васъ,  но  .да  долженъ  былъ  сдер¬ 
жать  обѣщаніе*  которое  дадъ  умирающему, 
и  я  сдѣлался  мужемъ  этой  несчастной...  Мнѣ 
не  въ  чемъ  себя.  упрекдауть.  Я  не  былъ  ей 
дурнымъ  товарищемъ.  Но  васъ  я  любилъ.^ 

>  г^;Т»къ,  ,.$од  дѣводака-.,— -спросила  Нанна , 
продолжая  начать  колыбель.  .  *  ,  •  ^  т  . 

—  У  нея  нѣтъ  ни  отца<  ни  матери, г-^умот 
ляюпдашъ  голосомъ,  отвѣчалъ  ПачиФина-г^Но 
я  цолюбдалъ  ее.  я-тѵ-тг.^-'  >і 


венскому  предразсудку;  й  въ  сердцѣ  ея  іпе- 
вельнулаоь  брезгливость  къ  незайбййорожд ви¬ 
ной,  но  это  было  только  на  одно  мгновеніе! 
Блѣдная,  1  Маленькая,  слабенькая Д  дѣвочка, 
тихо  опавшая  въ  своей  колыбелькѣ,  тронула 
сердце  Нанны.  .  г  «га  ;  - 

—  И  я  <  буду  любить  тебя!  Ты  будешь  на¬ 
ша, — пробормотала  она,  нагибаясь  къ  спяп^ёЙ 
дѣвочкѣ  И  цѣлуя  ее  въ  коЛу  открытыя  губки. 

Потомъ  она  провела  рукой :  %к  мярКйзрб 
бѣлокурымъ  волосикамъ' и  прибавила!’  '  ’  к 
—  И  никогда  негіойдеШЪ  въ  рисовое  поле. 


На  другой  день  весело  .было  сМОтрѣ'вь  ііа 
всѣхъ  за’  рождественскимъ  сТоломъ.  Розетта 
ласкалась1  *  къ  ^своему  простжку-мужу,  точно 
сейчасъ  вышла  изъ-йодъ  вѣнца.  Старики  сі¬ 
яли,  потому  что  просватали 1  дОЧь.} :  Пячиеийо..: 
онъ  не  сводилъ  главъ  СЪ  Нанны  и  безй^^ 
стайно  повторялъ:  '  - 

Д. —  Такъ  вы  будете,  наконецъ,  моей  хдзяй* 
кой?  Экая  дѣвушка!  Сколько  заставила  пб 
себѣ  вздыхать!'  Когда  же  въ  моемъ’  ДОМѢ  за¬ 
кипитъ  похлебка?— Бѣдняга !  йклвдЫвалЪ  въ 
эти  слова  всю  свою1  душу. 

Гауденціо  тоже  былъ  тутъ.  Онъ  рано  ут¬ 
ромъ  пришелъ  поздравить  съ  праздникомъ 
чтобы  узнать,  какая  участь  цобТигій  '  «іи- 


грановый  цвѣтокъ,  и  Розетта  безъ,  труда  убѣ¬ 
дила  его  жениться  на  Лючіи. 

Собственно  говоря,  не  того  жаждало  его 
сердце,— ему  гораздо  больше  нравилась  за¬ 
мужняя  сестра.  Но  разъ  дѣло  приняло  такой 
оборотъ,  онъ  не  могъ  имѣть  ничего  противъ 
милой  дѣвушки.  Такъ  и  порѣшили. 

А  Лючія  отъ  восторга  чуть  не  прыгала  и 
страшно  гордилась  великолѣпнымъ  серебря¬ 
нымъ  цвѣткомъ  въ  своихъ  черныхъ  волосахъ. 

—  Я  догадалась  сразу,  что  в$і  всегда  го¬ 
ворили  съ  Розеттой  обо  мнѣ! — восклицала 
она,  любуясь  громаднымъ  чубомъ  своего  же¬ 
ниха.— И  что  вы  мнѣ  хотѣли  подарить  Фили¬ 
грановый  цвѣтокъ.  О,  я  догадалась! 

Бѣдное,  невинное  сердце!  Оно  не  знало, 
какая  буря  взрастила  этотъ  рож доота ад ліН  й 


5^ 
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